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УВАГА: Першыя 6 кніжак ЗАПІСАЎ былі выдадзеныя ў гадох 1952 - 
1954 у Нью Ёрку ; пяць далейшых у гадох 1962 - 1970 друкаваліся ў 
Мюнхэне, Нямеччына. Ад кнігі 12-е ЗАПІСЫ друкуюцца ізноў у Нью 
Ерку. 

МОТЕ: Тріз уоіпте і5 а сопііпиаЧоп обе 2 АРІ5У зегіез піс Берап 115 рэЫісацоп 
іл 1952. Уоіштез 1-6 угеге риуЫізпед іл 1952-54 іп Меуг Уогк; бе боПоўіпе 5 уоімтез 
[1-5] зёеге ргіліед іп 1962-1970 іп Мупісі,, бегталу. Веріпліпа угійй усі. 12[1974] іе 
Т.АРІ5У рауе Бееп риубіізред іп Меуў Хотк, Ю.5.А. 
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Іітоаисіюгу Уога 


Ы Тыіз уоічте оЁ Тарізу/Тгапзасіоп5 і5 «едіса(её іо Уазі! 
Вукай, (пе сопесіепсе оЁ бе ВеіІагізіап реоріе апа агеааЫу (пе 
тозі віед оЁ сопіетрогагу ўгі(ег5 іп (Ве Сопттопуеаій о 
Іп4ерепаепі 5іаіе5. 


СтесЁ сгійіс, Уасіау /уаІіскКу, раз заід (аі Вукай 
“гергезепіз аг годе (бе іаіесіс5 оЁ Фе Вутап 500.” Апа 
різіогіап ап РаргіёпіК саПез Вукай ВеіІапі5'5 “Гогетозі поуе!ізі 
апа оші5рокеп сгібс оЁ бе 51аш5 дио.” 


Вукаў'5 угігіпр сагеег Бегап іп рагі Бесацсе оЁ різ «еер 
Фіззайсбасноп ўі ура: рад Бееп ўгійеп абоці Уогіё аг ІІ. Ніз 
вецуге і5 сопсегаейа уі апаіугіпе тогаіігу ў/беп зеі агаіпзі (ре 
Биаіу оЁ заг. Не ехріогез (Ве сопПісі бегуееп роаіз апё (е 
ргісе (о Бе раі іп (егт оЁ битап Іуез5 апа зиегіпе. Не дпезЧоп5 
“раг із геазопаЫе апа ура: і5 по: іп (біз ехізіепца! едцабоп. Ніз 
уаіме зузіет гезі5 оп а ргобоцпа рутапізт, Іуіпр Беуопа пайопа! 
Іоуаісе5 апа іаеоіовіса! апіагопіпі5. 


Виі Вукай раз пог тегеіу ўгічеп абойі (е Зетапаз оЁ 
сопзсіепсе. Не раз ргасіісед (раі ёі Ёсиі сгай. Не зроке ой: 
соцгавеоцхіу аг а сіозед зез5іоп оЁ (е Еійй Сопеге55 оЁ Ве!апізіап 
Жтіегэ іп 1966, аі сопзі4егаЫМе рег5опа! регіі!. Не і5 (Па: гаге 
Смепіей-сепімгу беіпе -- а регзоп роззез5ед оЁ апсотрготізіпе 
Беііег іп тога! абзоіціе5. 


баБіе іп (есппідие апё рзусбоіовіса! зепзіцуігу, Ве Ваз поў 
Бееп сопзізіепу зеі! зегуеа бу (гапзІаюог5 уро рауе Ггедпеп(у 
ротогепігед біз угійпр, бу гетоўіпе зресіісаПу ВеІапізіап 
гіетепіз апа зойепіпе (пе рагеппезз оЁ рі5 геаіі5. 


Вукай Ваз ўгіцеп іі агезйпе раПозорвіса! ерір абоці 
пацопаі ітай5 апё (не геіацопзбір оЁ ройііса! Беііебз юю а паЧоп'5 
Візогу. Сгібісе Вауе Іацаед (бе гісй (ехшге оЁ Пі5 срагасіегігайоп, 
Віз сарасігу (о боси5 оп (еПіпе «егаіі, апё е тогаі ргобапвігу о 
рі5 сапоп. 


Тые Едігогіа! Воагё оЁ ?арізу/Тгапзасіоп5 ехіепёз ўагт 
сопегашаўоп5 (о Уазіі Вукай оп різ зеуепіей Бігіраау апа 
уізре5 біт таг Вадой! 

Тпотах Е. Віга 
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ПЕСЬНЯ ПРА ЗУБРА 


Міколы Гусавяніна 


Будучы ў Рыме, зь вялізным натоўпам пасполу, 
Бачыў аднойчы я гульні, што ўсе з захапленьнем віталі: 
Жорсткую бойку быкоў, гледачам на пацеху. 
Лётныя стрэлаў раі ды бліскучыя дзіды 
5 Ранілі целы жывёлаў і боль ім чынілі нясьцерпны, 
Аж вар'явалі ахвяры, іх лютасьць, як пена ўскіпала... 
Тут вось, пакуль я глядзеў на быкоў ашалелых, 
Спуджаных болем ды пляскам далоняў з трыбунаў, 
З нашых сказаў хтось: “Зусім як на ловах зубровых!” 
10 Я пагадзіўся, і ўсьлед, тутка-ж пачаў успаміны 
Ходаньняў, дзіўна падобных, із волатам-зьверам. 
Як у той прыказцы, мне-ж мой язык і пашкодзіў: 
Усьлед атрымаў я загад без адмовы й адкладу 
Выліць у верш мой спамін пра зубровыя ловы. 
5 Бачыце, я -- між паэтаў прыпадкам выбраны - 
Песьню складаю аб нашым зьвяры невядомым, 
Дзівам зь вякоў захаваным пад зоркай паўночнай... 
Ён, што абвешчаны ў сьвеце крывавым забойцам, 
Часта ў мяне выклікаў смак жуды ці агіды, 
20 Мнетак нясвомы, і сорам прызнацца, што скуру 
Часам уцёкамі я ратаваў, ажно людзі 
Ўсьлед мне плявалі, бо ў нас баязьліўцаў ня любяць. 
Тут, з ганаровым заданьнем, ды большаю мо небясьпекай, 
Змушаны буду я выявіць зручнасьць са зброяй 
5 Гэтак нязвычнай руцэ, муштраванай на луку. 
Ўзяў, дрыжучы, я пяро і баюся пад гэтым цяжарам 


Ці мо палегчы, няўдольнасьць засьветчыўшы гэтым, 
Ці можа дзёрскасьцяй страх патаптаць і скарыцца 
Волі вялікага мужа, каму забавязаны ўсім я. 
30 З гэтаю думкаю буджу я крыніцу натхненьня: 
Рынь і паймкні жыцьцядайнай вадою айчыны, 
Піць дай пасеву майму на некраненым полі! 
Бо-ж на зямлі Італьянскай, даўней нам нязнанай, 
Мне загадалі тварыць маю песьню, -- з пакорай 
5 Я пагадзіўся і вось -- пільна ўзяўся за працу, 
Нат без надзеі, што ўсё будзе ў ёй дасканалым. 
Ўсё-ж запытацца хачу я, і болей нічога, 
Як, чытачу мой, даць рады зь пяром няслухмяным? 
Ведаў дасюль я-ж адно лёт апераных стрэлаў, 
40 З гэтых бачын устае уваччу вобраз бою, 
Сутычкі сьмяротныя, рой дзідаў імклівых, гудлівых... 
З лукам мне радзіць лягчэй, а табе - ізь пяром 
наравістым. 
Роўнымі быць мо маглі-б мы з табой у майстэрстве. 
Што-ж, як ня ўсё мне ўдасца, дык права за вамі: 
5 Рвеце бязьлітасна сказ чужаземца-няўмекі: 
Ёсьць падабенства ў пяра і стралы - у абодвух 
Роўныя джалы й калі іх напоіш атрутай, 
Ранкі даволі малой, каб паранены зьгінуў. 
Вейкі стулю й быццам бачу і іх стойбішча знову: 
50 Ельнік правечны і ён, паміж елкаў схаваны. 
Грозны, пануры, як бер, як бароў небясьпека. 
А зараве, зарыкае - і ў верш уварвецца 
Рэхам раскоцістым гром, -- вось і гармонія песьні. 
Хай яна поўніць радкі, аж прыгледземся пільна 


2, 


5 Пушчаў далёкай Літвы тут нязнанаму дзіву. 
Целам сваім маналітным ён гэткі вялізны, 
Што, калі з ранай сьмяротнай падзе на калены й сканае, 
Трох паляўнічых маглі-б сесьці на йлбе між рагамі. 
А параўнаць паспытацца ягоную шыю ці пысу - 
60 Дык параўнаньняў, баюся, такіх і ня знойдзеш. 
Жмут барады рыжым вехцем тырчыць з гарлавіны, 
Поўныя злосьці застыглай і полымя вочы, 
Грыва калматая з плечаў магутных спадае, 


Лоб і грудзіну й калены цалком накрывае. . 
5 Возьмем калі-ж параўноўваць малое зь ВЯЛІКІМ 
Ды як падыйдзе мясцовае ў нас параўнаньне, -- 
Гэта казёл барадаты з распасьвеным целам. 
Вось ён які, наш бізон, што ў нас зубрам завецца! 
Поўсьці прысмажанай ён, чорнай з бурым, як быццам 
70 Водбліск закалкі ад горна мінулых стагодзьдзяў. 
Дзіўна, ды ў кнігах пісалі аб ім недакладна, 
Я-ж не павінен уявай псаваць тут натуру. 
Дзе-ж гэта бачыў хто рожкі ў зубравых храпах? 
З выгляду зубар ня праўдзіць свае апісаньні, 
5 Што прыпісаць усю моц намагаліся пысе. 
Не, не такі прыгажун мой, бароў нашых слава! 
З кнігаў вучыў я славянскіх наш сьвет старавечны, 
З граматаў рускіх, пісаных скрозь літарай грэцкай. 
Вязь абэцадля народ наш для собскай карысьці 
80 Ўзяў бо у Грэкаў, ды роднае гутаркі гукі 
Ў літары ўліўшы чужыя, сабою застаўся. 
Кожны-ж народ із глыбокай сваёй даўніною, 
Хто-б ён ні быў, а на ім старавечча адбітак... 
Ды, як наш зубар, зьвяра мо няма ўжо на сьвеце, 
5 Толькі пад зоркай паўночы іх лёс захаваў нам. 
Пліні пакінуў свае апісаньні й зубра, і тура: 
“Ў пушчах правечных паўночы вядуцца быкі “- нам ён 
кажа, - 
(Зубрам завуць іх у нас), -- старавечныя сьветчаць: 
“Створаў дзічэйшых няма, чымся гэты вырослы 
90 Вольна на травах урочышчаў цар над зьвярыма”. 
Людзі ў роднай зямлі запэўняюць, што ў сьвеце 
Слава аб ім не прайшла, што нідзе ён ня знаны. 
“Люты, дзікі, да бізона падобны грывасты” - 
Пліні нам піша, а больш -- вам хто іншы раскажа!” 
5 Ня сумляваюся, будуць папрокі: “Дзівосныя казкі!” 
Што-ж, ці адзін ня дасьць веры ў вялізнасьць зьвера... 
Хто хваляваньняў у пушчах паўночных ня зьведаў, 
Той не паверыць, і хай супярэчыць, бо праўда -- 
Як ты раскажаш. Спрачацца-ж і дурань патрапіць. 


З 


100 Шмат мог сказаць аб зуброх кожны ў нас паляўнічы. 
Што-ж да мяне -- паляваць я ўжо, хіба, ня буду: 
Час хваляваньняў мінуў і жыве толькі памяць 
Сумнага сэрца... Вяртаюся думкай туды я, 
Ўдзень і ўначы пасткі памяці зноў расстаўляю, 
5 Сочачы пільна за кожным каштоўным імгненьнем, 
Згубленым некалі, сяньня-ж, нажаль, незваротным. 
Што з тых спамінаў! Вярнуць даўніну немагчыма. 
Гонішся сьледам за згубленым часам, сьмяротны, 
І не здагоніш -- забіты... Няхай сабе й гіне, 
110 Часу бурліваму волі сваёй не накінеш... 
Што-ж я чакаю? Пара ўжо за працу мне брацца. 
Вусьцішна ўсё-ткі: начытчыкаў чым ты задзівіш!? 
Зьведалі ўсё яны, столькі згарнулі бачынаў! 
Хай сабе спраўдзяць па кнігах, які зь сябе зубар, 
5 Аледы будзе вядомы й мой ім дадатак: 
Тайніцу крыюць бары й напішу я пра справы, 
Што не знайсьці вам ні ў кнігах, ні ў граматах даўных. 
Нават і Паўлюс Дыякан, у Дзеяньнях тых Лянгабардзкіх, 
Нам аб памерах зубровага цела ня кажа, 
120 Піша адно, што на скуры забітага зьвера 
Спалі -- там дзесьці -- пятнаццаць ажно паляўнічых! 
Не захапляўся ніколі ні скураю я, ні рагамі, 
Як разьбіралі на ловах у пушчы здабычу... 
Я паляўнічыя сьцежкі разьведаў з маленства, 
5 Зьведаў цяжары жыцьця, яго працу й турботы, 
Собіла-ж мне бо - із Рэчы пасполітай родам - 
Край мой гушчарны, ня ў прыклад паэтам даўнейшым, 
Крокам наважным з канца ў канец перамераць. 
Змалку вучыўся я ў бацькі майго -- зьвералоўцы -- 
130 Сьцішнай хадою прасочваць лясныя гушчары, 
Зоркасьцяй вока у логаве зьвера высочваць... 
Кемлівасьць, нюх -- паляваньне бязь іх гэта кпіны: 
Ступіш ізь ветрам, а зьвер ужо счуяў, схаваўся. 
Колькі-ж ён поту сагнаў зь мяне ўзімку, у сьцюжу, 
5 Дзіды з пляча прымушаючы кідаць з разгону! 


Колькі я сконаў зьлічыў, зграй браханьня начуўся 
Дзіцем яшчэ, брыдучы сьледам лоўчага-бацькі! 
Сьцяміў усё: скуль выходзіць мядзьведзь ізь сям'ёю, 
Як і калі йдзе вяпрук на папас у дуброву, 

140 Пасткі як трэба стаўляць на ласёў палахлівых, 
Каб як пятлі не заўважыў і ў сетку ускочыў. 
Бачыў і чуў, як ад стрэлаў трымцела паветра, 
Цяжка, з бурчаньнем на сьнег асядала здабыча, 
Бачыў, як коньнік мільгае ў гушчары, як пырскі 

5 Зыркай крыві і яго й гурбы сьнегу чырвеняць. 
Вось-жа-ж у гэткіх прыгодах у нашай старонцы 
Часта быў зь іншымі роўны я ў справах лавецкіх: 
Рэкі лясныя, Дняпра паўнаводнага стрыжань 
Конна з буланым адольваў у гоне за зьверам. 
150 Што-ж, прызнаюся: ахвотна ў баку-б я застаўся, 
Ды адставаць ад сяброў у нас ганьбай лічылі. 
Колькі нягод паспытаць давялося мне ў пушчах літоўскіх, 
А без хвальбы гавару, быў я і спрытны і лоўкі. 
Творчасьць ляснога майстэрства, мой плод недасьпелы, 
5 Ты, чытачу мой, сарві з кроны ягонай нястройнай. 
Мэта мая -- цябе ўзяць на прыроды улоньне, 
Зь ёй пазнаёміць, і з норавам дзікага зьвера. 


З 


Хай хіжаком не раўня, ўсіх іх наш зубар люцейшы, 
Але людзей не кране, як яго не зачэпяць: 

160 Толькі няспынна глядзіць, рух найменшы цікуе, 
Пільна на варце стаіць і сябе, і сямейкі. 
Створаў сьмялейшых няма ў гушчарох нашых родных. 
Бачыш часьценька -- пасецца спакойна, а вочы 
Сочаць усё, касавурацца ўправа і ўлева. 

5 Ты аж замёр, зьвералоўца, ты шчэз між кустамі, 

Дзе там! Ён бачыць! Міргнеш -- і прыкмеціць адразу! 
Шоргат слабенькі, няўзнак трэсьне сучок пад нагою, - 
Вушы свае нашатырыць, уміг страпянецца! 
Калі не зазьзяе твой меч і ня бліскае дзіда, 

170 Сьмела мінай у яго на ваччу -- не зачэпіць, 


Толькі ўтаропіцца тупа й стаіць нярухома, 
Вокам праводзіць цябе, аж пакуль не схаваўся. 
Розна бывала... Здаралася зь ім сутыкнуцца: 
Спыніць хаду, гляне скоса - і болей нічога. 

5 Але яксобіць на самку зь цялём напароцца, 

Ледзь зварухнешся, ухопіш за зброю з гарачкі, - 
Ўвомірг разьярыцца й бор агалосіць рыканьнем, 
Знакам шалёнага гневу: як сьмееш трывожыць! 
Ды як адбой ты заб'еш і прабуеш уцёкаў, 

180 Выйдзеш зь бяды непамяты, ўздагон ён ня рыне! 
Люба сачыць зубранят: скачуць, малечча, дурэюць, 
Маці й падлеткаў сваёй жвавай гульнёю лякаюць. 
Зубар - ён кемлівы зьвер, хай сабе вось і цяляты: 
Зь першага кроку ва ўсім маці яны пераймаюць, 

5 Бегаюць сьледам, заўжды пасьвяцца побач старэйшых, 
Скачуць праз выкратні, пні, дробныя рожкі прабуюць, 
Як напаткаюць зьвера, згледзяць карча ў бураломе, 
І -- у гульні й барацьбе -- целы з маленства гартуюць. 
Бо-ж і спачыну, як трэ, хіба ніколі ня знаюць. 

190 Хай волат наш трывалкі, намаганьняў вялікіх 
Зьверу каштуе пыніць сваё ймкненьне да руху. 
Ўсьцешна глядзець, як ляціць ён у бегу імклівым 
Рэдкім узьлесьсем або балацянай сьцяжынай, 

Зь месца ірве, як падкінены нечаю прашчай, 

5 І у імгненьне, ўсё цела назад павярнуўшы, 
Ловіць нагамі памёт, што яшчэ ў паветры, 
Ды зазьбівае яго, каб сьлядоў не пакінуць. 
Але нічым не зраўнаць гэтак частыя ў статку 
Бойкі быкоў за саміцаў у гульнях бяскроўных. 

200 Сьвята Вэнэры спраўляюць зубры ў лістападзе 
Кожнае восені, часта вясельлі трываюць 
Тыдзень ці больш. І у часе такой насалоды 
Чуецца толькі, як скрозь, заклікальна й пяшчотна 
Пушча рыкае, а ў подыху кволым паветра 

5 Лістам трапёткім шасьцяць векавыя дубровы... 
Хто гэта бачыў і чуў -- будзе сьветчыць напэўна: 
Музыка нашых лясоў саладзей, чымся лера, 

З поклічам ейным ня ў лік нат грымотныя трубы, 


Хорам-жа-ж гукаў лясных строга й стройна кіруе 
210 Голас нястрымнай крыві, мне за ўсё наймілейшы! 

Як доўга зубар жыве, не скажу, бо ня знаю, 

Хто-ж вядзе ўлік даўгавечнасьці гэткага зьвера? 

Пішуць аднак, быццам недзе, памечаны ў статку 

Быў правадыр двухсотгодні, прыкметны із грывы 

5 Чорнай, як ноч, зь сівізною бялявай на чолцы. 

Гэткай прыкметаю нібы назвалі ўвесь статак. 

Калі паданьні даўнейшыя праўдзяць дакладна, 

Вока згубіў у сутычцы ён, быў аднавокі. 

Гэта магчыма. Ці-ж з правам сумлеўным -- бо дужы - 
220 Бой ці адзін пачынае, а спрэчкі прычына 

Аж праз гады толькі робіцца яснай, хай шрамаў 

Уладалюбы ня могуць пазбыцца да скону... 

Я не скажу й колькі год, няпрызнаны, у статку 

Зубар той жыў, але ў гэных народных паданьнях 

5 Ёсьць напаміны занадта ўжо доўгага часу: 

Выдумкай погалас часта вушам дагаджае. 

Я-ж тутка права ня маю пісаць, што ня знаю: 

Тым, для каго я пішу, да душы толькі праўда. 
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Шлях, мой чытач, быў намечаны загадзя намі. 

230 Шлях у лясы, што хінуцца пад подыхам ветру, 
На лугавіны расьцьвілыя, дзе на прывольлі 
Мірна пасуцца зьвяры, карыстаючы з права. 
Стойбішча дружна бароняць зубры, і старожа 
Пільна глядзіць, каб у статку быў добры парадак. 

5 Дужы зь нядужым уладай дзяліцца ня будзе, 

Моц бо й дазнаньне -- адны могуць даць панаваньне. 
Ўсюды, у статку зубровым, загоне, дарозе, 
Пэўне-ж, адольвае ў бойцы сьмяротнай дужэйшы 
І бяз трывогаў ні ймгненьня ў барох ня мінае. 

240 Смыль панаваньня злабу скрозь крывавую родзіць, 
Кожны таму паядынак, а кончыцца сьмерцяй. 
Той, хто слабога пабіў, дастае ўзнагароду, 
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Ну, а пабіты, калі не сканаў, невясёлы 
Разам із жонкай са статку ідуць у выгнаньне. 

5 Зубар, што статак пакінуў, адгэтуль баіцца 
Нават рагаціны, ў статку-ж заўжды быў спакойны. 
Часам ня грэбуюць статкі й самотнікам-зубрам, 
Гэткіх прыймаюць чароды блізу без замінкі. 
Калі-ж у бойцы лясной памірае сужонак, 

250 Вернасьць сяброў нечаканая сьмерць парушае: 
Ўдоваў выгнаных узноўкі у статак прыймаюць. 
Княжы наказ, што бароніць і маці, і нашчадзь, 
Множыць тым самым багацьце ды скарбы краіны. 
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Знае народ, што лясы нашы -- скарб неацэнны, 
5 Ён не зьмяняе яго нат на золата. Морам 

Чэргі чужых караблёў па яго да нас цягнуць, 

Дзівы вязуць нам багатых заморскіх тавараў. 

Шчодрая вільгаць з прыродных у лесе жаролаў 

Цёплым дажджом палівае ўраджайныя нівы, 

260 Рэкі у сьвет спрытна лес наш сплаўляюць плытамі, 
Што, як масты, заляглі паміж землямі княства. 
Глебы багатыя працы цяжкое ня просяць, 

Толькі ў жніво скрозь пярэсьцяцца жнеямі нівы, -- 
Статкі ў суценьню узьлесьсяў пасуцца на волі, 

5 А у лугох -- табуны скакуноў хутканогіх. 
Дар нашых ніваў, лясоў прадаем мы за мора 
Іншым краём і, няхай мы раўня па багацьці, 
Цэнім заморскае менш, чымся родныя пушчы. 
Княства Вялікае нашае -- край дабрадзейны, 

270 Больш, чым красу ў сваім моры зялёным хавае. 

Ён -- іскладніца жывіцы й смалы карабельнай, 

Скуркаў куніцы, і мёду, і воску й дзічыны. 

Так што чужынцы-купцы трасянуць калітою 

Могуць цяжкой, ня скупіцца на торжышчах нашых. 
5 Знойдуць усё:і сасну карабельную й дубу 

Стырты й драніцу на дахі чужым багацеям 

Тамка, дзе лесу няма. Нашы пушчы на дзіва 
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Борзда растуць. Не знайсьці гэткіх волатаў-соснаў 
Пэўне нідзе. Шчодра нас надарыла прырода! 

280 Водараць пахамі краскаў лясныя узьлесьсі -- 
Месца ўлюбёнае вёскаў на гульні Ды йгрышчы, 
Бортнікі нашыя дзюплі дзяўбуць у камлішчах 
Дрэваў старых і ўжо маюць вульлі неўзабаве. 
Вёснамі -- птушкі лясной не палічыш у пушчы, 

5 Б'юць яе стрэламі ў нас, а часамі й мушкетам 
Тых пявуноў, аб якіх яшчэ Пліні нам піша, 
Ў пушчы бязь ліку. У нас тут іх клічуць глушцамі. 
Птушка важкая, вагою гуся перавысіць, 
Пах асаблівы глушцоваму мясу ўласьцівы. 

290 Большай уцехі нямаш, чымся бачыць, як певень, 

Трапна падбіты, падскочыць... і падае долу! 
Зь цягі нясе паляўнічы дзьве нібы здабычы: 
Страву для цела, адлі і спажыву для духу. 
Дзе ні паткнешся -- майструюць ці сеткі, ці пасткі: 
5 Гэтай ня зловіш -- у гэную трапіць дзічына. 
Лесу закон скрозь адзін для здабытчыка-лоўцы! 
Гэткім прырода наш край надарыла багацьцем, 
Што лішкі тутка даюць нам свабоду здабычы: 
Ёсьць у ашчадных удосьць і птушыны і зьвера, 
300 Процьма марнуецца. Бачыў я сам нерастоўі 
Поўныя дохлае рыбы, што сетку мінула. 
Горш із даглядам: дзічэюць сады год па годзе, 
Збожжа ня родзіць на нівах, нязжатых улетку... 
Наша айчына -- краіна загадкаў і дзіваў! 
5 Можатак Бог загадаў, каб усё было вольна, 
Мо з чараўнічае моцы расьце ўсё, каб зьгінуць? 
Часта з трывогаю думаеш: чым растлумачыць 
Сілу, што свомая зёлам паўночным ды словам, 
Песьняў уплывам магутным? І часам здаецца 
310 Гэта ўсё казкаю мне чараўніцы Мэдэі... 
Словы мае найшчырэйшая праўда. Я знаю, 
Жорстка карае Хрыстовая вера паганых, 
Тайна зьвязаных із моцамі зла чарадзеяў. 
Як іх даюць, з памагатымі, на катаваньне! 
5 Хопіць таго, каб пайшлі пагалоскі ў народзе: 
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“Ён, бач, вядзьмяр і ціхцом із нячыстым вядзецца!” 

Схопяць у міг бедалагу, павяжуць і рукі, і ногі 

Й кінуць з высокага берагу ў вір галавою! 

Бачаць, што топіцца, -- што-ж, вінавайца -- бязьвінны, 
320 А як ня топіцца, лічаць, што вінны напэўна! 

Гэткія кары ці раз назіраў я: ў прадоньні 

Б'ецца ахвяра зьвязаная з хваляй, прабуе 

Рынуць у вір з галавою, а натаўпы прагна 

Ходаньне гэтае сочаць, клянуць, гарлапаняць! 

5 Бачачы гэткае, я камянеў ад уразы 
Мрсьцілася, быццам вада -- не вада, як заўсёды. 
Суне вось хваля, здаецца -- канцы... праглынула... 
Не, не кранула, ўцякае... жыве йшчэ ахвяра! 
Справядлівейшы агонь: і чарадзея, і ведзьму 

330 Ён пажарэ ўсё адно, як агідных зладзеяў... 
Мо што да словаў маіх вы займелі сумлевы? 
Верце! Ў Ліцьве адбываецца гэткае яўна. 

Я толькі праўды трымаюся, хай, як вядома, 
Нат у звычайныя выдумкі, бабскія казкі, 

5 Верыць гатовыя часта й разумныя людзі. 
Кіньма-жа-ж казкамі трызьніць, спрабуем цяжару 
Трошкі лягчэйшага: знойдзем бароў насалоду. 
Шчодра табе, чалавеча, адкрыла прырода 
Сьвету прывабнасьць, а дзе-ж твая будзе падзяка? 

340 Першапачатная гожасьць і траваў і дрэваў, 
Статкі лясной зьвярыны, баравая дзічына, - 
Ўсё захапляе а цешыць мужоў добрародных, 
Пасьля паходаў прыбылых увосені ў пушчу 
Папаляваць, адпачыць ад вайсковых цяжараў. 

5 Праца й спачын тут -- найлепшая страва для духа, 
Цела гартуе яна і старэчую немач 
Аж на даўгія гады адганяе і гэтым 
Спраўнасьць захоўвае й век падаўжае сьмяротным. 
Гэта дазнаньнем пацьверджана: сунецца старасьць, 

350 Цела-ж здаровае, слых няпрыглушаны, вуха 
Ловіць найменшыя шэляхі, добрае й вока 
Мэту бясьхібна здалёку ужо прыкмячае. 
Практыкай лепшай для вока ці лекам для вуха 
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Ловы лічу я ізь іхнай няспыннай старожай. 

5 Вуха і зрок -- памагатыя нам у прыгодзе, 
Калі, прыкмеціўшы лоўчага, зубар злаўчыцца, 
Каб вас адолець, ня спрытам, дык моцай сваёю. 
Ён, што з прыроды напорысты, кемлівы, грозны, 
Ўзагрудкі пойдзе й нічога ўжо вас не ўратуе... 

360 Зжыўшыся зь лесам, дасьветчыўшы сам усё гэта, 

Я ўваскрашаю так вобраз праўдзівы, і знаю, 
Што для каго -- гэта праўда, а хто ня дасьць веры. 
Хай будзе й гэтак... Я песьню на суд справядлівы 
Гэтта стаўляю. Няхай яе згодна із правам 

5 Тыя асудзяць, што працаю сталай у Музы 
Ўменьне займеў лепш цаніць і пісаць, чымся тутка 
Сам я, іў часе кароткім, і сьпехам, накідаў. 
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Вецер падзьмуў і залівісты брэх у гушчарах 
Чутны мацней. Колькі шчырае жарсьці ў нас будзяць 
370 Водгукі ловаў! Як сэрца трапеча, пачуўшы 
Шум у вяршалінах дрэваў! Плыве ён, як хваля, 
Раз -- ападае, раз - зноўкі узносіць у неба. 
Злое рыканьне чуваць, нечы віск... Што за ліха? 
Гэта ўзьнялі мядзьведзя у бярлозе, ці хтосьці 
5 Раніў стралой вяпрука... Не пабачыў -- ня скажаш, 
Як атрыманыя раны й магутнага зубра 
Могуць разьюшыць, і зьвер, вар'яцеючы, глуха 
Ровам гушчары ўстрасае, разьзявіўшы ляпу. 
Гнеў у вар'ята яго абярнуў, ён -- жахлівы! 
380 Зрок, спадылба, злосна кідае іскры наўкола! 
Аж камянееш з жуды, калі горлам прадонным 
Хрыпла рыкаючы, гойсае ён паміж дрэваў, 
Хочачы растрыбушыць вас -- страшэнная зьява! 
Варта яму аказацца -- й турботаў бязь ліку 
Ўраз у цябе: і трывога, і жуда, і наважнасьць! 
Ці-ж апануеш ты ўсё гэта ў буры пачуцьцяў, 
Ці зразумее цябе, хто іх сам не дасьветчыў! 
Праца нялёгкая ў нас, ды ці хто параўнае 
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Нашыя клопаты з важкай бядою айчыны? 
390 Як тутка лекі знайсьці, яе немачы сходаць? 
Думкі, адлі, павяртаюць да ўдачаў лавецкіх, 
Больш бо здароўя для цела у іх, чымся ў леках. 
Кожны сьпяшаецца справамі ловаў заняцца, 
Сьцегны свае натаміць нясупыннай хадою. 
5 Як-жа-ж у змрочных барох гэткай працы цурацца, 
Злую нуду ня гнаць прочкі здаровай разьмінкай? 
Выкпіўшы ўсіх эскуляпаў, лавец гэтым самым 
Чуе сябе юнаком, дай, нарэшце, мікстуры 
Сродак у нас не адзіны, аж чэрава пухне 
Й вусьцішна нават, што лопне ад зельля зьнячэўку! 
Сівер паўночны -- драбніца для моцнага духам, 
Лоўца зацяты дасьць рады й турбоце й нягодам. 
Непераборлівы, нат і бяз ласых прысмакаў 
Ён і здаровы й пад'еўшы, аж думаеш часам 
5 Цінеаддаць перавагі жыцьцю зьвералоўцы? 
Часу нястача пыніць мне гэтта развагі, 
Ўсёткі апіс паляваньня на грознага зьвера 
Я папярэджу паданьнем народу паўночнага краю: 
Зубар -- змагар, браць яго трэба ўзагрудкі, сілай, 
410 Неашуканствам: стралою здалёк, ці мушкетам. 
Вераць спрадвек бо ў народзе: ён пушчу пакіне, 
Калі ў сутычцы ўжываеш ня моц ты, а хітрасьць. 
Пэўне паданьням старым хай якога народу 
Свомае ўсё растлумачваць таёмнаю сілай, 
5 Праўды-ж у казках ня шмат, я лічу, бо каб нават 
Гэткае штосьці й было - гэта выпадак толькі. 
Я, адкідаючы домыслы, тое пяру давяраю, 
Што давялося самому дасьветчыць ці бачыць. 
Мне ці-ж баяцца казаць аб трафеях Дыяны 
420 Або аднэй із паплечніцаў ловаў багіні! 
Мо прыгадаць тутка трэба і лук Апалёна, 
Стрэлы у цёплай крыві пранізанага зьвера! 
Ўсе усхваляюць Юпітара або Юнону, 
Я-ж паважаю Ісуса і Госпада Бога, 
5 Сэнсу ня бачу у блытаньні праўды із басьняй. 
Мець я хацеў-бы дазвол, хай сабе і ў скароце, 
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Праўду ўсім тым расказаць, хто высочвае дзівы 
Ды старадаўных памылкаў ману паўтарае. 
Праўда -- ўнутры. Пэўне Плоцкі наш біскуп Эразмус 
430 Тых не пахваліць, хто Госпада Бога зьніжае. 
Ён толькі тое у хорам сьвяты дапушчае, 
Што і прыстойна, і ў згодзе із станам сьвятарскім. 
Я, служка верны ягоны, вось тутка й прабую 
Словы ўжываць, што майму Спадару да спадобы. 
5 Гэта прычына, чаму ў маю песьню трапляе 
Штосьці з рэлігіі нашай. Вы ў ёй ня шукайце 
Ні асалодаў жыцьцёвых, ані весялосьці -- 
Лёд ісьнягі закавалі крыніцу натхненьня, 
Краскаў нямашка на гэткім няўробленым полі. 
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440 Ўлетку ў сутычках усобіцаў собскіх па шыю, 
Нашыя ратнікі маюць узімку спачынак 
І ўзнагароду: зьвярыныя ловы у пушчы. 
Ці ня ў Літвы пераняў Марс стары ейны звычай 
Нат спачываючы, меч гартаваць на марозе? 
5 Войны йсутычкі! Яны у мяне выклікаюць 
Гнеў і пакуты. Адны, год па годзе, сам-на-сам, 
Йдзем ваяваць мы за ўсіх, за сьвятое братэрства. 
Вораг наш край аблажыў, каб ушчэнт, із карэньнем 
Зьнішчыць і нас, і Хрыстовае Ймя у краіне. 
450 Злодзей-чужак уварваўся у нашыя межы, 
Весьціць нахабна, што йдзе ён ня дзеля здабычы, 
З Божым іменьнем адно і ад Божага йменьня 
Топіць людзей у крыві ды выпальвае сёлы... 
Там, дзе Арда пабыла -- скрозь адны папялішчы, 
5  Дыгруганьнёісабакі зьдзічэлыя. Лепей 
Тутка-ж сканаць, чымся жыць пад пятой пераможцы 
Доляй нявольніка, век пад ярмом і ў пакутах... 
Караю Божаю нехрысьцяў нам не спалохаць: 
Вера й парадкі чужыя у іх у пагардзе. 
460 Пынячы горды грудзіма сваймі, як заставай, 
Мы падупалі, мячы нашы целы пасеклі, 
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Кроў наша льлецца ракой, пераймаючы поступ 
Зграяў варожых, тымчасам -- шчыты нашы ў шчэрбах 
Скрозь ад няшчадных удараў, бо ворага зброя 
5  Надгалавою ня нашай адно, і ахвяры 
Нашы па тое адно, каб сябрам даць нагоду 
Сілы сабраць ды ўлучыцца у бой із Ардою. 
Нашых суседзяў бяда шчэ як сьлед не кранула, 
Певень чырвоны іх стрэхаў стральчастых ня кратаў, 
470 Іхнія дні ціхамірна мінаюць і сяньня, 
Толькі таму, што наш край палымнее ў пажарах. 
Ім -- памагчы-б нам, яны-ж выступаюць у згодзе 
Шчыльнай з чужынцам у словах і чынах, мяркуюць 
Вомірг на нашым загіне узьняцца, пыхліўцы! 
5 Можа шалёныя ўсётакі ўсім, што тут гінуць 
Некалі лекі й прапішуць, ды будзе запозна! 
Мае хто вочы -- пабачыць, а вушы -- пачуе: 
Недзе грыміць, пяруны ды маланкі ўжо блізка! 
Прага захопаў, міні варагоў стараною, 
480 Сьмягнуць калі-ж, хай міжсобку грызуцца зацята! 
Хай скрозь насякне зямля іхнай чорнай крывёю -- 
Нашы сьнягі напіліся ўжо нашай чырвонай! 
Смага падбояў для іх-жа самых нарыхтуе 
Путы грымлівыя й ім і нашчадкам навечна! 
5 Што наканована -- будзе! Гаспод непадкупны: 
Прыйдзе і помста і кара на ўсякую погань. 
Час ахінуцца, ачуцца! Няхай яшчэ зводдаль 
Бура грыміць, але чорная, грозная хмара 
Борзда імкне... І нашэсьце -- падобнае сьмерці. 
490 Розумам жах небясьпекі, як сам не пабачыў, 
Сьцяміць няможна, ды заўтрашні дзень пад пагрозай... 
Ты-ж, наш суседзе, адкажаш, калі твае месты 
Й сёлы пачнуць разьлягацца і плачам і стогнам, 
Каяцца будзеш: дзе-ж нашыя моц і адвага 
5 Гэтта былі? Як маглі мы сваёю ахвотай 
Шлях адчыніць пагарджаным усімі паганцам? 
Ім, што палон і нялюдзкую долю рыхтуюць 
Нам, і суседзям, і нават далёкім народам! 
Як-жа-ж маглі мы наклікаць навалу, якое 
500 Хопіць і дзецям, і ўнукам і праўнукам нашым! 
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Што-ж распачаць, наракаць нам? Усё разумеем... 
Ціха у пушчы. Няхай-жа-ж пачуецца зноўку 
Гусаўца голас аб нашых вялізных жывёлах! 
Як меркавалася, пойдзем у нетры лясныя, 
5 Там, згодна правілаў нашых адвечных лавецкіх, 
Складзена сьценка із сьцятых таўшчэзазных дрэваў, 
Што углыбкі адыходзіць на дзесяць-пятнаццаць 
Міляў італьскіх, із мноствам драбнейшых адсекаў. 
Тых, што ў сярэдзіну трапяць, сьцяна абкружае, 
510 І бязупынна старожа глядзіць, каб праходы 
Былі зачынены й зьвер з агарожы ня выйшаў. 
Лёгка увойдзеш, а выйсьці -- ня выйдзеш: пілнуюць. 
Зьвер патрапляе ў загон безь вялікіх турботаў, 
Нат ня прыкмеціць, што выхады ўраз завалілі 
5 Моцнай завалай. На пасьбішчы, быццам, спакойна, 
Мы-ж, паляўнічыя, зьвера з загону цікуем. 
Ён ужо ў пастцы, і мы паляваць пачынаем. 
Страх -- нам нішто, хай навокала скрозь небясьпека: 
Сябра дзесь побач, а прыйдзе бяда -- і нямашка. 
520 Верны слуга спадару у сутычцы -- ня помач, 
Клічу ў сумятні ні бацька, ні сын не пачуюць! 
Собскую справу сваймі ты бароніш рукамі, 
Кон свой трымаеш у іх-жа, а выпусьціш -- зьгінеш. 
Важыш жыцьцё бо, а сьхібіш -- пра літасьць забудзься... 
5 Існасьць загаду ўсім ясная -- наступ наперад, 
Перамагчы-ж, па магчымасьці, трэба бяскроўна. 
Выручыць конь хутканогі, адскочыць ад сьмерці, 
Толькі у гэтым ратунак і ў гэтым надзея! 
З намі наш князь, ён кідаецца ў гушчу змаганьня: 
Хто-ж бы даў послух нясьмелым, пайшоў з баязьліўцам! 
Як перад боем з татарамі зброя асілка 
Мужнасьць у воях распальвае --- знак перамогі,- 
Так і на ловах літоўскіх адвага старэйшых 
Іхнай удачы у ходаньні й славе ня шкодзіць. 
5 Чую:няўзнак зноў пяро маё з простай дарогі 
Гэтта зыйшло, каб табе, войча наш Жыгімоньце, 


530 


18 


Славу аддаць, прыгадаць дасягненьні у справах 
Важных у хаце й важнейшых мо йшчэ паза хатай. 
Гэта ня проста, мне ў гэтым ніхто не паможа, 
540) Тут бо, за межамі пушчаў, маўчыць твая слава, 
Тутка нялёгка цябе ўсхваляваць, дык дазволю 
Ўсё-ж прыгадаць твае ходаньні з ворагам хай-бы... 
Нам-бы -- ціхога жыцьця, ну, а словаў ніхто не шкадуе. 
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Вось ён стаіць у гушчары, варожыць, што будзе! 
5 Долічакае.. Яго й апяем мы у песьні. 
Часта у вершы апісваюць цэлыя статкі, 
Мы-ж на адным ім увагу із вамі запынім, 
Сілаў ня стане сказаць аб усіх бо, ні часу! 
Збаю, але аб адным, што бяды не пачуўшы, 
550 Ў пастцы, ў мяне на ваччу, апынуўся зьнячэўку: 
Выхад старожа замкнула і рынулі стрэлы. 
Імі увомірг апераны, ён ірвануўся 
Й трапіў на дзіды, што лоўцы сыпнулі з засады, 
Шыю, бакі пранізалі. Напасьнікаў зрокам 
5  Палячы, волат зароў, разьдзімаючы храпы, 
І як віхор закруціўся, падскочыў, паймчаўся. 
Коньнікі зь гіканьнем мкнуць наўздагон, пераймаюць, 
Тупат да зораў шугае, а зубар, як бура 
Йрве праз паляну, наперадзе -- сьценка, з разгону 
560 Хоча яе пераскочыць, на жаль, завысока! 
Стаў, як укопаны... Як ратавацца? А ў цела 
Зноўку убілася з сыканьнем нечая дзіда. 
Лютасьць кіпіць, палымнее пагляд і бруіцца 
Зыркая кроў із глыбокай гарачае раны... 
5 Дзе-ж варагі: Ён шукае, гатовы змагацца, 
Зьмяць іх, раструшыць, і першыя ўдары кіруе 
Ў зграю сабак стогалосых, дзярэ, раськідае, 
Потым -- імкне на людзей із жахлівым рыканьнем. 
Людзі -- у россып, насьлепа кіруючы коні. 
570 Хрыпам, рыканьнем, галёканьнем поўніцца пушча! 
Лоўцам скакаць напрасткі няма сэнсу й надзеі, 
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Можна адно ратавацца, адскочыўшы набак: 
Гнеў і разьбег паўз лаўцоў яго мо перакіне, 
Велічы-ж гэткай нялёгка зьвярнуцца у бегу! 
5 Конны ланцуг замыкаецца. Зьвер мітусіцца: 
Цяжка разгон паўстрымаць, пачынаючы наступ. 
Целам важкім налятае ён бурна, падскокам, 
Бачыш -- угрэўся, сапе, а калматая грыва 
Б'ецца на ветры, і ўвесь ён -- нястрымнае ймкненьне! 
580 Доўга яшчэ зьвер із ровам бушуе ў загоне, 
Сочыць, на кім-бы памсьціцца, гарачку спатоліць, 
Зрок яго люты спаліць вокал мог-бы ўсё чыста 
Й прыкладам гэтта праўдзівым пацьверджу я зараз: 
Нехта з мушкетам, вядома, ня простага роду, 
5  Стрэліць дазволіў сабе ў зьвярыну, -- і пацэліў. 
Гольлем схаваны, бач, песьціў дурніца надзею 
Выцалець неяк і толькі сачыў із трывогай 
Скуль спадзявацца нападу... Зайгралі сабакі: 
Блізка напасьнік! Аж, ломячы з трэскам ламачча, 
590 Сьнег раськідаючы, ў хмарах бялявае пары 
Зьвер аказаўся зьнянацку, абкружаны зграяй, 
І затрымаўся, сабаку адкінуў ды зрокам 
Поўным шалёнай злабы утаропіўся ў хвойнік, дзе ў жаху 
Бедны стралец здрыгануўся: няйначай, прыкмеціў! 
Хай ад яго быў наш зубар даволі далёка, 
Страх чалавека уразіў: бядак із мушкетам 
Так, як стаяў, і сканаў з аднаго перапуду! 
Дзіву даваліся людзі з канцоў баязьліўцы, 
Труп небаракі застыглы знайшоўшы назаўтра. 
600 Чулі яны, што забіць можа зрок Базыліска, 
Ды вось памёр-жа-ж бяздольны, някранены зьверам 
Гэты юнак, баязьлівага нораву й сэрца! 
Сам я быў сьветкам здарэньня, яшчэ не забыўся 
Нават напісу, што нехта зрабіў на магіле: 


“Тут пахаваны Лаўрук, што забіты ня зубрам, - 
Выглядам толькі ягоным. Ці-ж лёс вінаваціць?” 
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Бачыў я шмат, ды найбольш мяне ўсё-ж уражалі 
Зьвера падскокі -- о, гэтая лютасьць дзікая! 
А як ня можа знайсьці, што-б скрышыць ці разьдзерці, 
610  Храпы свае разьдзімаючы, ловіць паветра, 
Нюхам сваім найтанчэйшым уцягвае пахі! 
Ўсё, што жывое, ці мае адзнакі жывога, 
Топча, прабуе на рогі узьняць, пакалечыць, 
Вінных шукае, хто важыўся раніць асілка. 
5 Скокі ў два-тры дастае неклямягу-ахвяру, 
Дзікім рыўком падкідае ўгару, прабівае, 
А недабітага, хай гэта конь або коньнік, 
Зноўкі на рогі бярэ ды камечыць няшчадна, 
Ажно пакуль небараку ушчэнт не раздушыць. 
620 Кроў застывае, як гэткую бачыш расправу: 
Стаў конь дыбка, ашалелы, з распораным брухам, 
Коньнік завіс у страменьні, крывёю заліты, - 
Вось наляцеў, абярнуў абаіх і спад насту 
Зь мешанкі кроў адно льлецца цурком неўзабаве. 
5 Якна мярлог медзьвядзя, на дзіка ён найрвецца, 
Ўвомірг пайрве, аж шмацьцё разьляціцца па дрэвах! 
Часам трапляліся нам і казлы у гушчарах - 
Лютага зубра ахвяры на сьцежцы вузенькай. 
Тыя, хто бачыў ягоную сілу, мне сьветкі: 
630 Хайёнзразгону з аленьнем зударыцца часам, -- 
Скрозь адаб'е ўсё нутро - і вантробы, і сэрца 
Параськідае вакол па лапчастых ялінах. 
Цяжка ўявіць, не пабачыўшы, гэткую зьяву: 
Птушкі драпежныя ймкнуць на баёвішча з граем, 
5 Дзёрзка дзяруць на шматкі яшчэ цёплыя часткі 
Цела павіслай дзесь высака ў гольлі ахвяры... 
Неверагодна, а бачыў: конь, зьліты крывёю, 
Б'ецца, канаючы, коньнік-жа ўдоль галавою 
Недзе вісіць угары... А бывала й такое: 
640 Ўзьняўён нарогі каня, але гэтак, што коньнік 
Проста зь сядла шугануў на сасну, цалюсенькі! 
Прыкладаў стане, ці мала іх ведае пушча, 
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Лішнія-ж словы зьніжаюць давер да расказу. 
Той, хто зубровую лютасьць ня бачыў, няздольны 
5 Сьветчаньням верыць, як прэ ён, раве, ашалелы, 
Быццам бурлівая хваля ў часы навальніцы, 
Як ад грымотнага рыку страсаецца пушча, 
Аж пад нагамі зямля і ўздыхае, і стогне! 
Але хай сьцяміць, што помстаю гнеў не спатоліць, -- 
650 Будзе храпсьці перарывіста, голаў пахіліць, 
І па рагох кроплі сьвежай крыві забруяцца 
Проста ў гурбы... Ня знаю, ці знойдуцца словы, 
Каб апісаць нам належна жахлівую бойку. 
Ён, быццам ветру зудары, і дужы, і спрытны, 
5 Ўвомірг зьмяняецца ў сьмерч, гураган, і, вядома, 
Скон будзе долей таго, каго бура засьпее. 
Сьнег палымнее й дыміцца на месцы забойства, 
А на кустох ды на дрэў сукох чырванеюць 
Рэшткі ахвяры й зусюль крывяжэрныя птушкі 
6605  Плоймай лятуць за сваім дабрадзеем рагатым. 
Ён-жа-ж, што кінуў быў, зноў падыходзіць, 
Ўспора рагамі яе, пераверне, зноў кіне... 
Скончыў, забіў, але ўсёткі у смак не памсьціўся: 
Цела ў шматох, растаптаныя косьці, ды злосна 
5 Гэтую мешанку пора ды трэ ён рагамі, 
Коньнікі-ж зьвера прабуюць узноўкі разьярыць 
І ў вабцугі ўзяць: галёкаюць, дзідамі колюць... 
Гэта бядой пагражае ці рэдчас, хай кажны 
Й спрытны, бо кон падвядзе -- і загіне 
Нат найспрытнейшы. Найлепш у сядле раўніною 
Гнацца з ганьнёю за зьверам, ды іншая справа 
Пушчаю ймкнуць, дзе ўсё можа прытрапіцца часам: 
Там і калоды гнілыя і выкратні й ямы, 
Норы барсучыя, пні, прыхаваныя сьнегам, 
5 Коўзкая лужына -- бачыш, і конь спатыкнуўся, 
Гольле зламанае, лапы даўгія хваінаў, -- 
Ўсё гэта пасткі, з каня бо зьляціш, і загінеш: 
Зубр не змарудзіць, імгненьне -- пайрве на часьціны 
Цела бяздушнае й высака ў гольле закіне. 


Цудам адважны-ж ад зьвера ўхінецца, адскочыць. 
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Той налятае узноўкі, ажно і заколе. 
Каб апісаць мог я тутка, адкінуўшы дробязь, 
Толькі важнейшыя рысы лясное пачвары, 
Хто яго ведае, стала-б мне словаў ды часу 
5 І якдаўгая была-б мая гэтта паэма! 
Судзячы ўсё апісанае, гэтыя ловы 
Зь лікам вялізным забітых былі-б мо шаленствам, 
Змыць што ня лёгка было-б пачынальніку й славай, 
Толькі-ж усё гэта мела карэнь у княжэньне 
690 Вітаўта, князя вялікай Літоўскай дзяржавы. 
Тымі гадамі, калі моц слабела айчыны, 
Трэ было ўздыму, вось князь наш бязьмежныя пушчы 
Ў стан баявы й абярнуў, дзе-б нарошчваць сілы. 
Часам спакойным, прадбачачы прышлыя войны, 
5 Вояў сваіх рыхтаваў ён на ловах зьвярыных, 
Чым прымушаў забываць пра нястачы й нягоды! 
Ён -- міратворца й баёў заразом пачынальнік, 
Будучы князем, сваёю аголенай зброяй 
Ставіў запын варагом і блізкім і далёкім. 
700 Нават татарын, схіліўшыся ніцма, слухмяна 
Лук свой зламаны яму аддаваў, зразумеўшы, 
Што, хай зьбіраў ён калым на прасторах літоўскіх, 
Сам-жа-ж агіднай літоўскай здабычай рабіўся. 
З тымі лічыўся князь толькі, каго ўпадабаўшы, 
5 Сам выбіраў, нат Ардой кіраваў, захацеўшы. 
Князю і ўсходні сусед слаў лісты з прапановаю згоды, 
Хай із багацьця ды моцы Маскоўскія знаныя землі. 
Турак, і той, прысылаў яму часта гасьцінцы 
З думкай таёмнай яго задабрыць, ну і помсты 
710 Князя літоўскага неяк ня выклікаць часам, - 
Трох, што трымалі ўвесь сьвет у трымценьні ды жаху, 
Прад Ліцьвіном пахіляліся моўчкі з пакорай. 


12 
Слаўнае гэта прызнаньне ня вырасла ў пушчы: 


Шырыўся пошчак аб ім і усьцяж і усюдых, 
5 Станам ваяцкім было тады кожнае поле, 
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Дні супакою -- спачынкам між войнаў кароткім. 
Конскія ў коле сусьцігі, стральба на дакладнасьць, 
Скрозь, дзе ні глянеш -- спаборніцтвы, лукаў 
трымценьне: 
Моцы адзнака, і пэўнай рукі, і адвагі. 
720  Лучнік, спакойна пацэліўшы ў клін жураўліны, 
Правадыра у крыло патрапляў, не даткнуўшы 
Цела птушынага. Ў небе, на дрэве, у хвалях -- 
Птушка -- найлепшая мэта для стрэлаў, і білі 
Ў пушчах яе, балатох, а тады ў падарунак 
5 Князю давалі, ад сэрца, не для ўзнагароды. 
Ў ловах нястомных жыцьцё -- людзі мелі за гонар. 
Зь першай парошай чароды лавецкія князя 
Зьвера сьціскалі у пушчы і, поўнячы нетры 
Гоманам, крыкамі, гналі пад стрэлы ды дзіды. 
730 Спрытна высочваць зьвяра у мярлогу лічылі 
Справай штодзённай, а вырыне з логава, густа 
Стрэламі ўкрыты ды рыне на сьмелага з рыкам, 
Лоўкім ударам падняць яго трэба й асядзе. 
Гульні былі й прыямнейшыя -- гонкі на спрытнасьць, 
5 Слаўная справа, калі мо за сотняю стадый 
Мэта ўсталявалася: конна пакрыўшы адлегласьць, 
Перамажы ў хутчыні ды ва ўменьні, спаборнік! 
Толькі ў грамадах вось гэткія ўцехі бываюць! 
Зь месца імкнуць скакуны чарадой, табунамі, 
Ў лёце чуваць адно тупат ды коняў хрыпеньне, 
Вось, вось дапялі пярэдніх, зраўняліся ў гоне! 
Зрок гаспадарскі злавіўшы, скакун падстаўляе 
Пану сьпіну і з налёту ў імгненьне мяняюць 
Коньнікі месцы на конях, адно ізьлятаюць 


5 Плоймай птушын калчаны ў пёрх стрэлаў, крыж-на- 
крыж! 
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Цёмнаю ночай ізноў выдумляліся гульні, 
Дзе пасароміць- бы мог баязьліўца адважны. 
сім пераможцам давалі заўжды ўзнагароды, 
Ну,а хто сьхібіў, заслужваў і сорам і кпіны. 
750 Часам ішлі аб заклад, што было шмат цяжэйшым: 
Рэкі адолець шырокія ўплынь, хай чакаюць 
. Гушчы чаротаў плаўца, і віры, і глыбіні, 
Б'ецца рака белагрываю хваляй у строму, 
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Рвецца з шаленствам дзікім і драпежным на бераг. 
5 Звычай у коньнікаў быў свае лукі ды стрэлы 
Ўкручваць у клунак з адзежай і гэтак сухімі 
Потым выносіць на бераг... Вось рынулі коні, 
Пырханьне чуеш адно, бачыш вушы ды храпы, 
А на стырне, упіліўшыся ў грывы, мільгаюць 
760 Конных галовы. Свабоднаю левай рукою 
Кожны грабе, памагае каню выбірацца. 
Ўсім нагароды давалі: вышэйшыя -- лепшым, 


Рэшце-ж, як хто заслужыў. Ня міналі нікога. 
13 


Выпрабаваныя доляй ня раз і ня двойчы 
5 Воімастоў ня шукалі, а рэкаў запыны 
Перамагалі на конях, сухою выносячы зброю: 
Княства для прышлых рыхтуючы войнаў, карысна 
Гэтак адным рыхтаваньнем ды працай пратрапіць 
Боязі й жахі змагчы, ізь нястачамі зжыцца. 
770 Князь, ваяўнік найгартоўнейшы, большага шчасьця 
Нат не шукаў, чымся ўсьцяж гартаваць сваё войска. 
Годнасьцяй першай лічылася ў князя адвага. 
Сочачы пільна, знайходзіў ён сам адважнейшых, 
І на аглядах адразу й абдорваў шчодра, 
А баязьліўцаў, няхай і з багатага роду, 
Не шанаваў і была іхнай доляй няслава. 
Вось як судзіў ён, суровы, але справядлівы, 
Тонкім чуцьцём прыкмячаючы праўды адзнаку! 
Злая мана перад ім пасьцілалася ніцма, 
780 Сам абвяшчаў ён прысуд, вінавайцы-ж, як кажуць, 
Тутка-ж з пакорай праступствы свае прызнавалі, 
Кары ды сьмерці прасілі - вяроўкі на шыю -- 
Ведалі добра бо - літасьці тут ім ня будзе 
Горай за ўсё ілжасьветкаў князь меў у пагардзе, 
Іх аддаваў на жахлівыя ён катаваньні - 
Суд справядлівы ня сьмейце ашукаваць княжы! 
Поглядам лютым усьлед выкрываў вінавайцу, 
Аж прызнаваўся ў мане парушальнік прысягі. 
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Жорсткі прысуд быў удзелам засуджаных, іх бо, 
790 Ў скуры зашыўшы зьвярыныя, кідалі проста - 
Злоснай ганьні ваўкадаваў, што 1х трыбушылі. 
Жорсткая кара чакала за хабар і судзьдзяў. 4 
Недзе было, што гасьцінцам судзьдзю падкупілі, 
Й княжы наказ абмінуць нешчасьліўца наважыў. 
5  Выкрыты быў ён, жахліва пасьля катаваны 
І, як навука для іншых, пайрваны на часткі. 
Кожную сквапнасьць князь нішчыў з карэньнем, І гэтым 
Сёньня і заўтра заслужана славіцца будзе. 
Справаў бліскучых цімала заладзіў ён, гэта 
800 Кажнаму ясна, як зь песьні маёй, паміж іншым. 
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Меў селянін адзін клопат -- гараць сваю ніву, 
Сэрцы-ж сялянскія князь гартаваў паляваньнем. 
Зьвер здабываўся ўсяляк, і найлепшай здабычай 
Тая была, калі зьвера у стан прыганялі 
5 Без пакалечаньняў, ранаў, блізу што бяз шкоды. 
Гэта лічылася скрозь дасягненьнем найвышшым, 
Ну, а зь нядбайных маглі і спагнаць па загаду. 
Трэба сказаць, што сяляне стараліся добра, 
Ўсе даручэньні выконвалі пільна, адважна, 
Нат і зуброў пакладалі да ног валадарскіх. 
Што так бывала заўжды, я усёткі ня веру, 
Цьвердзяць старыя, адлі, быццам гэта ўсё праўда. 
Але пра кемнасьць народную ў стаўленьні пасткаў, 
Трэба сказаць бяз сумлеву, што гэта - мастацтва! 
5 Сьценку з падвойных бярвеньняў, падобную кліну, 
пушчы стаўлялі, рассоўвалі шырака перад, 
Потым звужалі патроху, а ў сьценцы засовы 
Спрытна хавалі пад гольлем ялін і травою, 
Каб небясьпекі ня вычуў як зьвер асьцярожны. 
Ў сьвітцы чырвонай лавец-заклікайла ўдоўж кліну 
Раптам імчыць, меч зіхціць над яго галавою. 
Зубр гэта бачыць, крывёй наліваюцца вочы, 
Ды парушальнік спакою ўжо зьгінуў, расстаяў: 
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Ёсьцека лазы бо ў сьценцы, лавец і схаваўся. 
5 Зьвер, разагнаўшыся ў гоне, тымчасам трапляе 
Проста у пастку: засовы ўвомірг дарогу 
Пыняць яму і наперадзе й ззаду - злавілі! 
Бегма бягуць із схаванкаў лаўцы, абкружаюць 
З крыкам пачвару, пятлю закідаюць на шыю, 
830  Сьцягваюць шчыльна раменьне, а заднія ногі 
Путамі моцнымі вяжуць, хаду запыняюць. 
Непераможаны зброяй, атрадамі вояў ня ўзяты, 
Тутка таймуецца зьвер адно зьменлівым конам... 
Цела магутнага зубра скруціўшы вяроўкай, 
5 Цягнуць яго, як гару й дзікім жахам працяты, 
Пеніцца люты асілак, але паддаецца, 
Йдзе, дрыжучы, паўз натоўпы людзкія ў няволю. 
Зьвера, у табар прыгнаўшы, разьвязваюць, гоняць 
Потым у чыстае поле, каб мэтай жывою 
840 Коньнікам княжым ён быў -- беце стрэламі й дзідай, 
Ды набывайце каштоўнае гэтак дазнаньне! 
Як запэўняюць, ня толькі на стрэлах і дзідах 
Клалі знакі, але мэту жывую знакамі 
Густа пярэсьцілі, й той, хто дакладна пацэліў, 
5 Узнагароджваўся ўсьлед якнайлепш, бо за князя 
Вітаўта тых адзначалі, хто цела жывёлы 
Дзідай умеў пранізаць і глыбока й дакладна. 
Вітаўта княжаньня час, я мяркую, названы 
Найпрыгажэйшы ня толькі з прычыны ваяцкіх 
850  Княжых удачаў, але мо й таму, што над грошы, 
Ўдачы ды славу стаўляў Вітаўт духа багацьце, 
Глыбака верыў у праўду Ўсямоцнага Бога... 
Першы з народамі княства прыняўшы хрышчэньне, 
Веры старое усе асудзіўшы памылкі, 
5 Зманных паганскіх бажкоў ён спаліў і паставіў 
Хорамы Богу Ўсявышняму. Быўшы пабожным, 
Шчодра й сьвятарства дарыў ён майном і зямлёю. 
Славу пяяць адлі Вітаўту слаўнаму годзе! 
Хай неахвотна, ягоныя дзеі мінаю 
860 Тут я, бо зноў захапіўся, а трэба трымацца 
Пільна згаданае тэмы -- Паўпочнай краіны, 
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Дый пра зуброў быў-бы час ужо скончыць спаміны, 
Ходзячы ўкола бо, ўшчэнт я ад іх адхіліўся, 
А, паміж намі, час быў-бы вярнуцца да ловаў! 
5 Крыкам, пагоняй загнаны і стомлены зубар 
Здаўся, зьнясілеў нарэшце, астыгла 1 зьнікла 
Лютасьць, маўляў зразумеў зьвер, што скон ужо блізка. 
Ўвесь упацеў ён і дыхае цяжка, із хрыпам, 
Ногі ўжо ледзьве трымаюць і цела абмякла, 
870 Вось-вось, глядзі, спатыкаецца,ўпадзе 1 сканае, 
Гасьне злаба уваччу, што яго паланіла... 
Коньнікі коні вядуць у гушчар, не марудзяць. 
Вось сьмелым крокам, як звычай ім кажа, выходзіць 
Сьцяг юнакоў скончыць зьвера ва ўпор, вока ў вока 
5 Ўдарам клінкоў, і стаяць ізь дзіўною адвагай 
Тварам да сьмерці хлапцы із надзеяй на славу. 
Вось узьняліся клінкі, расьсякаюць паветра: 
Кожны заве да сябе спахмурнелага зьвера, 
Ён-жа-ж, зьнясілены ўшчэнт, а ўсё-ж ірвануўся 
Сьлепа на постаць лаўца й той адскочыў за дрэва. 
Зубр разьвярнуўся, нацэліўся й раптам з разгону, 
Быццам маланка ў магутнае дрэва ўдарыў. 
Гольле ляціць у бакі, з трэскм сыплюцца трэскі, 
Сьмерцяй лаўцом пагражае камель надламаны. 
5 Пільна, малойчык, глядзі, уважай, бо нязважным 
Гэтае месца наўрад ці на схоў надаецца! 
Трапіла бачыць мне: сьмелы адзін паляўнічы 
Меч упусьціў, калі зьвер набліжаўся падскокам 
Проста на дрэва, дзе той, скамянеўшы, стаіўся, 
І каб сам лёс ня прыйшоў бедаку з дапамогай, 
Гэны юнак пэўне трапіў-бы сьмерці ў вабдымкі. 
Шчасьцем, аднак, было гэтае дрэва сасною, 
Шапкай вялізнаю сьнегу прыкрытаю, вось-жа 
Як здрыгануўся камель, страсянулася й гольле 
5 Й белая сьнежная хмара згары сыпанула. 
Сьмелы лавец зьнік на ймгненьне, ды зараз 
Рынуў наўцёкі паўз белую ймглу -- ратавацца! 
Моцна ўжо-ж кпілі сябры зь юнака і зь нягоды, 
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Быццам ад сьмерці ўцякаць -- гэта сорам і ганьба, 
900 Якіў змаганьні - да хуткай імкнуць перамогі. 
Грымнуў удар -- упіліся рогі ў дрэва, 
Ўзяўшы ў абоймы камель... Ды стрывала карэньне 
Хвоі-асілка у пушчы ўрадлівым суглінку. 
А як сасна баравая -- быць пэўным яе немагчыма, 
5 Хто заёй стоіцца, зь ёю-ж пасполу і рыне. 
Гэнае й буры зь вятрамі ня вывярнуць, гэта-ж 
Гіне парой пад імпэтным зубровым ударам. 
Ну-ж і відовішча! Мкнецца сасну перакінуць 
Зубар, здрыгаецца, кружыць, бадзе, у шаленсьцьве 
910 Сьлепней розьніцы болей ня робіць між дрэвам 
І чалавекам, рагамі камель разьбівае, 
Быццам ён -- вораг, і пэўне-ж мяркуе: забіты! 
Нат не разрозьніш у мітусі пары ды сьнегу, 
Дзе паляўнічы, дзе - зубар шалёны -- абодвы, 
5 Ёсьць аднак розьніца ў лютасьці кожнага зьвера: 
Шмат зь іх і ў бойцы захоўваюць зрок непамыльны. 
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Ўсе яшчэ, думаю, ў памяці маюць здарэньне 
Што тут было за гадоў караля Аляксандра. 
Гэта няшчасьце магло-б патапіць каралеўства 
920 Ў горкіх сьлязах, ды Бог зьлітаваўся -- гора мінула: 
Ў пушчы памост збудаваны быў моцны ў чатыры, 
А можа й болей падпораў -- сачыць паляваньне. 
Ў коле магнацтва ды фрэйлін сама каралева 
Тамка сядзела, ўнізе-ж ледзь трывала юнацтва, 
5 Каб найхутчэй паказаць свае спрыт ды адвагу 
Ў бойцы з магутным і дзіка разьюшаным зьверам. 
Жэўжык Амур, на старой затаіўшыся хвоі, 
Лук нацягнуў і насьлепа пацэліў у сэрца. 
Што-ж, забаўляйся, свавольнік, гуляй у ахвоту, 
930 Толькі ня сяньня, ня ў пушчы! Юнак-паляўнічы 
Прыпадабацца каханай сваёй захацеўшы, 
Зробіць мо рыцарскі гэст і напэўна загіне 
Тут празь цябе нечаканай, бяздумнаю сьмерцяй! 
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Вось і зубры паказаліся з лоўчых ганьнёю. 
5 Ўсе на памосьце замерлі і зь месца ўзьняліся. 
Колерам зыркай вясёлкі бліснулі апраткі, 
Золатам тканы вузор па чырвоным і белым. 
Ледзь гэта зыркасьць у вочы дзікія шугнула 
Правадыра, ён прыстаў і ўпіліся паглядам 
940 У варагоў. І загасла увомірг цікавасьць, 
Бо не скажу, каб відовішчам цешыцца гэткім 
Тыя маглі, што злабою зьвяроў ня кіруюць, 
Гэта -- нязвычна. Тут тупат пачуўся здалёку 
І паміж дрэваў, падскокам, праймчаўся, як вецер 
5 Статак зубровы, цаляючы ў гурт паляўнічых. 
Раптам на луг, у няпамяці гневу, ўварваўся 
Зубар-асілак, жахлівай крывавячы ранай. 
Ён прыпыніўся, затрос галавою, прыкмеціў 
Зыркасьць страёў на памосьце й пачаў прыглядацца, 
950 Быццам пазнаць намагаўся асобныя твары: 
-2 Цешыцца сьмерцяй маёю зыйшліся? Чакайце-ж, 
Вось пакажу я вам сьмерць, што й вякі не забудуць! 
Тутка зароў ён, дзьмучы у магутныя храпы 
/Тэта сыгнал небясьпекі для кожнага ў статку/, 
5 Скончыў, ударыў рагамі і выбіў падпору. 
Мост затрашчаў і каб, воляю кону, ударыў 
Зубар яшчэ, ўсё-бы рынула, шчодрай крывёю 
Зьліўшы зямлю ды хварбуючы стромыя рогі. 
Не, не магу я ўявіць нат, ушчэнт скамянеўшы, 
9605 Што-б нарабіць мог зьвер гэтта усьпененай пысай! 
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Быў ён загнаны усёткі й паранены. Чэзьне 

Гневу шаленства у ім, хай мо лютасьць ня згасла: 
Сьцёбае злосна хвастом, ажно сьвішча паветра, 

Зь ляпы-ж вужакай віецца язык вялізарны 

5 Ды вырываецца хмараю пара із храпаў. 

[Моц непаўстрымную сьцюжа бадзёрыла пэўне, 
Але-ж ужо, хай мароз, і яна занікае/. 

Дыхае важка, трымціць зьвер, бо гнеўная лютасьць 
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Бродзіць шчэ ўсёткі пад скурай, у чэраве сьпеклым, 
970 Пеністым потам кіпіць, ды прыгледзься -- і бачна: 
Згоднасьці ў рухах нямаш, а ўздыхне і на грыве 
Космы падскочаць, -- адразу-ж іх вырве са злосьцяй, 
Б'е капытамі па бруху, рве, тузае цела. 
Ліст скалынецца пажоўклы на гольлі дубовым -- 
5 Рыне надрэва, націсьне, паломіць на трэскі, 
Сьцень мільгане, шугане між галінамі птушка - 
Топча, бадзе тое месца, за сьценем нясецца... 
Тысячы розных нягодаў, прыгод, успамінаў 
Раптам вяртаюць цябе ў дні твае маладосьці! 
980 Чую яхібу у складзе сваім, раз-па-разе 
Сказ мой драблю і ў адцягваньне быццам, гуляю, 
Словам пустым захапляюся... Будзь-жа-ж цярплівы 
І пачакай абурацца, чытач мой, -- разьвязка 
Блізка ўжо: лоўчы за дубам, а зубр наступае. 
5 Вось ён ля дрэва, ўпрытык паляўнічы і зубар, 
Ані паўкроку ў бакі, дык трымайся, бо сьхібіш -- 
Зразу-ж цябе, безбароннага, рогам дастане. 
Круцяцца, нібы ў танку, й паляўнічы і зубар, 
Скачуць з абодвух старонаў навокала дубу. 
990 Лоўчы мяркуе клінком пад лапатку патрапіць, 
Зьвер языком яго ўчэпістым мацае, ловіць. 
Ну, а ня дай Бог, падчэпіць за полы -- і годзе, - 
Скон непазьбеглы: памне, забадае, загубіць. 
Каб як ад гнуткай зьмяі языка адкаснуцца, 
5 Спрытны лавец коле зьвера кароткім ударам - 
Захад адзіны, дзе й стрэлы клінку саступаюць - 
Бачыць лавец, што з часінаю кожнай слабеюць 
Ногі пад зубрам, падцяненасьць цела зьнікае. 
Зноўкі, адлі, страпянуўся, бадзе зьвер -- хавайся! 
1000 Чуеш, як духам гарачым цябе прыпякае з-за дубу, 
Бі! І клінок яшчэ раз патрапляе бясьхібна. 
Важка, ахутаны парай, асеў зьвер, канае. 
Недзе ўжо іншы раве й каб з ахвяраю скончыць, 
Трэ праявіць літасьцівасьць -- дабіць не чакаўшы, 
5 Спрытным, апошнім ударам, наблізіўшы гэтым 
разьвязку. 
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Рог затрубіў. Пераможца у коле сяброўскім. 
Жарты, уцеха. Ля ног зьвер, ужо ўтаймаваны. 
Ў пушчы хаваецца іншы ды я не прабую 
Рынуць пагоняй за гэным, бо час падганяе. 
1010 Годзе забойстваў! Разбуджаны розум трывогу 
Кажа ўладарна мне ўзьняць, разьвітацца з разбоем. 
Дось ужо Марсу ў крыві тапіць сьвет хрысьціянскі, 
Веры асновы ўстрасаючы скрозь і усюдых. 
Сяньня хісткая яна, нат на полі змаганьня, 
5  Губяць яе варагі, ці свой меч расьсякае, 
Даўшы чужынцам на зьдзек, на загін. Застаецца 
Толькі ўсяго, што на літасьць нябёс спадзявацца. 
Ды, патануўшы ў злачынствах, ці нам даваць веры 
Ў хуткую зьмену, ратунак, -- ня сьмеем нат думаць! 
1020 Сьпіць бо сумленьне зямлі ўладароў непрабудна, 
Іхныя ўчынкі, на жаль, не клапоты аб сьвеце. 
Рупіць балей ім за ўсё, каб мячы баявыя 
Лепш нагайстрыць, як мага больш пазносіць галоваў. 
Бойкі, напады, міжсобіцы, братазабойствы -- 
5 Вось іх заняткі й сапраўдная ўцеха для духа. 
Гінуць з абодвух бакоў воі ў гэткіх сутычках, 
Што бо князём сьлёзы людзкія, кроў і пакуты, 
Ім -- панаваць каб адно, захаваць сваю ўладу, 
Вось і злачыняць, ізь лёсам падданых гуляюць. 
1030 Ворагі, бачачы гэткае, кпіны з нас строяць: 
Княжы высокі пасад ёсьць зарукай апекі, 
Ну, а яны, як ваўкі, йрвуць і катуюць ніцых. 
Вось да чаго можа лютасьць сьляпая давесьці, 
Глыбака ў сэрцы зь зялеза злаба ўкараніцца! 
5 Лютыя сваркі ды бойкі, злабу, варажнечу 
Ўцяміць нялёгка, ў адказнасьці-ж, горы -- народы. 
Але бяды ўладаром да спакою людзкога! 
Ёсьць ці на сьвеце хто гэткі чульлівы, каб меч свой 
Нашай крывёй не мачыў ужо, толькі-ж у Княсьцьве 
1040; Гора дагэтуль пануе й скрозь нішчацца людзі. 
Туркам бязьлітасным цэрквы ганьбуюцца, месты 
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Паляцца й вёскі, і горды чужыя палоняць 
Нашу зямлю, гасяць смагу бязьвіннай крывёю 
І сысункоў, і старых, ды агіднасьці чыняць: 
5 Ўлоньнецяжарных жанок успароць ятаганам -- 
Гэта забава для вылюдкаў, што-ж ты ім зробіш, 
Як, абарону зламаўшы, забраўшы ў нас зброю, 
Ім ці-ж баяцца, што голы паўстанеш нявольнік! 
Ой, як сьляпы наш народ, як бяздольныя людзі! 
1050 Мы -- яшчэ натаўп, князі-ж падаўнейшаму душаць 
Кожную, дробную нават, праяву бунтарства, 
Ймкнуцца, ці гэтак, ці так зьнесьці кожнаму голаў, 
Хто за правы свае ўстаць і за Бога патрапіць. 
Як толькі Госпад, наш Збаўца, у зьзяньні нябёсаў 
5 Бачачы гэткія зьявы зямныя, знайходзіць 
Гэтта пабожных, што вераць у Божае слова! 
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Дзева Марыя, калі Тваё ймя я накрэсьліць 
Тутка наважыў, рука затрымцела у жаху. 
Ніцы нявольнік Твой, я прад Табой із маленьнем 
1060 Кленчу, ня знаючы, што мне сказаць, а што змоўчаць. 
Вось, я маўчу, але знаю -- гаднейшая ўсіх Ты, 
Каб галасамі стварэньняў зямных маліцьвенна 
Сьвет зазьвінеў, пяючы Табе вечную славу. 
Розум ня знойдзе, язык наш ня вымавіць словаў 
5 Пышных удось, да Цябе каб належна зьвярнуцца! 
Верачы ў любасьць Тваю, разумеючы ўседараваньне, 
Дзева, Тваё, прад Табою зьгінаю калены, 
З сэрцам трапёткім, зьбялелым, зламаны бярэмам 
Важкіх грахоў, і з пакораю ніцай прабую 
1070 Вымаліць, Дзева, Тваю я над намі апеку. 
Знаю, ці-ж мне да Цябе з гэтай просьбай зьвяртацца, 
Толькі-ж малю -- заступіся, бо-ж Бог чалавеку 
Ўзвышнай Цябе Апякункай прызначыў. Як сонца 
Сьвяціць паставіў і Ты нам -- памога й апека. 
5 Якпад матулі крыльлём мае схоў птушанятка, 
Гэтак зьвяртаемся й мы пад Тваё апякунства, 
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І як дзіця -- немаўля маці туліць і песьціць, 
Так утулі Ты і нас, Твае дзеці, што гінуць. 
О, найсьвяцейшая, чыстая Дзева-Марыя! 
1080 Послух дай нашым маленьням, ратуй нешчасьлівых! 
Зрок свой зьвярні на палі нашы й нівы, дзе войны 
Жорсткія ймкнуць быццам хваля марская па хвалі, 
Глянь Ты, якое бясчынства мячы нам спраўляюць 
Над хрысьціянамі, хай вера іхная ў згодзе 
5 З Сынам Тваім, хай жадаюць яны супакою. 
Розум здаровы вярні ўладаром нашым, Дзева, 
Каб абавязкі забытыя ўспомнілі знову. 
Ўсе-ж яны ў гэтым вар'яцкім, разбэшчаным сьвеце 
Ў словах адно міратворцы, ваўкі-жа-ж ва ўчынках. 
1090 Не прычакаць нам, пакуль яны працьверазяцца, 
Край наш тымчасам злы вораг палоніць і гоніць 
Бедных людзёў безбаронных на зьдзек і пакуты. 
О, запыні пал варожы няхай-бы на ймгненьне! 
Час не стаіць і адцягваньне горшае сьмерці! 
5 Папскі пасад Адрыяна быць можа памогай, 
Дык не чакай, о, Марыя, хай зь ветрам паверне 
Ветразі ён і прыпыніць мячы варажнечы, 
Хай ён пакажа сьляпым і дурным небясьпеку 
Ды пакарае ўсіх вінных уладай закону, 
Гэтак, каб той, хто ня спэцкаў яшчэ сваё йменьне. 
Меч наш усюды й заўжды кіраваў справядліва 
І ўладара ўзгадаваў-бы зь сябе, што патрэбны 
Кожнаму конча сягоньня ў хаосе сусьветным. 
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Пераклад з лацінскае мовы зь беларускім 
падтэкстам Натальлі Арсеньневай. 
ЗША, 1978 - 1982 г. 
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Зсічлеп 9ос Та еп саіпл а О 
шт ана Венай ат[аде Ыы (й 
мес ўе! алі а Даде ба Водіта, 
е цс са ідчла сце аа 
апаел хоў ап Бераызасел 
Сі де (ае най ал йе» 
Місее ЯЕ Ка ыа “д І. Каер 
(лаеп беі сел Фріе спу веічлееп юіга ал, 
ий бабы ай (а ац 
рые АЯ, івана 
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аны. ныр ы 
“глелацтаўтшым эй 
(спалі 4 іі (оз ю вера 
«ел гб9сісп сеп. (Эе 
С СтЕЯЁ а а 
) ацыі дыс Зра» 
аз зь ыя ае «бы» 
анна ай еа» 
(а Бе Іылдеетага Дыета ч» 
а “нія ы, 
хаў е5: 
С сзаварача най г5- 
“ў «ыш бл Вен ізебст де няд, 
га пей 
Мы “а Ва ды 





а а аа А 
Эс. не бі вале ойне а 
геп, абы шай асе 5апоп 
Мабепе «Ме. б и [бе 4,0 МЕ 
б МРАА ая Сы 
М рая а ро абсіл» 
пагаая ае а 
хо га хэ? мя ссі у, я 
ннббаа хое е Ігілез 
е буй Вансе фай а І МЫ [І «ве 


ДЗ Гес: Цсел паоепел гел, 


аа а Цын 
арыш, іда 


Уярпц ІЦ Вы 
А Ўней тс іс Всо гоў хоеё, 4 епп «ДА 
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а едка анец ц 


ўі- а аа ЯЕ 
піней 914. Барада, 








СА а ВЕ ЯЕ аа 
Мае (0 Мые Паў 
ак еп ц! те іл Гес цеп люе сіп 


СА СВ 
за Ва а; аі рўе Аа ДА яа 
В яас 249 ІЫ Яд. 
бс Маў 


7 сўаннанам ай 


т.е5 9есдо бла аса ште Заел. 





епп хюо ом храге еп гепаа мепп е5 


ее раі штел да 


аўса АД ра ба 
с аа 
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сіллеп са Ка Юбсеі, хюаз Яр (9; ў 

іы Ізеае Маа С» а), оп, аа ск- 

Баб “яй Я ўн 9 ач се Веобсз ыіаач 

(араў е бс Вые аўея ній ша Ёў 
Й Інь ге Інефгг: 

(са Ааа Вс з АЕ 

задаў Ман: ы Я г е ў 
“а еп іе С ае од. 
Ў Я афаіе пай ай ЕА а 

Зы.) 1. 5ь Й МД (я Й се брае. 

ў» ы НЕ аб ч раў л, “яй 






бей рана 
Я ўкі і. п ы ае 
быўся бессеіей. 


тел к 


Бнсфабур нт «Дабі Вало» 


адар ана 
д с» ВЕ Ў ўбтая іў 7944 


Мега ВІСН 


ЗЕССКЮА ТКАСУСНІ -- 


А ТтгапзІіаёбог'5 Уіеш 


Опе оЁ е Ёг5ё роетз І еуег ігапіаіеа гот Вараапоуіё - 
іпаеед, бог баі тайег, ітоп Веіагцзіап, аз біискіа Ткаёусвпі. Аз 
баг аз І сап гесаіі, зоте (бігіу ог тоге уеагэ аЙег (е еуепі, І тае 
із ігапзІайоп айег а Магсі 25 сеіергайоп, у/реп -- айег (бе 
богтаі ргосеейіпез ўеге оуег - еге ўаз ап іпіогта! зіпа- 
вопе, “пісю іпсіцаеа ёне КЦіКоуіё вебіпе оЁ різ роеп... Эотеопе 
-- І саппоё поў? гетепбег у/по -- зсгіБЫеа доўлі бе угогёз бог те 
гоп тетогу, апа І таае ту ігапзІайоп (раё зате еуепіп». Тріз 
згаз, об соцгзе, Ёбе бігэё уегзіоп об пе роепі, у'ріср арреагед іп 
ХМаёа Міса іп 1912. 5рог(у айегуагаз, а Веіагизіап ігіепа 
ргевепіеа те угіба а Боок оў Вараапоуіё з могкэ, апа І геаіігеа (раў 
бнеге угаз а зесопё уегзіоп оЁ е роет (зцЬййеа Ёзе “Ацбогз 
Япаі геаасііоп”). Ви: іі ід поі, аб баі йте, оссиг о те іо (у о 
ёапзіаіе іі. Іпзобаг аз І поце абоці іі аёаіі, іс зеетед (о пе баі 
(Бе дійегепсез Бебуееп ёе бхо уегзіопз угоцІ Бе уігбааПу ігопеа 
оцё Бу ёе ітапзіайоп ргосезз. Апа бзеге уаз 50 тас еізе іо 
ітапзіаіе -- е у/роіе угеаііЫ оё Веіагизіап роеіту угаз Ьеіоге те. 
МЛіеп (Бе соттіззіоп сате гот ОМЕ5СО іо ігапіаіе пе апіпоіову 
(Баё еуепіцаПу Бесате Ілке У/аіег, ке Біге (1) іі аз е Ягэ, 
Маўа Міса, уегзіоп об (іе роет у/ісі угаз гедцігеа. біаа сЁ 
апуйіпе у/рісі уоціа зауе ёіте іп ўраў ёргеаіепеа бо Бе а 
Негсиіеап (азК, І зітріу іоок пе ехізйпе усгзіоп оцё об ту ЁІе, апа 
соріед іс іпіо іе СМЕ5СО тапцзсгірі. Тпеп, боцгіееп уеагз Іаёег, 
хВеп Рго(еззог Агпоій4 МсМіІіп ргодусеа Тпе Ітадез Эшагт Егее, 
(2 Бе зіпріу сотріед іі оці об ехівйпе рубізреа усгвіопз, 9г ту 
агай тапцзсгірэ Черозііеё іп (пе Егапсіз ЭКкагупа Ве!агизіап 
ІЬгагу іп І юпдоп. І Вад уігіцаЙу поёпіпе ію «о улі пе ргодчсбоп 
оЁ бпіз Боок -- І угаз пр іо ту еагз іп іоптайвйс апа ритап гісрёз 
асічіЧез аі (пе те (і угав (ре бте оГ бакрагоу'з ехііе апа (бе 
асааетіс Боусоёі: оЁ іпе Эоуіеі Юпіоп -- іо вау пойпіпе оё Мага! 
Іау; іп Роіапа), апа «іа пог еуеп зее зе ргосіз (з) Іеі аіопе рауе 
те (о геуізе апу оЁ “пе (ехі5! 
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Опіу іп 1991, у/пеп І угав ргерагіпе а Псегагу еуепіпёе іп 
Вопоцг оЁ е сепіепагу о Ванаапоуіёз Бігіб чі І га Баск іо ту 
уегзіоп об піз роет. Гигіпе а уізіі Юю Міепзк а (еў? топ(рз еагііег, 
І Бад зрокеп ВореішІу оЁ (тапзіайпр е епйге согрцз об 
Вараапоуіё з роеігу -- іг із, айег аі, опіу опе Гаіпіу зі удіцте -- 
іпіо ЕпріізЫ. Тпіз із зб ту аіт, Соцвр, оўіпе бо тайегз 
шпсоппесіеа уйбй роеўгу, іг із (аКіпе Іопрег пап І рад Вореда. Му 
бгэё фаеК, об соцгве, угаз (о геуізе апа руці іп огаег аі ту ехізйпе 
ўегвіопе оГ Ванаапоуіё. Му зесопа, іг І геабу угапіеё ію бо іога 
“сопріеіе" угогкз, угаз іо аЧаск аі (ве роетз І рай поё уеі 
ітапвіаіеа. Апа, іё І геаПу хгапіед ію Бе шіта-сопесіепоце апа 
“сотріеіе” -- еп І хгоціа Бауе (о (асКіе (ёпе “па! гедасйоп” оЁ 
Зшскіўа Ткасуспі. 

Іп ітапзіабпе гоп Веіагцизіап роеіту іпо ЕпбіізР, аз І Вауе 
сЬвегуеа оп а патБег оЁ оссавіопз, опе зіагіз ўл сегіаіп 
Бопивез. Те (жо Іапяцавев аге -- аІреіі зотеуаі аізёапі Кіп -- 
Бой тетБегв оЁ пе Іп4о-Ецгореап егоцр. Аіпоцер Веіагцизіап 
могаз (епа іо Ье Іопеег (рап (Пеіг ЕпріізВ едціуаіепіз, апа 
аКБоцяй Веіагцизвіап збІІ роззеззез (пе іпЙехіопа! епаіпев увісі 
Епрізр раз Іагееіу 108, опе Чое5 поё Вауе (о ўтезЙе ўла бе риве 
сопсаіепайоп5 оЁ зуПаЫез сбагасіегізііс оГ зоте аввічіпайуе 
(опецез. Ецг(пегтоге, тоаега Ве!агцзіап теігез, ке Епзіізр, аге 
вігез5-Бавед. Ееаа аіоца ію а топоўвіоі Епеіізр-зреаКег, пегебоге, 
Веіагизіап роеіту, аІбеіі іпсотргерепзіЫе, улі Бе гесогпігаМе аз 
уегзе іп а угау ёбаі, Гог ехатріе, Егепсі роеіту, улі ібз вуПаБіе 
теёе, улі поё. Іп геёаіпіпр бе грубіт о (Ве огівіпаі І ап 
(Пегебоге, Гог пе тозі рагі ігапзіІайпёе іпіо ту оўла пайуе теёгісаі 
і4іот, (І Бауе, оп оссазіоп, ігапзІаёеа тот обег пеёгіса! і4іопз - 
зуПарбіс, аШёіегабуе -- Биё (бе (есрпідцез гедцігеад аге уегу 
4ійегепі -- аз аі егепі, Іеё из вау, аз Бебуееп раіпііпе паа 
тозаіс-такіпе, ог Бебуееп ріауіпе (Бе уісііп апа (Бе ріапо). 
зыискўа Ткаёуспі, бог ехатріе, із ўтіСеп іп іапбіс (еігатеёег 
дчаігаіпз, гпутіпе аБаБ, ў/еге (пе а Ііпез Бауе Ёетіпіпе, апа Ь 
Іпез Бауе тазсцііпе грутез -- а батіНаг Епёеіізі теёе. А ібіга 
Бопцз із (раё оГ ееоегарру -- Веіагцё Ііез іп (Ве погібегп 
Бетізрреге, зо оцг ёітезапа зеазопз таісЬ,уНіе Бег Іапазсаре, 
аіБоцвЕ уегу «іЙегепі гот (е іоулазсарез апа соцпітузіве о 
Суепйейа сепіцгу ЕпбІапа, пеуег(Неіезз збагез писі уі бе 
Іапазсарез оЁ оцг Ііегегу раз, апа, іп рагіісціаг, оцг боік-Іоге апа 
Гаігу-(аіез, хі (Беіг угоІуез, (Неіг зіогкКз апа (Беіг «Чагк, 
тузіегіоцв Гогезіз. Вцё тиср об оцг Йога апа бацпа аге і4епісаі, 
апа Вараапоуіёз согпЙоўет5 апа зуаПоуз аге тоге (батіНаг іо 
и8 (рап, зау, (Не оПуе-ігеез апа Боороез оГ Медііегтапеап 
роеіту. Ап аааіЧопа! Бопцуз, аз герагіз Ван4апоуіё з роеёу, аге 
Віз Чаісв (1891-1917). Бог сепігіез, іі ўав регтіззіМе іп 
ЕпрнзЕ роеіту (о іпуегі (Не паёцгаі уюга-огаег об вреесі -- 
ргоуі4ей баі (із ій поі ізіогі (е зепзе. Вцё (із 
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озвіЫішу, Ке зо тиср об оцг роебіс (гавіцоп -- у; 

Не тодаегпізіз оГ бе 1920, апа поў? саппоё Бе ар а 
роеіту -- ехсері (о сгеаёе а зресіаі (е. 5., агсбаіс) еЙесі. ТЫе 
розвіріН у оГ зцисВ іпуегзіопз таке (Бе ігапзіабог з (азК 
сопзі4егаЫу еазіег, зіпсе іі орепз пр тоге орйопе Гог забізіуіпер 
(іе 4етапаз оГ груўтт апа групе. Ви, (араіп, ехсері Гог вресіаі 
еЙесёз), І до поў соп5іаег і ргорег (о цзе іпуегзіопз, пог ойег 
оцітодаед збўіізйс іторез (по(аЫу, е зесопа регвоп зіпешаг, апа 
сопігасіеа іогтз зисЁ аз е'ег, “Схаз, 'пеай?), іп ігапзіайпе роеёіту 
уліЧеп аЙег зе тодегпізі5 бооК оуег іп ЕпріізБ. Эциср богпз апа 
іпуегзіопз, І Ёееі, аге опіу регтізвіЫе і бзеу ўоціІа Вауе Бееп 
регтізвіЫМе іп ЕпріізЬ оГ бе роеўз оўт «ау. Виё Вараапоуіё з 
уогк угаз а ўтійеп Бебоге 1917, у/пеп роеіз оЁ пе “Сеогбіап” 
зхрооіІ у'еге зн такіпёе ўцаісіоц5 цзе оЁ зцср богтз. Треу аге поў 
рорІаг іодау -- зо І ёу іо иве (зет зрагіпвіў, Бі аі Іеазі ўі 
Вараапохіё І сап ігап5іІаіе, зе боцг Ііпе об 5шскўа ТКкаёуспі аз 


“Сіг4іе5 оЁ угоуеп 504 бо таке”, 


уіброцё оЙепаіпе ту зепзе оГ у/паё і5 апа із поё збуізИсаПу 
сопегиепёі. 

Меуегібеіез5, поў аі із еазу. Іп рагіісцІаг, іп Эшскўа 
Ткаёуспі, опе раз іо еа! ўі бе Іаск оЁ ура! І саіі іпігапвійуе 
уегЬз оЁ з(абе оЁ соіоцг. Епеіізр 4оез ровзеззез а іеў/ ігапэйібе 
уегЫз об соіоцг: опе тау Маск опе'з Босіз, ў піеп опе'з ёеппіз 
зроез, гейбеп опе'з Ірз, вііб зе Шу -- ог еуеп “8гееп” опе'з 
роййсз. ІЁ Пав аізо зоте іпігапзійуе уегр5 об спапее об соіоцг: опе 
сап геааеп ул апеег, ог у/піёеп уб Ёеаг, уе опе'5 Паіг бгеуз, 
апа опе'з тапцэсгіріз уеПоў ул аве. Виё еге аге по уегрз 
уісі, іп а зіпріе гога, іпаісаёез іпаё зотебіпе і5 об а зресібіе 
(апа цзцаЙу сопзрісиоцз) соіоцг. Еійег опе Ваз (о цзе (е уегЬ “Юю 
Бе” ріцэ а соіоцг авіесёуе, аз іп Мазейеі'5: 


“ТЫе уоцпёе сога і5 вгееп, Бгобег, уеге (пе гаБЫіз гип”, 


ог еізе а тоге богсебаі уегЬ арргоргіаіе іо Ёпаё соіоцг: “Біеат 
уПйе”, “збіпе соі4”, “Іоот 4агк”, апа 50 оп. 


Веіагивіап, оп е обзег Бапа, із еі зарріеа улбз зцеВ 
уегЫз, апа Вараапоуіё, у/розе хогк зроуз а ргеаё зепзвійуйу 
соіоцг, таКкез (еШпе изе об (пет. 


Моё. Наўпіса Багус, ёугуапіеўе, (4) 


І гу2аў вгерпаўц гагасіе 
бпіарой віпіеўцёусіз ракгуй. (5) 
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Апа Беге, іп Эімскіўа ТКаёусві: 


Ргіе Ыіёба гЬог2а ў ]азпаў «аіі, 
біпіеўцё тйа уазііКі, 

Снаюаёпут згергап 22іаўцс спуаі 
Мі? рог Ііўцёаўзіа гакі; 

Сіапапіеўе Кгаў гаБёаўу Богі... 


Тіе ргоЫет ула ёезе уегбз і5 (паі, іо ту еаг, беу аге 
сопві4егаЫу “зігопеег” рап (бе соггевроп4іпе авўесёуез. (Тбіз 
тау, об соцгве, Бе раг(у а виБўесіуе геасііоп; ту йгзё зіцаіез іп 
рыоІору ўеге іп ОІд Епаіізр, а Іапецаве іп у/рісЬ, бог (Бе 
рагрозез оЁ ргозоду, (пе геіайуе “вігепейзв” об (пе рагіз о зреесЬ 
аге сіеагіу 4ебпед, уіба зе уегбз іп е 8гзё, зігопеезі рІасе, апа 
адіесіуез гапкіпе опіу іоцгій). То зау вітріу паі согайоўгеге “аге 
Ыце”, іп рагіісШаг, зеепз зо уўеак аз іо Бе (аціоіовоцз; 
согпбоўегэ -- (іе улі уагіебу аё апу гаёе -- сопе іп по обег 
соіоцг. (То зау, іп (е Ііпе дцоіеё аБоўуе, ёпаё (пе Ііррё оЁ бе 
Кегозвепе Іапр “із геё” раз а сегіаіп уаіаібу, віпсе зцср а Іатр, іп 
сооа уготкКіпе огаег, віуез оці а уеПоў іері. Еіег піз рагіісшаг 
Іапр раз а гед збаде, ог еізе ііз спітпеу-вІазз пеедз сіеапіпв)) 
Ви у/зеп, іп бцскўа Ткабуспі, Вараапоуіё цзез бхо “соіоцг” уегбз 
жіСіп боцг Ііпез, Пе зеетз (о Бе зауіпе тоге (рап раё бе 
согпЙоўгегз “аге” це, ог е угоодз “аге” 4агк. І.её цв Іоок аб е 
сопіехі тоге сіозеіу: 


Тріз із а роет упісі таКез ргеаё ріау оГ бе іспоботу 
Бебугееп “оцізіае” апа “іпвіае”, Бебуееп зе Бгоад ехрапзез о бе 
Веіагцзіап Іапазсаре, апа сопйпеё зрасе оЁ Пе угеауіпе зпеаз. І 
Беріпз “оцізіае” 


Аа гоапусё пій, ад гойпаў сраёу 


Ба іптедіаіеіу, “ігаскз іп” іо е “Іог4'з вгапее” апа (пе угогк об 
“еауіпе” 


Ю рапзкі ауог, дзгіеіІа Кгазу, 
дапу, Ьіазаоіпу]а изіаёу 
Ткаё... 


Ви бпеге із по “соіош” іп (Бе «езсгірбоп оЁ ёпе Іозі оцізіче 
угогіа ігоп ўісі бе уотеп рауе сопе; іё із а петогу об Ўпе раз, 
(Юеу Бахе, аз хе зра Іеагп Іаёег, Бад іо богееі (Беіг “віпізВ 
агеатз”). Те геаИіу оЁ (Неіг Иуез із (Бе віг4іез оп убісВ (Беу 
уогк, апа, уй (е тепіоп оГ (пезе ріг4іез, фе Бауе ёне Ёізі 
соіоцг" угога, ап адўесіуе: гаіа га. Тне весопа дцаігаіа іеііз из 
тоге аБоці бпе ўгеауіпа: ёне “Іопа Боцгв” (Не ўотеп тизі зрепа аі 
бзеіг (азК, апа (Бе зігез8 оп (Бе “Регзвіап" «езіепз -- зибвезііпЕ 
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Бобі сопаріехііу апа ип(апіНагіўу, апа Бепсе, (Б 
сопсепігайоп. ; Фе пеед Гог сагеби! 


Тіеп сопез (Ве Ёпіга дцаёгаіпл, апа (Не уіеуг оп (Не ўліпаоў, 
Вардапоуіё пеуег зауз іп 5о тапу у огаз (раі іі із Чагк іпзіае (Бе 
меауіпр зреа. Виуё бе роет сопез ігоп (е сусіе “ОІа Веіагис” 
апа іасіцаПу, пизі Ье зеі іп е Ягі Баі оЁ е піпеіееп(Ь сепішу, 
віпсе бе уогкзрор оЁ е ВадгічіЙ ргіпсез аі 5ЭНісК угаз сІовей 
доў іп 1844. У/Баёеуег Ііербпе угаз ауаПаЫе уліпіп іне зБедз 
моміа рауе ЬБееп -- Бу поаегп зіапаагі5, ог еуеп (пе зёапаагіз оў 
Вараапоуіё з Чау -- Ёаігіу роог (7), Апа, іпаеед, із із убаё іне 
іга дцаёаіп ітрііез. Еог е уіеу/ тот е уіпаоуў і5 ЬгіШапі, 
ула баі сопсепігаіеа гаіапсе опе регсеіуез у/реп ІооКіпр ігот а 
4іт гооп аё а зципііё зсепе оці5іае. Неге, аі (пе гадіапсе -- арагі 
оп бе опе поцп “згергат” апа е опе авўесйуе “/а5паў”, апа 
е сопітазіпе зрадоўу? оЁ е бГогезі із ехргеззед Бу уегЫз: 


А га ёсіапоў ёпіаўесса роіе, 

Зіўаўе піера 2-га аКпа, - 

і ацптКкі пКписса тітауоіі 

Туодау, агіе гаёсуйа уіазпа; 

Ргіе Мівёа 2рогга й і]азпаў Чаіі 
біпіеўцё тйа уазііКі, 

СБаюапут згергапі 2зіаўмё срхаіі 
Мі? Бог іўцёаўзіа гакі; 

Сіапапіеўе Кгаў гцБёаўу Богі... 


То гергодцсе іпіз еЙесі іп Епаіізй із поё еазу. ЕІзеўеге іп 
Вараапоуіс, І гепаегеё іБе ргезепі рагісіріе оЁ зіпіес Бу бе 
соггевропіпёе рагіісіріе оЁ а поп-ехізёепі ЕпріізН іпігапвійуе уегЬ 
“о це”: 

Те тоізі тооп гоп оп Піер із зпеааіпе 
А зба ігапврагепі апа абіоу”, 

Апа ул зііуег сіоаКз із зргеабіпе 

Те цеіпё асгез об пе зпоў.. (7) 


Ву іп (біз равзаре, Ёпеге із аі Іеазі а зепзе об бе зпоў? 
Бесотіпа (іетрогагііу) Мце - іо ўзе соттоп орзегуег (аз оррозеа 
Юю (Бе агіізі ог роеі) зпоў і5, абег аі, ўріе -- апа уегрЬз оЁ 
Бесотіпе а рагіісшаг соіоциг, аз уе Пауе оБвегуеё, сап ехізё іп 
Епейзі (8). Тиеге із, Поугеуег, по згау іп у/пісВ согаЙоуег5 сап Бе 
заіё іо Бе іп а зіліе оГ “Ьесотіпе це”. У/аі Вардапо“іё і5 
зауіле, іп еЙесі, і5 (аі у/реп (пе уотеп бІапсе оці оў (пе уліпаоў, 
е цепезв оГ пе согаЙозегз Бесотез ріегсіпвіу апа роібпапйу 
аррагепі. Тне согаЙоуегв поі зіпріу “аге” че, (еу аге, аз іё 


49 


меге, зВоціпе (Беіг Ьцепезв (о рібр Пеауеп. Вц е ехівепсіез 
об (Бе уегзе богт 4етапа паі ёпі5 Бе ваіё іп опе ог ўхо зуПаЫез. 
Іп ке Жаіег, Ііке Еіге, І гепаегед із аз 


Тіеге Бу ёе гуе, іп бзе Ёаг візбапсе 
(е согпЙоўегз вріпе уліёі агше 5. 


апа І Бауе зіпсе геуізеаё і5 Юю 


ТЫеге Бу е гуе, іп зе Ёаг ізёапсе, 
Аге согпйоуег5, впіпіпе агшге 5... 


АС (Не вате те, іо епрапсе (пе еЙесё оЁ зе согпЙоуегз І геуізей 
ту ітапзіаўоп об Ііпе 10, 


2ўаўе піера 2-га акпа. 
Іп Фе руЫізрейа уегвіоп», І гепаегеа із Бу 
Тіе це зКу біеапіз Беуопа (Бе рапе. 


ТИеге із, оГ сошге, по “Ьце” іп е огівіпа!. Ви “зКу” із а 
топовуПаЫе, апа зе груйіт аетапаз а чізуПаЫе. Опе соціа, 
іесрпісаПу зреаКіп», зау 


Тре реауепз вбіеат Беуопаё е рапе 


ог еуеп (агсраісаПу) 
Те уеіКіп віеатз Беуопа (зе рапе. 


Ви роба об (пезе угогёз саіту іне ўтопе оуегіопез. Треу аге 
Гаг (оо зеЙ-сопзсіоцзіу “роейс” (о Бе цвед Беге. “ЭКу” із, іп еЙесі, 
е опіу уога у/Вісі біз (е айповрПеге оЁ із роеп. Ви уе зйЙ 
аге зрогі оГ а зуПаЫе. “Віце” із а уаіа, (Піоцер зотеу ваў (ге) 
бШег ул “зКу”, іп тозі сазез, у/пеп (Не роет обуіоцзіу гебетз іо а 
зцппу «ау -- Бці іі5 цве Веге (апа, тогеуег, іп а вігеззвейа вуПаЫе) 


у'еаКепз (Ве Іаіег ітрасі оЁ (не согпЙоўегз. Непсе, І Бауе поў” 
геуізеа ёВіз Ііпе 10: 


Тае зКу ріеагаз Ёаіг Беуопа ёБе рапе. 


Тие уегЬ сіатліе/е еуокез зіпіаг сопзі4егайопз. Те еёве 
оГ іе богезі поў опіу “і5" вагК -- іп сопітазі улёй (не ЬгіШапі, 
зупИі зсепе, ііз ЧагКпезз із іп(епзе. Іп а зітіПаг сопёехі, іп 
уігмаПу апу ойзег роет, І угоціа гепаег іб Ьу “Іоопз ваг”, зіпсе 
(е уегЬ “Юю Іооп”" саггіез (пе вапіе зепве оЁ Не Чагкпезвв такіпе 
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ие іпігавіуеіу аррагепі. Віці іп (Бів рагіісціаг роет 
гепаегіпё із ітроззіЫе. Бог іп гепаегіпр (Бе Йпаі быіёе іы аб 
роет 


І (Се, гаБуйўузіа, гика, 
Таті? регзісКара цгоги, 
буіаісК гадгіту уазііка, 


апад зеекіпе (е песеззагу тазсцііпе груте (бог (Ве 
апіерепціітаіе апа Ёпа! зуПаЫез, І соціё поё гезізі (Бе 
розвіЫШнез оГ “Іюопа” іп іі5 опег, Поторропіс уагіапі -- (Не поцп 
теапіпё а угеауіпе-ітате. Тгие, Вар4апоуіё боез поі цзе ёНе угога 
Кгозпу. Во Бу іпітодисіпе “Іооп” іпіо пе ЕпаіІізЬ уегзіоп, (не 
сопсерё оГ “ўгеауіпе” сап Бе Кері іп е апіерепциіітаіе Ііпе, 
улроці утепсбіпе Епріізі угогё-огаег, Іеауіпе (Бе уегЬ іізеі? іо 
іоПоуг іп (зе азі Ппе.Ецг(пегтоге, аі(роцер, ігедцепйу, І Вауе іо 
гезогі іо Іезз-(рап-регіесі грутез іп іе Боду оГ а роет 
(“4ізіапсе/Біізіеп” апа “уегацге/Регзіа”, бог ехатріе, іп ёе 
сштепі роет), іё із ітрогіапі, у/пегеуег ровзіЫе, іо таке (бе Ёпа! 
групе оЁ пе роет а регіесё опе. Апа “Іоот/Ьіоот” і5, іпёее, а 
регесі груте. Апойег угога, ёрегебоге, тизі Бе боцпа іо гепаег 
сіатпіе]е. 


Га Ііке Маіег, Ііке Еіге, І (гіед (о веі гоцпа бе ргоМет Бу 
отібіпе бе уегЬ аІовейег: 


Едсе оГ ап оаК-угоод, багк іп уегаёше. 


ТЫіз, Поуеуег, Іозез пе зігепейа оГ е уегр-Гогт. Могеоуег, 
аІаз, уге Бауе ап еітог. Еі(рег І тізгеаа гирсаў ав ацьёаіў -- дог 
роввіЫу (Неге угаз ап егтог іп ёне папаутійеп ёехі. ІЁ ўгаз, айег аі, 
(тапзсгіБей Базу адцгіпе а паііопа! «ау сеіергайоп! Тріз, 
іпсі4еп(аПу, із опе об (пе ріЧайз оЁ ігапвіабоп. Опсе опе раз 
ргодцсед апа риЫізред а уегзіоп ў/ісЬ із ейесйуе ав а роет іп 
Из оў гіврі, апа гесіёед іі, раграрэ, аё а пупрбег ог 
сопітетогабуе Шегагу еуепіпрз, іі Бесотез “сапопігеа” іп опе'5 
петогу, апа опе із арі іо 1озе ітаск об ёпе огігіпа! ёехі. ІС сап соте 
аз а бос, (Бегебоге, іо Йпа, зотебітез уеагз Іаіег, паё опе раз 
ІеЁ ап еггог ог іпёеіісібу зір агоцер. Му опе еіепсе із (раё, 
аі оцёЬ а питЬег об геадетз оЁ Бобр ИКе Уаіег, ІАке Еіге апа Тпе 
Ітадез бшагт Егее утоёіе іо епаціге ройеіу С (пеге угав, реграрз, 
а тізргіпі іп (Пе Ягі Ііпе об іПіз роет іп (пе Іабег руЫісабоп 
(Меге газ -- “Шаве" паа ассі4епіаПу Бееп ргіпіеа аз “уШаве”), 
по опе зеетіз іо Бауе зройед (ёпіз рагіісцІаг стог - еуеп аа 
Тпе Ітадез бшатт Етее із Ыіпецаі, улі огігіпа! апа ітапзІабоп 
оп Гасіпр рарез. 
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Ісі цв Іоок аі пе роет араіп. Арагі ітопі пе богеві, е у/поІе 
всепе із Ьгісрі апа зцпііі. Тве 8еі4, Вараапоўуіё зауз, “зтійез”: 
«тіаўесса роіе. Тре Чагкпезз о бе Гогезі тцзі зегебоге сопігазі 
чаба із “зтііпр”. Непсе пе Йпа! дцаітаіп оЁ б'е роеп Бесотез, 
іп Йз сштепі уегзіоп: 


Ратк ігоўлз зе Ёогевіз ўарбеа уегёаше... 
Апа рапаз, богвеймІ аё е Іоопі, 

Іпвіеаё оЁ пе аезіепв оЁ Рег5іа, 

Меауе іп зе пайуе согаПоуег Біоопі. 


Макіпе зезе геуізіопз, Поўеуег, розеа по вресіа! ёесппіса! 
ргоЫепз. Тагоцероці Бой ігапзіайоп апа геуізіоп, І уаз аЫе іо 
(геаё пе роеп аз, іо іо зреак, ап іп4ерепаепі угогК, цпсоппесіей 
зі апу обнег, апа бе опіу ргобіет уаз (о сроозе (пе тозі 
аррозвіёе жога ігот (пе уіае гапее оГ пеаг-зупопутз цзцаПу 
ауайаЫе іп Епбіізр. бо, І епепаед, бог ехапріе, іп Іпе З, бе 
“ога'з соигі” оГ зе риЫівред уегзіопз іо іБе “Іюгд'з дгапве" 
('рісЬ, І поў? бееі, із сіозег іо е “Дауош” оЁ бае огівіпа]) апа, іп 
Ііпе 4, спапееа зе риМізреа 


бігаіез оЁ воі іо у'еауе апа таке 
ю 
Сіг4іезв оЁ угоуеп роі іо таКе 


-- ап етеп4айоп у/ріср епіайеа зоте ўцевііпе улі рагіз оў 
врееср -- авіесйуе Бесотіпе поцп апа уего Бесотіпб рагіісіріе, 
Ьиё уў бісі гетоуеа (ре сіцтзу уегБаі гереййоп оЁ пе еагііег 
увгзіоп. 

Млаеп іё сате іо пе “Ёпаі гевасііоп”, Поўеуег, зе ёесппісаі 
аібісцічез угеге сопзі4егаЫе. Бог, іп огаег іо таке апу зепве аё 
а об риЫМізріпе (Бе ёхо уегзіопз (орейрег, аз І іпёепаед іо ао, І 
моціа Бауе іо сгай ту уегвіоп іп зисЬ а угау (аі еуегуйпіпе баі 
гетаіпеа ипсрапвед іп Вараапоуіё з (ехі гетаіпеа цпсрапвед іп 
ту уегзіоп, апа (баі аі! спапрез угеге гергобцсеа. Му Ёгзё ёазК, 
(Бегебоге, ўаз іо утіёе оці (бе ВеіІагизвіап ёехі о (бе “Ёпаі 
гедасіоп”, Кеуіпе (пе срапеез, из (е Боіа іехі іпаісаёез пех 


таёіегіаі, ііаісз іп4ісаіе таіегіа! ігаперозеа топ іі5 огівіпаі 
розвійоп): 


Іга піе раБаёус гойпаў сраўу, 
Міа йсиё іп дзіеёаК раіззву, 
дапу ц Кі аог мзіаіу 
Ткас гаіаіуіа раўазу. 

І сіарат аойНіўа ёазіпу, 

АЬ ёбаясі йёо гаБуйзу зпу, 
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буаўе ёугоКіўа капіпу 

Ма Іа ріегзіскі (Кцё апу, 

А га зсіапоў біасВі й роіе, 
ботіё багепасіа Іа уаКпа -- 

І аппКі пКписса тітауоіі 
Таду, азгіе га5суійа уіавпа. 
Тапа (ак уіазідіа і ргурога: 
Зі]аўцё згергат гиёаўкі, 

І ч гізаіопусіё споаіасн. 2Бо22а 
Такгазауаі оа5ікі. 

Тапа ёёуту Бог випіс виуога... 
Ту (ёе, Магтоіпаўа гиКа, 
Таті? ріегэіскКара игога, 
СуіаісК гаагіту уазііка. 


Улу Вараапоуіё газ цпрарру ўі Біз огівіпа! уегзіоп із 
ипсіеаг. СегіаіпІу, іё і5 пе еагііег уегзіоп, поё (пе геуізіоп, у/пісЬ 
(е Веіагизіап реоріе Пауе ёаКеп (о (пеіг Беагіз апа табе іпіо а 
боікзопе. Еог е поз рагі, іі із поў а табег оЁ еІітіпайпе 
іл(еісіЧез ог рргазіпе ог уег5ійсайоп. ІіКе аП Вараапоуіёз ўогк, 
бе огіріпаі із уге-сгайед. Треге із, реграрз, опе аў/куагапезз, 
е ехргеззіоп агіеіа Кгазу -- “ бог Беаціу'з заКе”, іп Ііпе 2. Тріз 
Баз аічауз зігиск те аз зотеу/раі агёйсіаі, апа нае о сацзе 
атЫыгційу. Сотіпе іо е роет зооп айег а соцріе оЁ уеагз 
іп(епзіуе угогк оп бреусбепко, І соиіа поі пер Ёееііпе ёпаў, уеп 
опе зреакз оГ а уоипе уготеп Ьеіпе (акеп ітоп Бег роте (о е 
Іогё'5 вгапее “Гог Беаціў'з заКе” -- іі із пет Беаціу, гаЙег ап (аў 
об Бег Бапабіхогк, у/пісі із гедиігеа. Вараапоуіё тау, о сопгзе, 
Вауе іпіепаеа (Біз аоцЫе епіепаге, ітріуіпе ёпаі іо гесгціі бпезе 
мотеп іпіо Гасіогу угогк уга а Кіпа оі зрігігца! ог сШІ(цгаі гаре. 
Ви І зцзресі Ёраі (ре ехргеззіоп тау Бауе Бееп зітріу а ргозобіс 
“ргор”, іо ргоуіае а груте Гог раўазу. І! 50, І угопІа гесопзітисі е 
ргосевв оЁ геуізіоп об (пе Йгві диаігаіп аз іоПоў5: 


Ванфапоуіё 8гзі «есідез іо геріасе бе аукуагё рргазе 
агівіа Ктазу уль а пеў груте-уюга паёазу, зо (ва! бе зесопа 
уегвіоп, Шпе Бесопев, еуепіцаПу, Міе йёиё іт агіегак паёазу. 

ТЫіз еітіпаіев (не аукуагапезз, буі Ёогсез а геуізіоп ой пе 
бгзі пе уісЬ поў Бесотезв “Іт піе рараёбуё гоапаў спау”. 

Тые геуізіоп об пе 2 Баз, Боўеуег, Іозі (Ве віспійсапі 
рАгазе ц рап5кі дарог, зо (ёпіз із ітапзіеітед іо 1іпе З, апа ёве 
адіесйуе Біагасіпціа ёгорред Юю ассоптодаіе іі. Тре боцгір 1іпе 
еп із саггіеа оуег цпсрапеед. 


Аз (аг аз ігапзіайоп із сопсегпеё, І угаз опіу іоо рарру (о Г 
гій оГ Бе аў хагапеве ог агісіа Ктазу. Ву пе ітапзіабоп об бе 
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геуізеа бгзё ацаітаіп розед іі5 о9лі абсиіІйез. её ие ІооК аб бе 
Ягэі уегзіоп абаіп: 


Аа годпусі пій, ад гоапаў спрабу 
С рапзкі ауог «гіа Кгазу 
дапу, Магадсіпу]а, мзіаіў 

Ткаё гаіаіуўа раўазу. 


ТБіз І гепаег аз: 


Его пануе Поте, гоп пайуе бПаве, 
Тойпе Іогё'з ўгапве іог Беаціу'з ваКе, 
ІдісКіезз рігіз іакеп ігоп Ёпеіг уШаве, 
Сіг4іев оЁ угоуеп боі іо таке. 


Моў? е Ягзі Ііпе із ап ехасі гепаегіпе оЁ (пе Ве]Іагизіап-- 
вауе бог опе піп уісі, погтаіу угопіа Бе оЁ по сопзедцепсе. Еог 
(е заке оЁ пе груйзта, І Пауе геуегвеё (е огаег, зе “Вотіе” поў 
сотез Бебоге (Бе “Йеіае”. І сап зее по ойпег хау іо тапаве е 
песезвагу Ёетіпіпе груте іп Епрізр. Опе соціа зау, І зцррозе, 
“Егоп пайуе 8еІ45, топ пайуе сойаве” -- Биё еп опе баз по 
обнег ехасі груте (рап “ройаве”, апа аііоцер е грутіпб 
дісфопагу Ивіз а питег оГ паЙ-гтрутез апа аззопапсез, іреу аге 
аЙ ресціагіу іпарровіёе. Тгие, “Шаве” богсез (е іпітодцсйоп ога 
груте -- “уШаее” іп Ііпе З, упісі із поё іп (пе огівіпаі (аНроцер 
тау Бе заід іо Бе іпрісі іп іё), Ьиё іп вепегаі, пе геуегза!і оЁ огаег 
іп Іпе опе сацзез по ргоЫетз -- цай опе сотез іо «еа! ўлі е 
геуізеа уегзіоп. 


Еог, іп бе весопа уегвіоп, (пе 8еі4в візарреаг, апа опіу бе 
Боте гетаіпз. Мобйпёе, (згебоге, (раё іп Ппіз уегзіоп, зе груте- 
жогаз спашў/игіау аге ібепісаі іп е бхо уегзіопз, І Вауе 
герІасеа “Потез" пе Йгзі Ііпе Бу “уШаее”, (іцвйбаЫе зіпсе а 
уШабе із, абег аі, таае пр оГ Ботез), тоуіпе у/раё угав зе груте- 
хогаё оЁ Ііпе З іпіо пе груте-розійоп оГ Ііпе 1, апа еп, зіпсе а 
пеў” груте-жогё із пеебед бог Ііпе З, ёаКіпе цр (зе сопсерё о 
геіцсіапсе ітріісіі іп и2іайу, такіпе а паК-груте оп “цпуйіпв”. 
(Тріз пеапз, оГ сошгзе, (баі І Бауе (аПеп врогі об ту ічеаі о 
ргевегуіпе цпспапееё аі (Баг Вараапоуіё Іей цпснапееа -- Биё 
із із (бе Безі зоімйоп І Бауе Ьееп аЫе іо соте пр улі зо (аг!) 
біпсе Ііпе 4 гетаіпз цпспапеед іп (зе “паі гедасёоп”, І поў пееё 
іп 1іпе 2 а пеў груте-жога бог “таке”. Те ЬБезі таісі із “угаКе”, 
аз іп (пе зепве о “угаКіпе есНоез", улі (Не іаеа об сЬіагеп саШпЕ 
іо еасю ойіег аі ріау. 5о уге поў? Бауе: 


ТЫеу зее по тоге (пеіг пабуе уШаве, 
Я Мог беаг Боуг сЬПагеп'в уоісез угаКе, 
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Такеп іо ёне Іогаз вгапве цпуШіпе, 
Сігаіез оЁ угоуеп роі (о таке. 


Тие зесопа дцаігаіп, іогіцпаіеіу, сацзей по ргоЫепі5. і 

6, е “віпізЬ” агеатз Бесоте “Варру" агеапіз іна сн” ланы 
аў Іеазі аз Гаг аз (Пе ргозоду із сопсегпеа. (Опе ўгопаегз Мру 
Боўеуег, Вар4апоуіё іпітодусеад (біз рагіісціаг срапее. Ріа Не, 
реграрз, оп геЙесўоп, Ёееі Ёраё “вігіівЬ” агеапз ітрііеа е 
еззвепйаПу цпгеаізйс іаеаз у/рісЬ е ўготеп угоційё, іп аі еуепіз, 
рауе (огвойеп ўі табцгіўу апа таггіасе, у/пегеаз “Парру” 
адгеапз уеге зотеіпе (о убісЬ (реу зВоціа Бауе ЬБееп епбйеа 
(тоцероці (еіг Ііуез?) 


Міеп уе соте (о е уізіоп оЁ е оцізіЧе угогі, Боўгеуег, уе 
епсоцпіег паўог сбрапеез. МцсВ оЁ бе Ііері апа соіоиг Баз 
уапізнеа. Тіе аве із по Іопевег “зтйіпе”, бе согаЙоўегз по 
Іопвег “збіпіпе агцге”, е Гогезі по Іопеег “ітоўлаз Чагк”, (бе 
гіуегэ, аМроцер з5йІІ “зПуег”, Вауе зргапК (о гисаўкі апа по Іопеег 
Йозў “ЬБебухееп бе БШ” пог ровзез5 “угауез”. Тре дітіпийоп оЁ Фе 
гіуегз тау зіпріу Бауе ЬБееп тае Ёог е заКе оГ іороегарвісаі 
ассигасу -- іё із поіечогіпу Ёпаё Ие ітаве о угауез -- по Іопеег іп 
а грутіпе розійоп, із ігапвіеггеаё іо е бгоўлпб вгаіп-сгорз, 
убісё аге зресійсаПу заід іо Бе сгееп (9). Меуег(пеіезз, іп зрііе оЁ 


е Іпе, саггіед оуег от е огігіпа! уегвіоп, Тиаў агіе газсьйа 
шазпа, апё (пе пеў пе: Тат (ак сіазіоіа і ргупога, і! із а соіаег, 
Іез5 БгіІШапі Іапазсаре. 


Іпзіеаа оГ е тівзіпе соіоцг, у”е Вауе зоцпа. Аігеаду, іп пе 
зесопё Ііпе, уге Беага (Бе Іосі уоісев оЁ срііагеп. Моў”, оцізіче Ёпе 
Уіп4оу5, (Беге аге пе воцпёзв об пайше: “Віга-спету пштацшт аў 
е рапе” апа (Бе “ігие богезі тигтшгз” (е зате уегЬ “зитіс” і5 
вед бог Боб'). Виё (Віз із аіі, вигеіу, ітавіпагу тцзіс. Іі із ВісВіу 
шпіКеіу (баў (бе уготеп сап Пеаг (пе поізе оГ е богезі (піс 
зеепів (о Пауе Бееп зоте біз(апсе аугау) - ог еуеп (ве Ыіга-сВету 
аі е уліпдоу; рапе. Тре Іоопз пееаед іо ргодисе (е 5іісК вігіез 
моціа Бауе Бееп геіайуеіу зтаіі (аііроцер Ачат Міскіеугіса, 
утііпе аб а бте у/пеп (Бе (асіогу угаз зйІ іп орегайоп, «езсгіБез 
еп аз гедцігіпе (уо орегаіогз -- а тап апа а уготеп (10), Баі 
еуеп а Ёаігіу зтаЙ Іоот сап таке а гетагкаЫе атоцпі оЁ поіве. 
Апа уй а питБет об пет чогкіпё аё опсе, (пе спапсе ой пе поізе 
об ігеев репеігайпе ітоп оцізіде із, іо зау (пе Іеазі, ргоЫетайе. 
У/аі ВанЧапоуіё зеетз (о Бе зауіпр, (пегеіоге, із (паі е ч'отеп 
Іоок бгоцер ёне уіпасу апа ітагіпе (не воцпаз оЁ Фе оцізі4е 
уогіа. Трів зеетз іо те а зііврйу зітаіпед сопсер', «етапаіпе о 
безе огбіпагу уШаве уўготеп (бе регсерйоп апа зепвійуіу іо 
зоцпа оГ а роеё ог тизісіап. Апа ёе тезваре угопІа Вауе сопе 
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суег (аг поге еЙесіуеіу іг бе ітаріпеда поізе оЁ бпе ігеез рад Бееп 
“гатед” іп ап опотаіароеіс аЧетрі іо гергодцисе е поізве оЁ е 
Іоотз. Ві ёпаё, іп еЙесі, уоціа Вауе теапі утійпр а пеў роет 
аИовейег. 


Наухіпя геаспеа бпів сопсічвіоп, І Бауе поў Берип (о ўгопаег 
«Бенет І рауе поў тізгеаа пе Йгзі уетзіоп апа уў/пебет іп Ёасё е 
жотеп «о поі бІапсе оці оЁ бе улпЧоў аі аі, Биё вітріу ітавіпе 
(е оцёзі4е хогіа аз ёзеу угогК. Вуі (09 ргеаі ап іпзізёепсе оп 
Нсегагу ассцгасу тау зе КШ роеёту. ІЁ аааз побпіпе (іо оцг 
епіоутепі оЁ Кеаіз' “Оп Лгзё Іоокіпд іпію Спартап'з Нотег” -- 
іпдееа, іў аітозі сегіаіпіу «еёгасіз гоп ІС -- іГ уге таКе (оо вгеаў а 
робзег аБоці йпе Пізіогіса! (асі (Ваў іс газ ВіІроа, апа поі (аз Кеаі5 
Баз іў “збоці Согіег”, уо угаз пе Йгві брапіага іо сгозз бе 
Сепіта! Атегісап ізбатиз. Те апасргопізйс Боцпа Боскз апа 
зігікіп сІоск іп ЭраКезреаг'з дшіц5 Саезаг пееа поё песезвагііу 
аебгасё гот оцг гезропве іо раё ріау. Апа і! із НКеўіве ітеіеуапё 
(о оиг гезропзе (о біисісўа Ткаёуспі (іп еіЁПпег уегзвіоп), іо Кпоу? паў 
(не бе тау Бе еітопеоцз -- раё звігіез оГ вресіісаПу “Регзіап” 


аевіеп зеет іо Бауе Бееп ргоацсеа, іп (асі, поё аб 5іцск, БЬисаі 
е ойег Вадзілі! угогкзпор, зоте тіез ауау, аё Міазуі?. (11) 


Му (зеЙ-ітрозед) (азК, роўеуег, із іо ргодцсе ЕпвіізВ 
ўегзіопз оў Ванаапоуіё'з роетз ёпаё улі саггу оуег іпіо ЕпіізЕ аі 
Іеаві воте аца у оЁ іе огігіпа! -- поё іо сагр оуег пе Нёега] 
птеапіпе, пог роіпі оцё -- ехсері іп раззіпёе, апа аз а тайег оЁ 
зсроіагіу іпіегеві, апу аррагепі еітог5. Траё із зе ўазК, габпег, Гог 
(е сгіЧс апад сопттепіаіог. Хеуегіпе!ез5, іп ігапзІаёіпе роеўу, ог 
іпаееа апу уогк оЁ Бейез-Іейегв -- ипіезз опе і5 зітріу а паск 
епвавей іп бе ргобдцсйоп оЁ зіцаепіз' “сгірз” -- опе раз іо 
розвезв -- ог бо ёгу (о сиІйхаіе - а Кіпа оЁ іпіційуе аугагепезз об 
(е ўті(ег'в ригрове. Еог (Піз геазоп, І Ёееі, зегебоге, раё (пезе беу” 


по(ез тау ргоуіае а віЙйегепі зіапі оп ёпіз ЧоцЫе роеп (рап міі 
Ье боцпа іп пе соптепіз об сопуепіопа! сгійсз. 


МОТЕ5 


Маа ара паданы» 
аа н аа асанна арна ін 
ы прагма гра пупбег оЁ тізргіпіз пош 

пиопБег об вірпійсапі Ііпез. ' ай аыа 
а а а саба аны ана, тат, Маа 


(5) з, Вараапохіеё, ор. сіі, р. Вар б 
ітапвіаЧопв еуег іо Бе риЫізіеа оз аа За ба гв. 


Ко. 2. 1964). І. Ів герпімед іп ке Чаіег, ке ле, з. 78; рына, 
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(6) Івпасу Іліказ2е“іст 5 іпуепіоп оЁ (бе Іцтіпезсепі “ Я 
«ель аў ў е Шитіпайпёе роугег оЁ Кеговепе Іапрз іо а аазіс ав ым 
ру 2068 сепіц зіапа4агаз із сопіогіаЫе бог Ёпе пееаіеўогк ог ваб сця 
втаЙ ргіпё, апа у/Вісі ргоуівед іне зіапаага Шуптіпабоп оў Варчапочіёс 
аа -- сате зоте А ч аЙетг пе сіозцге оЁ іе Вадгіуій УуогКвпорв 4 

7) .2іто; , вее Вайдаапоуіё, Тоогу апа Ііке Уаіег, Ііке Віге, Іос. сіі. (8) Тре 
уегЬ “ію Мие” Воўеуег, саппоё погтаПу Ье цзед іп ап іпітгапвііуе вепве іп 
Епаіізі, розвіЫу Бесацте (Пеге і5 аігеаду а ігапвійуе уегЬ “іо це” ўрісй Бав 
буо теапіпаз, пеійпег оГ уўпіср теапз іо соіоцг зотеіпіпе Ьце, папаеіу, (1) іо 
діззіраіе (опе'з птопеу, іпрегігапсе еіс.) іп гіоіоцз ІШхіпе, апа (2) (ав (Не сіаег 

епегайоп оЁ Боцзеулуез улі гететБег) іо ўпі(еп опе'в Ііпеп ўгазр Бу (бе 

арріісаўоп оЁ а спетіса! арепі, Кпоўлі ав а “Ыце-Бае”, іп пе Япаі бе 

9) І ап пеуег Барру абоці цзіпе (Не угога “вгаіп” бог уоцпе сегеа! сгорв 
Бебоге (пе еагз Бевіп іо Бе іогтед. ІЁ І ў'еге утііпе ригеіу бог ап ацаіепсе іп 
е Опіед Кіпеаога, пеге ўоці Бе по ргоЫеп: І зроці зітріу вау “соп” -- 
убісЬ, аз іп пе пе оГ Мазейеіа диосіеё аБоуе, сап ргорегіу Бе ц5ед еуеп об 
е Ягэі зПооёз оЁ вгееп, соггезропаіпёе іо іпе Веіагивіап гий. Виі віпсе оцг 
ігапвайапііс соцз5іпз іпзізі оп цзіпр е уга “сого” іо теап таіге (ўрісВ 
доез поё вгоуг ргорегіу іп Веіагцие -- аз Кргізрсбеу боцпа оці іо Віз созві - 
апа іп апу сазе, і5 поў ўпаі Вапаапоуіё пеапі Неге), “сгаіп” іі Ваз іо Бе. 

(10) АЧат Міскіеуіс2, Рап Тааец52, ВК. б, 576-80. Тпе іўго орегаіогв оў 
е Іоот аге аезсгіБед аз агіешіса (бе паіаеп) апа ікас2 (“Не угеауег”, іп 
е тавсціпе бог). 

(11) 5ее ЕпсуКіореаіа Эёагороізка, УМ агэзгауга, 1958, р. 328. 


АРРЕХРІХ; ТНЕ ТУО УАВІАМІ5 ІЧ ТНЕІК СОЕВЕХТ 
КЕЧМРЕКІХС. 


ТНЕ УЕАЎЕВ МОМЕХ ОЕ 5С0СК 
(Уегвідоп рцЫі5пеа іп Маба Міра апа (пе Сойесіоп “УіапоК”) 


Его пайуе Поте, топ пайуе абе, 
То ёне Іогё'з егапее іог Беаціу'з заКе, 
ІлісКІезз рігіз іаКеп гот зеіг уШаве, 
СімяІез оГ угоуеп боі іо таке. 
І опе Поцгз оЁ ІаБоцг зеу епаеауочг, 
Еогвей а! оЁ еіг віпізп Фгеапз, 
Тойіпёе аі пе Бгоад угеауіпе еуег, 
М/іеге іне Регзіап райегп 8Іеапі5. 
Оцізіче (Бе угаЙз, е зтіпе (аве, 
Тие зКу ріеапаз Ёаіг Беуопа ёе рапе, 
Апа фоцеріз бо уапаегіпе улШу-паШу, 
ТЫеге у/пеге ёне зргіпе”з іп Поугег аваіп. 
Тиеге Бу ёне гуе, іп пе аг бізіапсе, 
Аге согпЙоугегз, зпіпіпе агиге зб, 
Апа угауез об спШу зЙхег Бізіеп 
У/Беге гіуегв вв Бебуееп бе р. 
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Рагк ітоўлав (пе богевё з ]аввеа уегёмге... 
Апа Папаз, богвейМ1і аб зе Ююопі, 
Іпзіеад оЁ іпе «езірлз оЁРегзіа, 

Хеахе іп іпе пайуе согайоўег Моопа. 


ТНЕ У/ЕАУЕЕ-ЎОМЕХ ОЕ ЗЕССК 
(“бе ацёрог з Япа! ге4асйоп”) 


Тиеу зее по тоге (пеіг пайуе уШаве, 
Мог Беаг Боу? спіІіагеп'з уоісез угаКе, 
Такеп іо (пе Іог4'8 вгапве мпуйШпЕ, 
Сіг4іев об угоуеп роі іо таке. 

І опе роигз об Іароцг бпеу епаеауоцг, 

І опе-зіпсе іогвейіпр Варру агеапз, 
ТоШпе агі е Бгоаа уеауіпе еуег, 
МЛаеге ёне Регзіап райегп біеапіз. 
Оцізіде, а рай: Іеааз іо пе (аве, 
Вігё-спету пштцшг аі зе рапе, 

Апа боцёріз ёо угапаегіпе уШу-пШУу, 
Тіреге у/реге е вргіпр'з іп Поўег араіп; 
Треге ай із теіту апё арреаііпе: 
бІізі(епіпёе зіуег 8оу” зтаіі гіз, 

Апа іп ёне вгаіп'з вгееп ЬШоўгв звуеШпе. 
Тіе согпйоўугегз віеап іп Беаціу эі. 
ТЫеге зіетіу Фе ігае богезі пштамі... 
Апа Вапа, ипБіааеп, оп бе Іюопі, 
Іпзіеаа оЁ пе ае5ісп5 оЁРегзіа, 

уоц ўеауе пе пайуе согаЙоугег Біоот. 


“Тне Ттайійоп оў “Родг Есік” іп Вукай”5 


Кесепі Зрогі Зіогіе5” 
Тіпа бітреіеуісЬ 
Юпіуегігу оЁ Ма(егоо 


бовоНап Ёурез оЁ “роог іоік" бауе Бесопіе а ігабійоп іп тапу 
Шегаішгез. Тре пойоп оГ цпаетргіуўйевеа Буё зб ўогіру Пуитап 
Беіпез, оп бе опе Вапа; апа о регзопа!ійез Чаерцтапігеёд Бу 
сігіситзіапсе5з, оп (ре ойрег, раз репеігаёеа аі зосіаПу-аугаге 
ЗІахіс Шегашгез зіпсе пе арреагапсе оЁ “Гре Оуегсоаі.” Тре соге 
оЁ біз (габібоп Ііе5 іп Сово! 5 аззцтріоп (аі а зіпеіе раззіоп (раё 
(акез оуег (пе епііге еззепсе об Питап Беіпе улі сотріеіеіу 
дезітоу паі регзоп'з Бутапііу. А регеопаИіу сарімгед Бу а раззіоп 
(зеЙезз Іоуе із поё рагі об Піз пойоп) ігапзіогтз іізеі? іпіо а 
4ерутапігед (уре. ТЫезе і4еаз зеет іо Бауе Чізарреагеа ігоп 
Шегаіцге боПоўліпе ёре Воізбеуік Веусіцйоп. Моугадауз еу Бауе 
уізіЫу геарреагейд іп (Пе гесепі утійпе оЁ Веіагцзіап утііег, Уазі! 
Вукай. Те еда! оЁ пе ргезепі зіму і5 іо іпуевйваёе (пе сеайтепі 
оЁ е ігабібоп оЁ “роог боік” іп Вукай'з тозі гесепі збогі зіогіез, 
Кееріпе іп тіпа (Бе апЫіецібу оГ бе ерібпеі “роог” апа ііз уагіоцз 
арріісайопз Бу аціпогз аб 4іЙегепі бтез. Тбцз, бово! апа 
РозіоеузКу оЙеп цзвед а тіхіцге оЁ е Со пеапіпаз оГ бпів ерібаеё 
-- ЁпапсіаПу апа тогаПу ітроуегізнеа -- у/піе Вукай Ваз іоцпа 
узе опіу бог (пе ІаЙег. бы 

Іп Ие Цегагу Фісфопагу, Веіагиэкііа різ'теплікі (1917- 
1990), ХазіІ Вукай (Ь. 1924) віапаз оці ав пе тозі ргойіс Шуіае 
Веіагизіап уті(ег. (1) Еог поге (рап гогіу уеагэ, зіпсе Бе Бевап іо 
РУМізЕ уліаеіу, Вукай раз епіоуеа зіеаёу рорагііу, поё опіу іп 
Веіагиа Ьуі іпёегпайопаПу аз уе. Ніз Шегагу могк Паз Бееп 
аваріеё бог 8іт апа засе. Іі паз іперігед аё Іеазі бхо сопробег9: 
дайдЫіеп НІеБай утоіе а БаИеі, АГріізкаіа Баіааа (Аіріпе Вайаа) іп 
1967; апа Непгук Уаепег утоіе ап орега, Эсіегкаўм 2уссіа (Оп аў 
Рай обе) іп 1980. 


Аа АЕ А 


(У. Вейагизкіа різ'тіеппікі (1917-1990) Расеапік (Міпзк: 
Мазіаскаіа Шагаіцга, 1994) 77-78. 
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Уазі” Вукай угаз пеуег ргозесціейа ру бе Эоуіеё вузіет. Ніз 
аіЧімае іоўагаз (пе обісіа! роййса! Ипе, Воўеўег, Бав поё срапвеё 
сіпсе (не еапу 'зеуепбез. Тре уюгаз “дціеё гезізіапсе” уюціа 
ассцгаіеіу 4езсгібе Біз віапсе. А рро(овгарі оЁ Уазі! Вукай чі 
Аіехапаег Эосігпепіізуп, (акеп іп 1973, рогітауз ап іпіегезйпЕ 
віпагібу. Воба уліёегв Іоок іпацізійуеіу іпбо бе сатега, аз іб 
геаду іо гасе (пе уогіЧ апа брЫі іс іг пеед Бе. (2) Еасі оЁ ет раз, 
об сдигве, Гасеё Бе угогіа бійегепу. Вукай пеуег орепіу ріскеа а 
бер ула Боуіеё оббсіаіІ4от. Не зіпаріу “і поў ассері уаё зеетеа 
іо Піп іпаесепі іп Битап Берауідг. 

Іл Піз Цёегагу уогк, Вукай сопіпцез (баі Ііпе оЁ цціеё 
гевізіапсе (о іпаесепсу апа «ергіуабоп об Питапііу іп зосіебу паў 
іпеуйаЫу Ьгіпез а регзоп іо Сороі' з іуре оЁ “роог боік”, Фе буре 
(Ваў -- оцё об раззіоп (апа 4ібегепі іогтз оЁ Ёеаг аге пе тозі 
сопітоп Кіпаз оЁ раззвіоп) - мома 1озе із ритапібу. Не оЙйеп 
гаізез (іе аиезбоп оГ у/пебпег а Витап Беіпр сап зштуіуе ап 
іттога! аеед уліпоцё Бесотіпе опе оЁ е “роог боік” ог а теге 
віегеобуре. Тбпіз уегу ацезЧоп із сопвігцисіеё іп Вукай'з агее тозі 
гесепі «Богі віопіез “Ма ёотусй іадасі” (Оп (Не Віаск Ісе), “Регаа 
Капсот” (Вебоге пе Епа), апа “Веацціа Ііцагі” (Роог ЕоІК), бгзё 
раЫізреа іп Ро тіа. (3) А вітПаг диезЙоп із гаізед іп 
РозіоеузКу' Роог Еоік5: уіг., У іейрег Уагеп' Ка, у/ро баз «есіаед іо 
тату Вукоу, із сопітіЧіпе ап іптога! 4ееа. Нег асі соціа Бе 
іп(егргеёед іп бо оррозіпе угауз. Еігэі, пе раз «есіаед іо геіеазе 
Макаг гот пе оЫівайоп оЁ заррогйпе Бег. ІР ўпіз і5 50, зре із опіу 
а васгійсіа! ІатЬ апа (пе іппосепі уісііт оЁ а 4ігіў зсвете 
регреігаіеа Бу Вукоу, ўро «езігез із таггіаве аз а теапз об 
регвопа! ваіуабоп. Тпе зесопа роззвірііу із Іез8 Пайегіпе Гог 
Уагеп' ка апа тоге іп імпе улі РозіоеузКу'5 ігопіс бійегпез5. 
Уагеп'ка сбоозез із таггіаве Бесацзе збе угапі5 (о ее оцё (2 
Япапсіа! апа зосіа! війісциіЧез (паі аге іуріса! оГ реппііезз ўотеп 
оЁ е 1965 сепішгу. І біз із (пе сазе, збе тіерё епа пр ўтеайп5 
о(Бегв уро Іуе іп тізегу іп ехасіу (Бе вате угау збе угаз ёгеаіеё 
з/Беп зБе угаз роог. Ву ёгеабпе оёрегз Бааіу Уагеп ка уоціа Бе 
девгааед іо а теге буре, Чебцтапігеа (згоцёр Бег раззіоп Юю 
Бесоте гісі. Тре геадег оГ РозіоеузКу'з зіогу пцзі «есі4е у/вісі оЁ 
(Бе бхо Уагеп' Каз із ПКеіу (о Бе тов ігце. Іп Вукай'з зіогіез зчсВ 
ЬБеуліЧегтепі «оез поў (аКе ріасе. Вукай із дцііе сіеаг іп Піз 
4ерісфоп оЁ е тога! паёцге оЁ Віз сбагасіегз, іп рагіісціаг пе 
Веіагивіап гебеіз, біз Ёауогі(ез тот “Ма Согпусі іачасЬ”. 





с вы Вукай, 2Бог (огай (МіпзК: Мазіаскаіа Шагаімга, 1994, У. 


(3) Уаві” Вукай, “Ма Согпусь Нааась” (Оп (не Віаск Ісе), “Регаё 


Капсот” (Вебоге зе Епа), апа “Веапуа І М Ро 
1, зіцагіеп (1994) 3-42. абазна н аа 
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Вукай'з Ше-Іопе ргеоссцрайоп ўлі ўаг Иіег 
іб “Ма ёогпусі НачасЬ”. Іп із зіогу, Ноўеўуег, эасабнанунвч 
(е бесопа Жогіа аг, пеібіег бе гершаг Ёгопі пог (Не рагіізап 
богсез. “Ма ёогпусі: Надасі” із (Бе зіогу оба Веіагивіап пргівіпе 
аваіпзі зе ВоівНеуіКз. ТВі5 еуепі, Кпоўлі аз е бёссак Верейіоп 
(оок ріасе іп 1920 апа Іеазіеа гог аітозі а уеаг. Іі цпііе уагіоцс 
а4етосгайс апа топагсрізё богсез5, Биі ід поі тизіег ааедцаіе 
роршаг зиррогі атопе е Веіагизіап рорціабоп іо виссееа. Тне 
з(огу із абоці (бе Іазі Боцгз оГ а 5таіі егоцр о зигуіуог5. Тре 
(Бігд-регзоп паітаіог Бегіпз ёне збогу ўл а Пореіезв зівр, віайпе 
(раё еуегуйпіп5 раё зеу Бауе боцері бог Баз соте іо ап епа. Те 
папайоп сопііпцез іп а зеуеге апа зоіетп таппетг. ІС тоуез бот 
Ше паітабог бо (Бе іпёегіог попоіорце оЁ еас8 іпаіуідцаі іп (Не 
аеіасртепі апа еп іасёшІу БасКк іо е пагтаёог ўро соттепіз 
оп е репега! аеёай5 оЁ е цпргізіпе. Тинезве соптепіз саіту а 
Беауу Бигаеп оГ тога! диезііопз. Тре тозі віісціі із у/зу іе 
рориІайоп із зиррогііпе поў лепі -- пе «еЁепаег5 оЁ Веіагиз ўі 
Шеіг Вір тога! уаіцез -- Бциё бе ВоізреуіКз, улі (Неіг еуіі, 
іпітога! ёпігзё бог роугег. 

Тіе тептбегэ оГ е Веіагиё цпргізіпе «есі4е іо соттіі 
зцісі4е габег ап Бе сарішгеа Бу (пеіг епетіез іп Веда агту. 
Вукай таКез по соттепі ароці е зітіагіёў оЁ зе десізіоп тае 
Бу Фе петрег5 об е «еіасиртепі апа а зітіаг 4есізіоп тае Бу 
е деўз оГ Мазада оуег (хо боцзапа уеаг5 аео. Тре аесізіоп із 
мпапітоц5 апа а4ое5 поё Черепа оп е Чіуег5е з5осіа! зіайіз об 
пепбегэ оЁ пе вгоцр. ІЁ гапее5 ігтот а герцаг оЙісег іп е ізаг'з 
агу іо а Біер-зсрод! вгайбцаіе апа а Іапаіез5 реазапі. ХМопе о 
еп угеісотез «еаёБ. Іп басі, еаср іпаіуівцаі беаг5 із арргоаср 
уегу «ееріу. Тіеге із зотейіпёе еізе, Поўгеуег, Фаё зеу «геад еуеп 
тоге (бап аеабб: (Бе Ёеаг оЁ Беіпе саріцгеа, аііуе ог «еай. 
Ехрегіепсе Паз (ацёр ёнезе гебеіз (паі саріиге об апу зогі опа 
Бгіпе ргіег апа тізіогіцпе іо (пеіг сіове опе. 

Але добра яшчэ калі ўсіх пераб'юць. А калі каго 
возьмуць параненым, непрытомным, павязуць у горад ды 
пачнуць вызнаваць, чый, каму якая радня, хто бацькі, жанкі, 
дзеці? Тады што? Не, яны даўно ўжо ведалі, што пагібель са 
не найгоршае з усяго, што падрыхтаваў ім іхні паўстанцкі 
лёс. Горш, калі яны, гінучы, пацягнуць на пакуты іншых, 
тых, дзеля каго па сутнасьці распачалі ўсё тое. Нават 
забітымі яны ня знойдуць парады ад бальшавікоў. (4) 


Апа Иеге із (Не (іЙегепсе Бебусеп (не ЧеЁепаегз оГ Мазача 
апа (не е(епаег5 об Веіагі9: (не 2еу5 оГ Мазада іа поё Бигу еасі 
обзег. Тіеу іп(епаед (о ітргезз пе Вотапз ула (пеіг ёезіге іог 
беедога Бу ехХМЫйпе (Ппеіг «еад Бодіез аз а зі8п оГ Ёреіг 
тесаісіігапсе. 


4 “Ка согпусй Нааасв” а. 7 61 


Іп оег угогаз, (пеіг Іаві вроу/ У'ав іп(епаед ію еуоКке гезресі ігот 
(зе тібнміу Вотапз. Апа іё ді4. Тре Еотапз, у/по гевресіей Се 
врігіў об іпвіуійпаНіу, хеге аМе Юю арргесіаіе зе тагіугз «ееа. 
Тне Веіагивіап гереів угеге Чеаіпб УС а уегу ЧіЙегепі зогі 
об епету. Тре Воізнеуікз аге збоўла іп е з(огу бо Бе 
аерцитапігей, цпаМе іо ехегсізе апу Кіпа оЁ гезресё боугагаёз іеПоу” 
Батап Беіпрз Бесацзе Ёзеу «о поё Ьеіеуе іп бе «есепсу оЁ е 
іпаізібцаі. Ейтапа Неіег сопуіпсіпріу 4езсгірез е сгеабоп оба 
буре аз а Ніегагу «еуісе: “Тне буріпе оГ срагасёегв із іп басё а 
ргосезз об Чергіхіпе ап іпаіхібца] оЁ Вів ігее4от, біз цпідиепезз; 
іпаееа, іс із гейцсйоп об а пиотап Беіпё іо вотепіпе Іез5 (пап ап 
іпаізідцаі -- іо а теге буре.” (5) Трегеагеа беу? Воівпеуік іп е 
віогу, рц поі а зіпвіе опе оГ зета із сгапіед ап іпёегіог топоіовие. 
Іпвіеаё, ўпеу аге зроўлі аз нвісціоиз, сагіооп-НКе срагасіегв. Опе 
оЁ (нет ассеріз а гевоічйоп ію зрооё а рег5оп іп цфціёе ап атісаЫе 
таппег. Тне ойрег, саЙеа 'катізагёук” Бесачзе об Біз зтаЙ Беіері, 
зПоўз ап ехігете аввгеззіуепезз (овейпег уі а гіаісціоцз 
іпаЫну ію ассотріізр апуіпіпё. Не саппоё еуеп аззаці! а ргізопег 
оп Біз оўла, Биб аз а рагі оГ а соПесіуе. Тве сопатіззаг ёаіпз баск 
Біз роугег апа, улёг а Іоё оЁ Беір гот обег5, Юеаіз біз ргізопег 
тегсіІеззІу. 
але замест таго, каб слухаць арыштанта, камісарчык 
ускочыў з-за стала і замахнуўся ботам, цаляючы яму паміж 
ног. Мяцельскі лёгка перахапіў той бот, трошкі тузануў, і 
камісарчык бразнуўся патыліцай на падлогу. Ён толькі 
усміхнуўся з слабасільнага небаракі, ды рана, відаць, 
усміхуўся. У пакой уварвалася іх цэлая зграя, яны 
“мяцелілі” яго ў куце, пасля на падлозе, у яго не засталося 
жывога месца на целе, іён тры дні не паднімаўся з гнілой 
саломы ў сваім сутарэнні. (6) 


Уле Вукай ріуез дцііе ап оБўесіуе «езсгірйоп оЁ ёе 
геБеіз, Не із тоўіпе (оугагёз вцБўесёхііу іп Віз дерісйоп оЁ е 
Воізреуікз. Тіеу аге зПоўа аз (урез іп у Пот (е ргосезз оГ 
аеруцтапігабоп із (Шу сотріеіеа. Воізреуікз гот “Ма богпусі 
іа4асі” аге пегеіу рирреіз ўро, гоцер Іозз оЁ іпаізіЧцайўу, аге 
«ергіуеё оГ Бутапііу. Тбіз ергіуабоп із аізо зпоўла іп беіг 
сотріеіе Іаск оЁ і4еп(іу; у/Бііе еуегу гебе! Баз а ргорег папе ог аі 
Іеазві а піскпате, пеібпег оГ е ВоізреуіКз Ваз опе. 

Тре тідаіе віогу, епбйед “Регад Капсот”, сопіпцез із 
(епаепсу. Тіе опіу ргоёабопізі уро із сіеагіу гезресіеа Бу Віз 





(5) Ейтипа Неіег. “ТЫе Ргосезз о? Рерцтапігабоп іп СороГз 
Ціегагу Рогігаііз, Киз55іап Іліегаіцге, ХХІІ (1985) 270. 
(6) “Ма ёотусю Пачась," 9. 
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сгеабог Ваз а ргорег пате Ёгопі (Не уегу Бесіппіп 

“Ріегаа Капсопі” Пе із віуеп пос опіу а пама? аа. ых 
мей: Іецёепапё НІцэНКеуісЬ. Тре ІПеціепапі (ёне асіцаі гапк аў 
раё йте угаз Кпоўлі аз Рагисппіх) і5 (акеп аугау Бу (Бе СИНека, (Бе 
весгеё роіісе, аб пе гаЙуау віайбоп. Те бципсбопагіев об (Бе зесгеў 
ройсе, пойсіпе НізрКеуісі'з Беагіпе апа аззитіпёе Біз огівіпв 
ігопа іё, (аКе Віт (о ргізоп апа бзгоуг Бі іпіо а зтаіі, вагк се! раі 
із аігеаду оуегсгоу4еа улі: ргізопетз. Не із аб Йгві гиаеіу вгееіеа 
Бу Віз пеагезі пеіврБог уро, Бу аі іпаісабопе, іе а сгітіпа! апа а 
зіпріебоп. НІцзЬКеуісР Іізёеп5 (о (е о(Бегв апа ІіНіе Бу Пе 
Беріпз іо цпаегзіапа уро Біз сеПтаіез аге. ЕасЬ опе із віЙегепі. 
Тие Сгітіпа! (Бе із асшаПу Віаіпіаў із поў оп рода іегтз улі апу 
оЁ бзет. Тре тетБег оГ е Босіаіізі Веусіціопагу Рагіу (Езег) із 
срагасіегігед Бу а Ізріпе зрееср апа а тіхіцге оЁ гезресі бог апа 
іеаг оГ бе ВоізБеуіКз. Не із уізіЫМу ўеаіоце оЁ пе ВоізНеуікз" 
зцссез5 апа авгеез іп вепега! уі (Беіг роіісіез. Тре зесопа 
регзоп уро (аКез рагі іп е сопуегвабоп із Біуеп е аЙесіопаіе 
вобгідиеё “е ЕІаег” Бу НіцэрКеуісВ. Тре Ііецёіепапі із дціёе 
Гатіаг уі реоріе оЁ Ёпіз буре -- реоріе уо уўеге уПііе-соПаг 
уогкКегз Беіоге пе Кеуоіццоп. Мапу ой ет, тетрег5 об іне 
іпіеШвепізіа, рад зетуед аз ргоуіпсіа! (осіог5, іеасбег5, ог розіа! 
уогКег5. 

Тне Іазі регзоп іп (Пе сеіІ раз а піскпате, е ЭЙепі Опе 
(МайсЬип). Не аітозі пеуег рагіісіраіез іп сопуегвайіопз апа 
НімзБКеуіср аосе5 поі, аб Ёгзі, пойсе Піз ргезепсе. М/еп Пе 
бпаПу аоез, пе Іецёепапі доез поў ёгизі Піп. Аз а тайег об Гасі, іп 
е Беріппіпе Бе раз тоге Ёаі(р іп е Сгітіпа! (Віаіпіаю ап іп 
Майсрбип. НіцэрКеуіср сбапвез Піз аЙішае (оугагаз Майсвип 
убеп Бе бпаз оцё бе геазоп бог Піз аггезі. Майсбип угаз а 
хаісбтап аё ап оЙісе апа, ў/реп а вгоцр оЁ Воізреуік5 сапе іо 
гетоуе (Бе ізаг'з рогігаіі, Бе іосК ап ахе апа ігіеё іо ргоёссі і:. 
Ругіпб е епэзціпе зігиевіе, пе КШеа опе оЁ еп. 

НіцзрКеуісі'з арреагапсе іп ёе се]! зіорз (пе сопуегвайоп 
атопе зе сеітаіез бог а ўе, Бцё іё зооп гезцтез апа сопііпиез 
аіптозі 8аулеззіу: . 

Паручнік прыслухоўваўся да іх невясёлай размовы І 
зразумеў, што ягоных суседзяў трывожыў усё тойжа клопат 
пра ўласнае жыццё. Што ж, усё натуральна, думаў паручнік, 
што яшчэ можа трывожыць людзей у чэкісцкім склепе! А 
спадзяванкі на жыццё былі ў іх гэткія ж хліпкія, як і ў яго. Ці 
не гэтая акалічнасць і яднала іх тут, гэтых розных людзей? 


(7) 


ТЫів Ёееііпр об а соптоп «езііпу цпііез аі ёе теп іп бе 
сей апа Ьгіпез (пет (огеіпег іп а сопзрігасу. Треў «есіае іо изе 





(7) “Регаа Капсот”” 20. 63 


апу оррогімпі(у (о езсаре. тре рап із уегу зіпріе: аб е потепі 
мреп Ёпеіг сцагаз епіег (пе се, (неу ул дізагт пет апа еп (ту 
іо Пее. НімзЫКкеуісі із аевіепаіеа Іне сріеЁ ехесциёог оЁ бе ріІап, 
БісЬ із пеуег геаігеа. Уреп а спага бпаПу рорз іп апа Бгіпяз 
(ет Баі а Бискеё об реагі Багіеу раггіёге, Віаіпіак Ягзё, апа еп 
Езег, з(агі о Іар іі пр ула бзеіг рапаз (зроопз угеге поў ргоуіае), 
всагйпе іі ар ке апітаіз. Тре Еі4ег сотез оуег іо вет аЙйег а 
птотепёз пезііайоп апа сацоцзіу Беріпе бо еаё. Майсіцп апа 
НымерКеуісі пеуег ўсіп (пе рагіу, Чезрііе ап іпуйайоп. 

Абег рауіпе еаіеп, Віаіпіак, Езег, апа е ЕІаег сопіпце 
(Неіг сопуегвайоп. Віаіпіак апа Езег зцррогі еаср ойег, роріпе 
баі віпсе (пеу угеге ріуеп (оо, (ве Воізпеуікв Пауе (есі4еа о 
зраге бзет. Треу аге іпіеггоріед Бу бпе ЕІаег уро гергоаспез бе 
Гог еіг Беітауаі, зауіпе Ёпаі опе оі вет, (е оЙісег, у Бе збоё. 
ТЫіз івпііез ап агецтепі аз Віаспіак, (штіпяе (піпрз агоцпа, зауз 
Баі пе із поў бсіпя (о іе ўмзЁ Гог пе заке оГ ап оЙісег. Езег ]оіпз 
Віт. Майсіцп ипехресіебіу оіпз пе сопуегвабоп уб опе угога: 
“апітаіз!” (8) У/іеп Віаёпіак а4агезвез Білі, азКіпе бог зцррогі, 
НімвЬКеуісі саппоё Беііеуе Біз еагз. Трезе реоріе, ўро іпудіуеа 
Біп іп а соперігасу араіпзі біз ўл, поў аепу біт -- апа 
сопзедцепйу, ўзепзеіуев -- е Ёгеедопі іо ргосеед. Аб бгзё Пе «оез 
поў апзуег апа, у пеп із Бебауіог апеегз ВіаёпіаК, НімэрКеуісВ 
герііез богсеішІу: 

“Мала, што скаты! Вы яшчэ і падляцы! З раптоўнай 
адвагай сказаў паручнік, адчуўшы, што нешта назаўжды 
адразае ў сваім жыцці. Паправіць ці перайначыць ужо не 
будзе магчымасці. Ды ён і не хацеў перайначваць, ён пайшоў 
напралом.” (9) 

Віаіпік апа Езег «есібе іо Чепоцпсе е еціепапі апа 
Майсица. Троцер Пе раз Бееп сгірріеа дугіпе іпіеітовайопз, 
Мацсіцп такез а (езрегаіе еЎогі іо геасі іог ВіІаіпіак апа 
зігапвіе Віт. НІімзрКеуісі огаегз Віт іо зіор. ВіаіпіаК, 
Боўеуег, тапасез іо айтасі (не айеп(оп оГ е ецагаз апа, ўвеп 
Феу соте іо е се, ре «епоцпсез НіцзрКеуіса апа 
Майсіцп. Аз Пе Іеауез (пе се, НіівНКеуісЬ сопзічег5 пе реоріе 
Вот ре Праз Іей БЬебіпа. Тае паггаіогз уоісе апё (пе 
Нец(епапёв аге іп Вагтопу ў/Беп а д«езсгірфдоп о бе Баі 
ЬБаскеё об реагі Багіеу роггібве -- ёне піввагаіу гежага бог (пеіг 
«еНотапігед БЬерауісг -- сотез Баск іпіо (е рісёшге. Тве 
ЕІі4ег сопіпиез іо Іатепі апа, айпоцер НімзЬКкеуісі Беагз Піз 
удісе Фоўт (Пе соггі4ог, іі 4оез поі тайег апу Іопеег. Тре ЕІчег 
аізо а (уре, а Веіагизіап іп(еПібепі. Аз ойеп Праррепз іп е сазе 
оГ тетБегз оГ (Не іпіеПірепізіа, (беу пеуег (аі іо ўцаве еуепіз ог 





(8) “Регаад Капсот,” 28. 
(9) “Регаа Капсот," 28. 
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оріе іпудІуеа, Бцё бзеу ао ёЁаіі бо асі. НіызЬКке 
зё різ оў апад (зе опіу сопвоІайоп Не Баз аз ала бар аа 
(Баё бпіз ІІ Бе (Бе Іазі пе Бе із Чіварроіпіед іп реоріе. 

АЙ бе срагасіег5 Черісіед іп (не 8іюгу аге тоге геа! (Бап (не 
зіегеоўуред Во!зБеуік5: (Бе ЕІаег апа МайсЬьцп еуеп рауе 
ерізодіс, регзопа! ВБізіогіез. Тріз Фоез поў зауе (пет, Боўгеўег, 
бот Беіпе ітапзіогтед іпіо теге (урез -- опе бог Віз іпаБііу іо 
асі; апа пе обпег бог Бесотіпе а тигаегег. 

Тре Іазі зіогу іп (Юіз сусіе об гее, Беагз ргесізеіу (бе зате 
бе аз РозіоеузКу'5 зіогу, Роог РоіК. Іп (е саве оГ Вукай'з вВогі 
зіогу, Позеуег, (пе Пе (ое5 поё сопуеу апу Кіпа оЁ апЫрцііу. 
АЙег геабіпе РозіоеузКу'з зіогу, опе сап зсагсеіу «еёесі (Не 
аціпог'з іпіепіоп. Тре геадег раз аі Іеазі буо розійопз іо сподзе 
гоп апа тцзё аесі4е у ребег ёне ргобаропізіз аге 'роог зітріу 
Бесацзе оГ Ёпапсіа! сігситзіапсез ог Бесацзе інеу аге 
«еритапігеа. Вукай'з зейіпе із Черісіеа геаіізйсаПу. Тре аціног 
Ісеі5 зогту Ёог біз “роог бок” уро аге роог, бігзё об аі, Бесацзе об 
сіг зіпеіе раззіоп -- а іеаг оЁ (пе геріте цпаег ўісЬ ёБеу аге 
іогсед іо Ііуе, а гевіте (раё Черцтапігез (Вет апа сгеаіез а уегу 
сбагасіегізйс (уре: пе угеІ-еацсаіеа іпбогтег. 

Тіе ріоё оЁ із зіогу із поі сотріісаіеа: іў безсгірез е 
рэусроіІовіса! іогтепё о а регзоп уо, іп (пе епа, Бесотез ап 
іпіогтег. Тре зіогу зёагіз дціёе іппосеп(у. Ргобеззог ЭКуагузр, уро 
ісасЬез Маіхізі апа І.епіпізі іреогу іо вгабцаіе зіцаепіз аі е 
Веіагизіап Опіуегзііу, із абоці іо зее ой Піз РБ.Р. зімаепі, 
Кгазпіапзку. Тбе оппізсіепі паггабог «(езсгіБез іп тебісціоц5 
аеіаі бе зуагт оЁ Ёевііпрз із уізі Ваз еуокед. Тре Кіпаз о 
етойопз аге позі ргопоцпсеё. Тбе Ёг5ё із ргайшае іо апобег 
Баотап Беіпе уо із ітуіпе іо геасі оці апа Бреір іп аИісціі 
етойопа! зішшайоп. Тре ойпег із пе Ёеаг (раё Кгазпіапзку і5 ап 
авепі ргоросаіеиг. Тне Ёасі оў іе тайет із паі аі ргевепі Ргоіез5ог 
Зкуагузі із -- бог по вода геазоп -- сопзівегед а діззі4епі апа і5 
цпаег сопзі4егаЫе ргеззиге (гот (Бе ацірогійез. Не раз по 
рагіісіраіед іп апу рагіісцІаг сіуіс асіоп апа із поў Кпоўла бог 
Беіпе ітее ог оцізрокеп іп Піз оріпіоп5. буагузі'з ргобіет 
огівіпаіез іп а зіпвіе сопуег5аііоп, ог габег попо!овие, (паі Бе 
аЙоўгед Пітзеіб іо бауе улій бхо об Піе сіозе ігіепаз, абег пеу раа 
ёгипк а Бойіе об согпас апа зрепі а теіоу/ айегпооп іп а зацпа. 
Іп (паб сопуегвайоп, Бе геіаіедё іо Пів Іопр-бте бгіепаз (пе сопіепі 
оГа ВВС ргоргап Не паа Іізіепед іо Ёне піері Беіоге. Іп афаіЧоп іо 
е іпргеззіуе дага Не сІеапеё ітопі (пе ргодгапі, Экуагузі адаз а 
соцріе об Біз оулі іф4еаз апа соп4етпз (пе геріте апа е уаг іп 
Аісбапізіап. Ніз бгіепаз «іа пог іаке апу геа! рагі іп а 
сопуегвайоп, Ізіепіпе віоотііу аз (веў сраіп-зтокеа. Моў” з 
ргобеввог саппоі «есіде у/пісЬ об пе бо із ап іпбогтег. Іп ёне еп 
Бе геаізев (раі БобЬ об Піз Ёгіепаз соціа Вауе опе іе. 
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Іп Еогерег Еіошіпд Уазіу Сгоззтагп іпітодусез боциг бурез оЁ 
іпбогтегв іп біаПпізі Вивзіа.(10) Тіе сраріег іп Сгоззтап'з поуеі 
ўлеге (Позе (урез аге 4езсгіБеё із утіЧеп іп а За егепі тпоае оў 
паітаЧоп. Тне поуеі аз а у/роіе із Чопе іп а ігадіЧопа! геаІівйс 
таппег. Тне срарёег абоці іурез оЁ іпіогтеге цзез а ІурісаПу 
бовоіап тіхіцге оЁ збуіез апа агіізйс «еуісез. Тре ргоіездчегіе, 
ігопу, апа тоскегу аге тіхеа (оребнег уба ігагвіс апа зотеўйтез 
теіодгатайс еіепіепіз. Сговвтап сав (ёпе іп(огтегв Зчааз, апа 
пипбегв (еп ди4ав МитБег Опе, Зи4аз МитБег То, еіс. Оцё оў 
боцг, опіу Ўц4азв Миптбег Опе Бесоте5 ап іпбогтег Бесацве оЁ пе 
ргезвшге об (пе МКУР. Тре обпег багее сроозве (Піз уау оЁ Ше оп 
(Беіг оўл. Іп бе епа, бе паітаіог ргорозез (паў аі боцг бурез аге 
побпіпр Ьиі “роог Ёоік” у/ро аге тегеіу уісйпіз ой бе Ёеаг ітрозеа 
оп зет Бу е гебіте. 

Уаві! Вукай «оез пог срапее (пе тодае оГ паггайоп іп Роог 
ЕоІіс5. ІС із еуепіу геа!ізііс апа «езсгірйуе оў б'е рзусро!орісаі 
сБапеез апа тога! (огіцге (паі ЭКуагузЙ із воіпе Сагоцер. Гигіпе 
(Бе соцгзе об (біз ітапеіогтайоп, Экуагусю Четопзігаёез зоте 
сБагасіегізісз, дезсгіЬеа Бу Неіег аз (уріса! бог (зе ргосезз оў 
аерцтапігайоп. Тне тозі рготіпепі оЁ езе, Неіег аует5, і5 а 
регвоп'з апітаізйс Берахіог. Оп біз угау іо Бесотіпб а (уре -- аз 
іп СбороГ з Реаа боці, у/пеге аітозі еуегу ргоўаропізё гетіпаз бе 
геааег оЁ ап апіта! -- ЭКкуагузр Берауез ІіКе а Беаг. Ніз зііцабоп 
із тоге ігавіс, Поўеуег, (рап Сбовоі з срагасіегв Бесацзе оЁ е 
ргобеввог'з сіеаг уізіоп оЁ е сігсцпзіапсез зшггоцпаіпёе біт: 

-.і ён прыпамятаў, як некалі малым хлопчыкам упершыню 
ўбачыў у заапарку мядзведзя, што ў сваёй клетцы гэтак жа 
тупаў сюды-туды. Тады ён пашкадаваў касалапага небараку, 
мабыць, таму дужа мутарна, і ён гэтак цэлыя гадзіны тупае 
і тупае. Цяпер сам ці не ў гэткім становішчы. У клетцы. 
Толькі яму ці паспачувае хто? Апроч хіба гэтага аспіранта 
Краснянскага. (11) 


АЙег сотрагіпр Пітзеі? уі ап апітаі, бе ргобеззог'з ігаіп 
об бпоцврі роез зігаіері (о Піз егайцаіе зіца4епі, Кгазпіапзку. Аў 
бгві ЭКуагузР саппоё «есіае у/по (біз зішаепі із -- а сотраззіопаіе 
тап ог ап адепі ргоросаіецг. АЙ Віз ргеуіоце ехрегіепсе рготріз 
(е ргобезвог (о Беііеуе (раё Кгавпіапзку із (Бе ІаЦег -- апа Бе 
«4епоцпсез Віз вби4епі. 5КуагузЬ іпіогпз е КСВ аціпогійез ароці 
Кгазпіапзку'8 уізіё апа Віз тоде оЁ (Біпкіпе. 

Тре (гтапвіогтайоп об ап ауегаве Буцтап ЬБеіпё іпіо а (уре, ап 
іпіогтег, іп4ісагез а пиутБег об зіптіПагійез іп Сгоззтап'з апа 





(10) УавЙіу Сгозввтап, Еогесег Еіоц, М 4; 
а аа іпд (Меў ХогК: Нагрег апа Коў, 


(11) “Вейпуда іаазгі” 35, 
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Вукай'з угогкз. ІКе Зи4аз МотБет Туо, Зи4ав МитБег 

даааз МитБег Еоцг, ЭКкуагузЬ зетіпвіу депоцпсез Віз раена 
Віз очла ул. ХМобпіпе апа по опе (Бгеаёепз Біз рбізіса! вабе(у 
ЗкуагузН, Вам'еуег, поў цпііКе Пі ргеесеввогз ітопі (Не біаііп ега, 
із цпаег зо тисі ргеззцге, ассцтціаёеа ўгопі (Баі регіоа, (раё Ьіз 
іеаг Бесотез ап цпБеагаЫе Бигаеп апа Ьгеакз Бів улІ. Сговвтап 
апа Вукай аге Боба зутраінейс (оугага (Бе Ёеаг ехрегіепсеа Бу 
бзеіг ргобаропізі5. Треу (ее! зогту Гог бБезе реоріе, Ьиё аў (Бе вате 
те еу разз а уегу зеуеге тога! іўцаетепі оп (ет. ТАц, 
Сгоззтап епаз Біз ехріогайоп іпіо пе паёшге оС іпбогтег5 улёЬ (Не 
Поўіпе ептойопа! рргазе: “Виі боў? впапеа апа Боу раіпеа ўе 
пцзё гетаіл, асе (о асе уі оцг Питап іпаесепсу, ипуюгіВіпезз, 
орзсепііу!” (12) Вукай епав Бі5 збогу улі бхо зіпшаг апа уегу 
сопраззіопаёе рргазез: “Бедны, няшчасны аспірант Краснянскі. 
Бедны, няшчасны прафэсар Скварыш. Роог, цп(огіпаёе вгайцаіе 
зіц4епі КгазпіапзКу. Роог, цпіогіцпаёе Ргойеззвог ЭКуагузі.” (13) 
Мі Шезе рргазез, Вукай віуез (Пе геадег а гесіре, Іопе-богеойеп 
Бу 5оуіеё апа розі-5оуіеё Шегаёшге, раё опе Ёпаз ёгі іп бово!'з 
Шегагу Кіісбеп. Тбіз гесіре сопзізіз оЁ опіу опе іпегедіепі: ап 
масопаічопа! сотраззіоп бог опе'з Поў? теп. Ассог4іпе (о Вукай, 
із сопраззіоп, ріуеп Ёгееіу аз а сій іо апойпег Путап Беіпе, із 
е опіу дцашіу (раё із аЫе іо ргеуепі теп гот ресотіпр теге 
Гурез, ог ігоп Беіпе Черцтапігеда. 








(12) Уазіу Сгозвтап, ор. сі., 83. 
(13) “Вейпуіа Шчагі,” 42. 67 


боте Орзетаііоп5 оп 
Епаіізр ТтапэІайопэ 
ог Вукай'5 У ок 


2ога КІРЕЬ 


Уазіі Вукай, а дціеі, апазвитіпе регвоп, із опе оЁ е Без, 
Юпоб іпе Ьезі Кпоўла сопіетрогагу Ве!іагивіап улііег. Ніз сапаіа, 
оцізрокеп ігеайпепі оГ зибіесё таўег із ргезепіед поё тегеіу іп 
(е аБвігасі. Іп біз вепЙе рэуспоіовісаі віцау оЁ біз іеПоў” тап, 
Вукай Бесотез ап іпіерга! рагі оЁ у/рабеуег Пе утгіёев аброці. Не із 
поі Фізіпіегезіедё оБзегуег; Бе із «ееріу іпудіуеа хіба різ 
сБагасіегз апа (Меіг ргоЫетз. Мобпіпе гіпрз Ёаізе ог зеепіз 
ехсезвіуе іп Піз апаіузіз о! рПитап пабйшге ог зосіаі Берауіог. Апа 
(із такез Віт а вгеаі апад сотраззіопаіе утіёег мпіуегваПу 
аатігеа апа арргесіаіеа. 

Ніе огкз Пауе Бееп ігапзіаіед іп тапу Іапецавез -- 52 аі 
Іагезі соцпі -- е ргеаіезі питБег іпіо Киззіап апа ОКгаіпіап, 
іоПоуей Бу Сегтап апа ЕпёеізЕ. 

МЫЙе гепегаПу ачедцаіе, бле ЕпеіізЕ ігапзІабопз ой Вукай'з 
утійпав Бауе, цпіогімпаёеіу, аітозі аічаўз Ьееп (опе ігоп а 
Виззіап уегвіоп гайрег (рап Ёгоп іе Ве!агивіап огівіпа!. Апа, 
аійзоцер Вукай Біпзеі Ваз ігапзіаіеа тапу оЁ біз оулі могк5 іпіо 
Виззіап, (не Боскз, аз руЫісрей, “ове а Іоё іп ігапзіабоп”, аз Фе 
зауіпе роез. 

Тіе геазоп бог е Іезв-рап-зайзіасіогу ігапзіайопэ угеге 
ехріаіпед іо віз аціпог іп а регзопа! Іейег гоп Вукай, утіЧеп іп 
дау об 1995. “Еог епйге Ііе Іопе, І рПауе пеуег Паррепедё цпроп ап 
ааедцаіе ігапзіІаіог,” Пе утоіе. “АІ об позе Ёпаі сате аіопёе, “і, іп 
репегаі, роог ігапзіІайопз." 

Не і5 Кеепіу ауаге, о соцгзе, раё (пе ігапзіІаўопз оЁ Піз 
угогКз іп ойпег Іапецасеез бауе ЬБееп Базед оп Виззіап уегвіопз. Эд 
ўеп Бе іё виусЬ ітапзіайопз оГ Піз оўл улііпёез іпіо Кцззіап, Бе 
(геаёед ёне (азК уегу зегіоцзіу. Не утііез, “І 4оп'і улізі (аі угогк) 
оп апу опе -- іё іоок тоге оЁ ту епегеу Бу зеуеп-ЁІа пап е у огк 
І ід оп Веіагизіап огівіпа!.” 

ЕпбіізвЬ (гапзіабопе об Вукай'з таўог уготкз, Бу «аіе оЁ Фе 
Веіагцзіап огівіпаі, аге сргопоіогісаПу аз боПоусз: 

Трэцяя ракета, утійеп іп 1961; ігапзіаіеа іпіо ЕпейізВ Бу 
Ворегі РаріізЬ іп 1962 ипаег бе ййе Те ТЫга Воскеё, арреагеа 
іп е ўоцта! Боріеё Іліегаіцге, іп ехсегріз, апа б'еп бе бойоўіпб 
уеаг, іп Ё0І, ипаег (бе (йе ТЬе ТЫіга Еіаге, Ьгоцері оцё Бу 
Мозсоў”з Еогеібп Іапёцавез РиМізріпе Ноцве; апа іп 1974 іп 
Ргоргезз РцЫізвВіпр Ноцзе. 

Мех угав Альпійская Балада, утіЧеп іп 1963. Тне ЕпаіізВ 
ітапзіайбоп угаз епб(еа Тіе ВаПЦай оё ёЬе Аірв, ігапзіаёеа Бу К. 
Рагкез апа Е. Маппіпе. ІЁ арреагед іп 1964, іп босіеё Ііегаішге. 
Маг а В Сеогве Наппа, ицпаег (не йе Аіріпе 

аа, ўаз риЫізре Мозсоу” з Ргоргез: 
іп 1989, Ьу Вабцра РаЫізНег, ые азе; 


68 


Тіе іга бе із Сотнікаў, ўтіЧеп іп 1970 ап 
іпо ЕпрІізР іп1972 Бу Сеогве СІоцвЬ цпает (Не бе ыа 
уаз риЫіенед іп Іюпдоп Бу Водіеу Неа апа іп Меў Уогк Ьу ЕР 
Руйоп. Рговгезз РаЫізБегз рці (Піз поуеі оці іп 1975 мпаег ые 
бе боёпіКаў, ігапзіаіеа Ьу Вгіап Веап. ' 

Дажыць да сьвітаньня, ўаз утійеп іп 1972. І улас 
ігапзіаёеа іпію ЕпбізЬ іп 1981 Бу Зеппіег апа ВоБегі Жооароцзве 
ппаег бе б(е Муе бані Рачлі, роЫізнед іп Меў? Уогк. Іп 1989 іх 
угаз ігапзіаіеа Бу беогве Наппа апа А. МіШег, цпаег (не ўйе Ноід 
оцё ТШ Рачла апа угаз риБіізбед іп Мозсоў”. 


Воўчая зграя, утісеп іп 1975, угаз ігапзіаіед іпіо Епрііві 
е запе уеаг Бу Кобегі РавіівЬ, апа арреагед іп боріеі Ііегаіцге 
шпег бе (е ТЬе Уоі Раск; іі угаз Іаісг ігапзіаіеаё аз Раск оЁ 
угоіхезв Бу Іупп 5ойагаЙ апа риЫізБед іп 1981 іп Меў; Усгк. 

Апойег Бос утіеп іп 1975, Яго Батальён (Ніз 
ВабаНоп), угаз5 ітапэІаіеа Бу Зеппіег апа Вобегі Жооароцтве, апа 
рчЫізреа іосвейег ўі Муе Спа Рачла іп 5. Ілісіа, Меў? УогК, 
апа І опаоп іп 1981 Бу бе Опіўег5іўу оГ Оцеепз Іапа Ргез5. 

Іп 1978, Вукай утоіе Пайсьці і не вярнуцца, у/бісЬ угав 
ітапзіаіед Бу Ніі4а апа 2апеё Реграп. І арреагеё іп босіеі 
Шегаішге іп 1979 цппаег (бе Яе То бо Меует бо Ееёішга. 

ЕіпаПу, Знак бяды угаз ўтісеп іп 1982 апа ігапзіаіед іпію 
Епбізр аітозі вітиапеоц5іу іп МепзК іп 1989 апа іп Меў? УогК 
іп 1990. Меійнег оЁ зе ігапзіІаіогз Кпеу? раё пе ойег'з уогк угав 
іп ргерагабіоп. Тіе МепзКк ігапзіІайоп угаз «опе Бу КМіве! Тітобу 
Соеу апа епіЙеа Рогёепё оЁ Гізазіег; (пе Меў? Уогк уегзідп, 
руМізреа Бу АПегіоп Ргезз, угаз ігапзіаіед Бу Аіап Муегз апа 
саПед біеп оЁ Мізіогіцпе. 

К опе Ёосизез оп із Іазё угогК, а сотрагізоп апа апаіузе оГ 
е бхо ігапзіайопв із іпзітисёуе. 

Еігэі, пе бйе. бо б об теапіпе іп пе Веіагцзіап огівіпаі, 
е ригазе “Знак бяды”, із гепаегед гаібег у'еаКІу аз “Віра об 
Мівіогіцпе”; зіібрйу зігопеег іп “Рогёепё оЁ Рівазёег” іп е 
МепзКк еаійоп, Боб зі іпааеацаіе іо сопуау (пе пойоп оГа 
ргорребс отеп об саіатііу, соппоіеа Бу (пе огівіпа! (хо уогаз. 
Опе саппоё епуу Вукай'е ігапзіаіогз. Ніз пциапсез апа аПцзіопз 
аге уігіцаПу ипігапзіаёаЫе. а 

АІбоцер (не Мепзк евібоп сІаіпз іо рауе Бееп ітапіаіе 
оп Веіагизіап, а сіозе апаіузіз Чізсіовез (па іў аз, іп асі, 
бапзіаіеа ітою (не Визвіап, -- ав угаз бе Меў уУогк (гапзіайоп. 

ассоцпіз бог (Не питегоцз іпассцгасіез апа аеуіайопз топ 
бе Веіагивіап огігіпа!. з ( 

Знак Бяды угаз ітапзіаіеё іпіо Ецззіап Бу Вукай а 
Не айі (Баё воте спапеев тау Бе Піз оў, Баі Бу по теапз аі! 
оГ непа. “Айег І рад допе ту (тапзіайоп, бе поуеі угаз аўд л 
геіу ге-ейі(ей бог риЫісайоп іп (пе Югагпра Магодоў, упеге 
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ручЫівнед Ягзі; апа Іаіег Бу ёпе Моіодаіа буагайа руМізВегз іп 
Мовсоуг." Те аціпог сопбіпцез іп (пе зате Іейег: “Ноў іб аЙ 
ітаперігеё із а агатайс зіогу іп ИзеіЁ. Еібогіаі уагіабопз уеге зо 
патегоцз (Баі І Іозі аі соцпё об ўзет. Ч/огзё об аЙ аз (пе Гасё паў 
рагі об сбаріег 16, абойё “газкшасниоаппе" (зеігцге оў /агтег5" 
ргорегіу) угаз сці оцё.” 

ІС хоціа Ье арргоргіаіе аі Ёпіз роіпі іо віуе ап ЕпрізВ 
ігапвіаЧоп оЁ (не ехізед рогбоп аё е Беріппіп5 об сбаріег 16. 

... “Те пехі дау ёне ргорегёу об Іадгітіг Вараска зав бо 
Ье сопібівсаёеч. 

Іп (Бе тогпіпбр Раёар Капапаёгіопак сате о 
Іакіпааавісіма апа, вепвіпр «баі поу Бе зав поў з'еісоте іп 
біверапі4а'з Бопе, іе гарредё оп (Бе уіпасуг апа Багкейё Мауоп'в8 
огаетз ёо соше іо газікціасйгаппе. Зіне ваіа ёо Віш, апа ёо 
Ьегвеі:: “рога іё” -- апа віа”а ро. І.её ёрепа (0 іё зіёроці Вег -- 
вЫе аід'і уоёе бог газкшаспграппе. 

І аёег, Воугеуег, візе Берап іо у'оггу, позву Ёог Апіцёка - 
Ноў угав вне боіпр. Треу тіріё верогі Бег апа віе зоа пеуег 
зее ёбе сіг адзі. 

Те (іоцррі оС іё зав зо првеёііпа ёраё Зізерапіба гша іо 
Уувеікі, ўцвё ав вре угав -- іп Бег оід зКігё апа ога оцё бооёчеаг. 

“Лаб Наррепед (іеп сате ёо бег аз і іп а бгеаю... 

бо ав поё іо вее апуёпіпр тоге, бізерапіаа ёцгпейд аБопё 
апа чгепё зіопс ёіе вігееё, Кпоуліпс поё у/пеге ог у/Ву..." 

Туз, (не Визвіап евічопз апа, вцЬзедцепйу, (ре ЕпаіізВ 
опез угеге еі(Бег сигіайіеа ог спапвед ог еаііеа -- поё аічаўуз іо зе 
Бепейі оЁ зе поуе!і. 

А беў? обпег ехатріез улі Шивігаіе (Віз роіпі: 

Тіе Йгзі опе пееаёз а Ьгіег іпігодцусйоп. Эсіерапіча, ёе 
ргобаропізі, піа Пет рібіеі іп зе гауіпе пеаг (пе уШаре (о зауе іб 
бог Беіпе гедиізіфоп Бу бе Сегтап зоііегз. Вці, Беіпе а рівіеё, 
іС у'оцІа таке а ргеаі еа! оЁ поізе у/реп іё угаз Випёегу апа поізе 
жоціа сагту бгоцероці пе гауіпе аз іп а ёцппеі!. Бо бе ўготеп 
(оцвВі (о Бегвеі?, Трэба яго накарміць, а то пэўна, 
верашчыць на ўвесь роў (ср. 11) 

ТЫе Виззіап (ехі ўаз аІегед іо: Надо было его 
накормить, а то еіце завизжит на всю 

Тіе Епёіізр ігапзіаіоге боПоўед ёе Виззіап ёехі апа 
гепаегеа іі аз: І хжоша Бе вацеайпё (Бе уоіе бізігісі опе... 

УЛБаі із Іові бгоцёр (пе ІасК оЁ ргесізіоп іп ёгапзіабоп із 
е аоцЫе епіепаге іпудіуеё іп (не рігазе “на ўвесь роў” іп 
Веіагивіап. 5ізерапіЧа угаз поі опіу сопсегпеё ёваі ёе рівіеёз 
вацеа! зоціа геуегЬегаўе багоцероці (е гауіпе, Ьиё паі (пе здиеа! 
моціа аізо Ье аі ёне (ор сЁ Йпе рібіегз Іцпяз -- на ўвесь роў -- е 
весопа соппо(абоп оЁ (Не огіріпа! Веіагизіап. Тріз 4етопзігаёез 
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(аі по угогё іп Вукай'з угогКз із іпсіаепіаі. ЕасЬ Баз а ргесізе 
пеапіпе, ойеп а доцЬе теапіпе, уісь бгоцёр виссеввіуе 
ігтапзіІайопэ із Ёгедцепіу Іозі. 

А зесопа ехатріе оГ аеуіабоп топ (Бе огівіпа! Веіагивіап 
іехб Усё ўзіраючыся, яна пайшла насустрач, ведаючы ўжо, 
што здарылася благое, ніяк толькі ня цямячы -- што? (сь. 
1) Іп обег уогаз, зБе уепі Ёогугагё (о Бег бабиге, цпсегіаіп апа 
бгірНіепіпёе аз і тісрі Ье. 

Тые ВЕцззіап уегзіоп, Гог зоте геазоп, зіорреа Бег вНогі: 
Замерев, Степанида стояла на большаке. 

ЕпбізЬ ігапзІабопз аваіп боПоугейд ёе Виззіап апа геад, іп 
МепзК уегзіоп: Зверапіаа (віс!) зёоод гооёей ёо ёЬе зро... Тре 
Мепзк ітапзІабоп раз, цпіогімпаёеіу, питегоцз тізргіпіз. ТЫе 
Кеуг УогК уег5іоп: Зёерапіаа вёооё вёоск-зіШ оп іне ВісЬуау... 

Неге ўе сап сіеагіў зее ррПозорбісаі аеуіабіоп (ог 
пізіп(егргеіайоп) оГ пе ВеІагизіап ўехі. Бисі «еуіайбопз, «еіеНопз, 
пізсопзігисіопз, апа -- цроп оссазіоп -- аабіЧопз, ўурісаЙу об ап 
іаеоіовіса! паішге, аБоцпа іп зе Куззіап іехі. Треге аге (оо тапу 
об Фет іо соптепё оп. ЭцЙісе іё іо зау, раё е Веіагцзіап (ехі із 
аг Іез5 роійсаі, тоге Питапе апа ргобоцпа, апа іі5 зіаёетепіз 
тоге обўесйуе рап (пе геугогКед Ецззіап уегзіоп. 

Апобпег ехатріе аетопзітайпе аі Боба ЕпёіізЬ ігапзІайопз 
уеге 4опе гот (е Ецззіап ігапзІіаўоп габег ап Ёгот (Ве 
Веіагизіап огівіпа! із е боПоўіпе. А ўгаведу рав оссштеа у/еп а 
сВйа, бе Іа5ё таіе оЁ (бе Гатііу, уаз КШеа Бу Сегтапз. Тбе 
ВеіІагизіап іехі геааз сіеагіу: 

І вось гэтаю ноччу зьвёўся нешматлікі гаротны род 
высялкоўскіх Ганчарыкаў. (ср. 17) 

ТЫе Виуззіап іехі аііегз уа е ацірог утоёе апа дйціез бе 
іпіепзібу об пе еуепі, гепаегіпё іі аз боПоу;5: 

И вот в эту осень свелся на нет и без того 
немногочисленный, горемычный род... 

ТЫів тізітапзіайоп із ріскеё цр іп зе ЕпдіізВ ітапвІабопз: 

Апа во ібаё аці (бе Ш-вёаггей гасе оЁ бес іетепізв 
Сопсрагікз, без? ав (Неу Бад Ьееп, бугіпаіед іо поёвіпе. 

Уеё апобБег роіпі (раё вБоціа Бе Ьтгоцері оці із бе 
ітапеНёетаёіоп об ргорег патез. Эиптатез апа ріІасе патез аге 
ізбогіеа апа ріуеп а ісіаПу аеп Пауог Бу сопвізіепЦу Беіпб 
(апзіаіей ассогёіпе іо йе Еиззіап ог гизвійеа Гогт, габег ап 
ЮПоўліпе (Бе огігіпаі Веіагизіап Гот, е.8., 
бе  бопсЬагікв у. Напсрагукз, 

нака у. Вагоцка, 

(ток у. Ріаёгок. 

Хапка із Іей іп ііз ацёпепііс Гогт, Баб ве Чітіпуйуе із 
гизвійеё іо Уапосііка, гаіпег пап Хапасіка. Еуеп е пате 
Вёерапіда і5 уті((еп ассогаіпе іо (пе Визвіап зрейпё. 
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І; із бог аЙ (пезе геавопе Ёпаё (тапзіаўбопз впоціа Бе тае 
гоп е огібіпа! (ехі іп Ў БісА (Ве уогК уав утіСеп, поё гот а 
(гапзіаНоп іпіо а зесопа Іапецаге, зо паў е пеў могк Бесотез а 
(іга вепегабоп (схі. Іп (пе ррузіса! уогіа оЁ герговгаррісз, еасб 
сепегайоп із 1ез5 сіеаг, Іез5 ІебіЫе, Іезз аціпепііс. Ноў пцср 
тоге із і; ёгие ЁВаё улёй еасі зиссеззіуе ігапзіабоп (пе зцЬбейез оў 
(е ац(рог'з огівіпа! сотрозійоп із бігібег аіціеа, 4ітіпізреа, 
сотрготізеа, Чізіогіеа, ог геріасеа ўла (е іп(егргейхе Іісепзве о 
(Бе ітапзіаіог... апад ёраё оў Фе риМізбегэ. Зивё аз теуізіопіві 
Бізіогу ехізіз, зо 4ое5 геуізіопізё Нёегайше. 

ОЁ соцгзе, ап аціБог сап аіуауз заберцага Біз огівіпаі 
Соцеріз Бу Кееріпе песиІоц5 поўев об аі еаібогіа! срапеез. Виё 
“І віё поў зауе апу,” Вукай адтііз. “Упо угюціа рауе Кпоўа еп 
(Баі (Бе пееа ўоціа агізе, аі беге угоціа Бе “регаБцаоса”, 
зоуегеібпіу, ўраё воте оГ (зет тігПі Бе мвебці, евресіаПу поў?” 

Апа, аітові іп ассога улій (біз гесепі зіагіетепі об “Уазіі 
Вукай, опе бпаі ехапріе оГ дооа ігапзіабоп улі Шцазігаёе баі 
ігапзіабоп, вібісці: аз ёпеу аге бо Чо уі, аге ехігетеіу цей іп 
ігапетійпя опе сиІімге іо апобпег, іп ехрозвіпе а віуеп Шегаіцге бо 
а Ьтоааег геааегэВір, іп аі Іеазі геіауіпе пе ацбпог5 теапіпе, еуеп 
іГ еуегу пцапсе із поі сарішгеё апа гебаіпеа. 

Аб (іе ЬБеріппіпе об спар(ег 13 об Знак Бяды беацібог 
рріПоворрбівез: 

Каб гэта было дадзена чалавеку -- хоць трошачкі 
зазірнуць наперад, угледзець наканаванае яму, але схаванае 
за пластамі часу, тое, што з усёй відавочнасьцю адкрыецца ў 
наплыве наступных дзён. Дык дзе там! Нічога ня можа 
чалавек уведаць з свайго будучага і, бывае, радуецца з таго, 
што неўзабаве зробіцца прычынай гора, а то плача над 
тым, што пасьля выклікае хіба што ўсьмешку. 


Апа іп Ьейег ігапзіайоп, риМівред іп Меў УогК, уе геад: 


І опіу іё угеге ўгапёед іо тап іо реег еуеп а Иёйе ўау іпёо 
(Ье Ёибшге апа зее у/баё Иез іп зёоге бог Віга, з аё з Бесоше 
тапібезві іп аЙ іів аеёаіі злёЬ ёЬе развіпе 4ауз, Ьпё аз уеё Иез 
сопсеаіеа Беріпа ёЬе зёгаёа оЁ ёіше. ХМоё зо! Мороау сап Кпоу 
Баі (іе биёшге Боіёз; Бе шау еуеп геўоісе оуег вошеёвіпе вооп 


бо Ьесапе а вошгсе оЁ дгіеЁ ог угеер Ьісёег ёеагв оуег зраб “і 
Іаёет тегеіу вегуе іо гаізе а вюіе. 
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Да гісторыі станаўленьня жанру 


гісторыка-міфалагічнае прозы 
Лявон ЮРЭВІЧ 


Нью Ёркская Публічная Бібліятэка 


У сваім разьвіцьці гістарычныя жанры жывяцца 
матэрыяламі зь міфалогіі, гістарычных хронік, летапісаў, 
мемуараў, навуковых дасьледаваньняў. Пакуль грамадзкія 
патрэбы задавальняюцца выключна паэтычнымі жанрамі, -- 
паданьні, легенды застаюцца дастатковай крыніцай тэмаў, 
калізій, характараў. Празаічныя жанры патрабуюць больш 
канкрэтнага матэрыялу, чым паэтычныя. І хоць міфалёгія па- 
ранейшаму застаецца істотнай крыніцай для малых 
празаічных формаў, прозе, асабліва раману, для станаўленьня і 
разьвіцьця неабходны даволі высокі ўзровень распрацоўкі 
гісторыі. Гістарычны раман таму і асацыіруецца з паняцьцем 
“навуковы”, што зыходна прадугледжвае наяўнасьць у ім 
гістарычнай праўды, адпаведнасьці адлюстраваных у творы 
падзей -- падзеям рэчаіснасьці. І глыбіня і дакладнасьць 
перадачы фактаў, і сіла творчага ўяўленьня, здольнага 
ажывіць мінулае, зрабіць чытача зацікаўленым саўдзельнікам 
яго, -- аднолькава неабходныя для гістарычнага рамана. Але 
калі здольнасьць пранікнуць скрозь смугу часу, убачыць і 
паказаць мінулае ў такой-жа ступені яскрава і выразна, як і 
сёньняшняе, залежыць цалкам ад таленту пісьменьніка, дык 
летапісы, хронікі, сьведчаньні, успаміны сучасьнікаў, як 
зыходны матэрыял гістарычнага рамана, павінны быць да 
гэтага часу асэнсаваныя гісторыкамі і ўведзеныя ў навуковы 
ўжытак -- само мінулае мусіць стаць тэмай навуковых 
дасьледаваньняў. я 

У расейскай і польскай літаратурах гістарычны раман 
узьнікае ў часы Асьветніцтва, у ХУШ ст., як адказ на 
імкненьне асьветнікаў пераасэнсаваць мінулае, сьцьвердзіць 
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свае грамадзкія ідэалы ў супрацьстаяньні 1 адмаўленьні 
папярэдніх філасофскіх, грамадзка-палітычных і маральна- 
этычных паглядаў.(1) Эвалюцыя гістарычнага мысьленьня ў 
гэты час дасягае дастатковага ўзроўню для пастаноўкі такой 
задачы, а разьвіцьцё літаратуры -- для стварэньня мастацкай 
формы, прыдатнай для яе выражэньня. 

Тагачасныя «беларусы як этнас у культурных адносінах 
знаходзіліся ў стане летаргічнага сну і ня былі прадстаўлены 
на культурнай мапе Эўропы. Больш таго, беларусы прыйшлі 
ў ХІХ ст., ня маючы акрэсьленай этнічнай самасьвядомасьці, 
страціўшы багатыя пісьмовыя традыцыі, з асыміляваным у 
культурных адносінах верхнім слоем этнасу, што ў значнай 
ступені было вынікам папярэдняга разьвіцьця як народу 
недзяржаўнага». (2) 

Умовы існаваньня на Беларусі з часоў Люблінскай вуніі і 
да ХІХ ст. прывялі да таго, што асноўным хавальнікам і 
інтэрпрэтатарам гісторыі народу, літаратурай і філасофіяй 
стала вусная народная творчасьць.(3) Гісторыя, адлюстраваная 
ў фальклёры, непазьбежна міфалагізуецца, губляе рысы 
рэальнасьці, менавіта таму вусная традыцыя ў наступным 
становіцца крыніцай белетрызаваных філасофскіх і шматлікіх 
мастацкіх твораў, у тым ліку вершаў, паэмаў, апавяданьняў 
(але не гістарычнага рамана). Ян Чачот і Ян Баршчэўскі, 
Вінцэнт Дунін-Марцінкевіч і Максім Багдановіч, Янка Купала і 
Якуб Колас -- наўрад ці магчыма адшукаць у беларускай 
літаратуры ХІХ -- пачатку ХХ ст. пісьменьніка, які-б не 
спрабаваў зазірнуць у мінулае Беларусі, чэрпаючы тэмы, ідэі, 
сюжэты, калізіі, вобразы з вуснай народнай творчасьці. 

Амаль кожны пісьменьнік падкрэсьліваў гэтую сувязь. 
В. Дунін-Марцінкевіч у прадмове да паэмы “Люцынка, або 
Швэды на Літве” піша: «Калі набыў я маленькі мой фальварак 
Люцынку, пры аглядзе яго зацікавіла мяне перш за ўсё 
мясцовасьць; дзеля гэтага стараўся я ад старых людзей, якія 
тут жывуць, дапытацца, ці-ж мае яна якіх гістарычных 
паданьняў - і амаль у адзін голас мне расказалі, што тут 
менавіта знаходзіўся калісьці, у старажытныя часы, езуіцкі 
кляштар з храмам Божым і што ў час нашэсьця швэдаў, за 
Карлам ХІІ, кляштар гэты разам з касьцёлам ператвораны 
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быў у груду друзу, а манахі былі замучаны адзіна за тое, што 
не хацелі паказаць мейсца, дзе імі былі схаваны касьцельныя 
скарбы». (4) 

Янка Купала пачынае “Курган” не з самога паданьня, а з 
ягонае крыніцы: «Паміж пустак-балот беларускай зямлі, на 
ўзьбярэжжы ракі шумнацечнай, дрэмле памятка дзён, што ў 
нябыт уцяклі, удзірванелы курган векавечны...». І заканчвае 
паэму радкамі, якія раскрываюць шлях нараджэньня 
легенды: «Лет за сотню зьвёў час, ці і болей мо” лет, зацьвілі 
пераказы ў народзе; кажуць людзі: у год раз ночкай з гусьлямі 
дзед з кургана, як сьнег, белы выходзе». Відавочна, што для 
такога настойлівага падкрэсьліваньня ролі фальклёрнай 
крыніцы ёсьць свае падставы. Перш за ўсё, усьведамленьне 
адсутнасьці сваіх пісьмовых крыніц, якія-б заслугоўвалі 
даверу. Адначасна і разуменьне таго, што паданьні -- 
міфалагізаваная гісторыя: гістарычная падзея ў фальклёрным 
асьвятленьні губляе сваю дакладнасьць, індывідуальнасьць, 
узбагачаецца фантазіяй апавядальніка, зьліваецца зь іншымі, 
аналагічнымі падзеямі, набывае якасна новыя рысы, 
уласьцівыя міфу, якія канчаткова пераўтвараюць канкрэтную 
падзею ў легенду. Усе гэтыя асаблівасьці вуснай традыцыі 
надалі выразную адметнасьць новаму, гістарычнаму жанру. 

З аднаго боку, яны набліжалі гісторыка-міфалагічныя 
творы да фальклёрна-этнаграфічных, і таму першапачатковай 
задачай было пераадоленьне казачнасьці, выпрацоўка іншых, 
уласьцівых мастацкаму твору, прынцыпаў абагульненьня і 
індывідуалізацыі. І першым зь пісьменьнікаў да яе 
вырашэньня наблізіўся Ян Баршчэўскі. (5) Ягоная кніга 
“Шляхціц Завальня, або Беларусь у фантастычных 
апавяданьнях” цікавая ня толькі багацьцем народных 
паданьняў і галерэяй партрэтаў сучасьнікаў, але й вострым 
адчуваньнем гісторыі. Няхай гістарычныя развагі й 
рэмінісцэнцыі поўныя суму і перакананьня, што мінулае -- 
лепшае за сёньняшняе, а будучыня, магчыма, будзе яшчэ 
горшая, але ці ня ўпяршыню ў літаратуры разам з 
Баршчэўскім уваходзяць “гістарычныя” пэрсанажы, іншымі 
словамі, літаратурныя героі з адчуваньнем гістарычнага часу. 

З другога боку, тыя самыя адметнасьці фальклёру 
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адкрывалі перад пісьменьнікамі новыя магчымасьці для 
ўвасабленьня ідэяў, зьвязаных з вырашэньнем сёньняшніх і 
вечных праблемаў. Літаратура ХХ ст. раскрыла сутнасьць 
міфалагічнага мысьленьня як катэгорыі, уласьцівай для усіх 
часоў. Пісьменьнікі ўспрымалі народныя паданьні ня толькі 
як адлюстраваньне гісторыі, ня толькі як шматпланавае 
апавяданьне аб рэальных падзеях; у пазбаўленым бытавых 
дэталяў, прыўзьнятым над рэальнасьцю тэксьце бачылася 
канцэнтрацыя гісторыка-філасофскіх уяўленьняў нацыі, 
матэрыял для разваг пра яе лёс і шлях, магчымасьць 
узьдзейнічаць на сьвядомасьць чытача. 

Аднымі зь першых гэта ўсьвядомілі дасьведчаныя ў 
гісторыі Максім Гарэцкі і Вацлаў Ластоўскі, аўтар першай кнігі 
па гісторыі Беларусі. «Першая ў тым сэньсе, што і пісаная яна 
была па-беларуску і мінуўшчыну нашага народу насьвятляла 
яна зусім па-рознаму, чымся гэта рабілася ў афіцыйных 
царскіх падручніках або ў навуковых працах польскіх аўтараў, 
якія, як і расейскія гісторыкі, не прызнавалі існаваньня ні 
беларускага народу, ні беларускай нацыі». (6) 

Мастацкія творы В. Ластоўскага не зьяўляюцца працягам 
ягоных навуковых дасьледаваньняў, гэта не белетрыстычная 
рэканструкцыя мінулага Беларусі. Шэраг ягоных твораў (як, 
дарэчы, і М. Гарэцкага) напісаны ў жанры, які значна пазьней 
атрымаў назву “парабалічнай прозы”. Сама назва 
“парабалізацыя” (з грэц. -- параўнаньне, падабенства, 
супастаўленьне) вызначае блізкую да прытчы жанравую 
разнавіднасьць у драме і прозе 20-х гадоў. Паводле ўнутранай 
структуры парабалізацыя роднасная з прытчай. 
Іншасказальнасьць у ёй шматзначная (у адрозьненьне ад 
адназначнасьці алегорыі) і набліжаецца да сымбалю, таму 
часам парабалізацыю называюць сымбалічнай прытчай. Але ў 
адрозьненьне ад прытчы парабалізацыя не падаўляе 
прадметнае, сытуацыйнае, а застаецца суаднесенай зь ім. 
«Лягчэй за ўсё падаюцца парабалізацыі гістарычныя творы, 
«..» выяўленьне падобнага ў розных эпохах выклікае думку 
пра зьменнае і нязьменнае, вечнае і часовае, з...» гістарычная 
дуга служыць мастацкім мэтам стварэньня парабалы». (7) У 
гістарычнай прозе парабалізацыя выяўляецца перш за ўсё ў 
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стаўленьні пісьменьніка да гістарычнага матэрыялу не як да 
ўласна-гістарычнага, а як да ўмоўна-гістарычнага. Нягледзячы 
на магчымае фармальнае падабенства твораў-парабал да 
гістарычнай прозы, яны не зьяўляюцца ў поўным сэньсе 
гістарычнымі, калі бярэцца сытуацыя з канкрэтнай эпохі. 
Такі твор пабудаваны ў адпаведнасьці з тымі задачамі, якія 
ставіў перад сабой аўтар, і перанесены ў пэўную, зноў-жа 
ўмоўна-гістарычную, часам храналагічна не канкрэтызаваную 
эпоху. Тут маем не гістарычны сюжэт, а стылізаваную 
фабулу, акрэсьленую гістарычнымі рамкамі. 

У апавяданьні В. Ластоўскага “Прывід” ня толькі мінулае 
ўмоўнае, але й сучаснае, умоўныя самі пэрсанажы. Да Ігната, 
што «ляжаў на печы і думаў аб сваёй паганай долі», зьяўляецца 
багіня; і « Ігнат, шырока раскрыўшы вочы, маўчаў і... не 
разумеў нічога «...» паслушна ссунуўся зь печы, каб 
пацалаваць у руку ёй» (вось яны, ненавісныя пісьменьніку 
быццам спрадвечныя рысы беларускай мэнтальнасьці -- 
пасыўнасьць і рабская пакорлівасьць), а багіня пасьля 
знаёмства з «патомкам паўбагоў» у роспачы кажа: «Божа мой, 
колькі рабства!.. Негрыцянскі нявольнік больш захаваў у сабе 
гордасьці, чым у цябе, чалавеча, асталося... Бачу, як праз доўгія 
вякі пагляд твой плюгавіўся пакорай, галава паклонамі, вусны 
лізаньнем рук нячыстых... Няволя затуманіла памяць тваю; 
забыўся ты людзкой назовы сваёй і гэтым сьцёр ты зь ліца 
свайго знамя людзкое... не, чалавеча, скарбы мае рассыплю 
перад табой толькі тады, як ты прыпомніш імя людзкое сваё, 
калі прабудзіцца ў табе адвага й гордасьць...». (в) Названы твор 
характэрны для творчай манеры В. Ластоўскага, як 
пісьменьніка-гісторыка. Ён ляканічны, сымбалі разьлічаны і 
на дасьведчанага чытача, і на непадрыхтаванага, які бачыць 
толькі павярхоўны зрэз твора. Малюнак (што наагул 
уласьціва парабалічнай прозе) аднамерны: кожны элемэнт 
сыстэмы надзелены адной асаблівасьцю, той, якая адпавядае 
намерам аўтара й дыктуецца інтарэсамі агульнай карціны. 

Як гістарычны твор, апавяданьне “Прывід дэманструе 
ўменьне Ластоўскага бачыць прычыны сучасных 
нацыянальных праблемаў -- ня ў зьнешніх ворага х (хоць ён І 
піша пра іх у іншых творах), а ва ўнутраным стане нацыі. 
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«Некаторыя знакамітыя нацыянальныя мастакі, якія ня 
выйшлі ў вялікае плаваньне, лічаць, што нацыянальнымі яны 
зьяўляюцца тады, калі ўсхваляюць свой народ, радзіму 1 
жыцьцё. Гэта толькі ніжэйшы від нацыянальнага ў мастацтве. 
Больш высокі і сьмелы яго від я бачу ў здольнасьці мастака да 
нацыянальнай самакрытыкі» 9) 

Аповесьць “Лябірынты” таксама нельга безагаворачна 
назваць гістарычнай. Хутчэй, гэта мастацка-гістарычны 
трактат, дзе вырашаецца праблема аднаўленьня вытокаў, 
страчаных у выніку розных прычынаў, у тым ліку 1 жорсткіх 
мэтадаў увядзеньня новай веры (пра тое апавяданьне “Часы 
былі трывожныя”), -- аднаўленьня старажытнай 
міфалагічнай сыстэмы, якая фактычна не дайшла да нас. 
Іншымі словамі, праблема звароту пэўнага зводу маральных, 
філасофскіх, гістарычных ісьцін.(10) У “Лябірынтах”, як і ў 
“Прывідзе”, аповяд вядзецца на мяжы рэальнага. Тут мінулае і 
сучаснае злучыліся і прайшлі скрозь жыцьцё і сьвядомасьць 
сучаснага чалавека. Гэты мастацкі прыём атрымае пазьней у 
беларускай літаратуры значнае пашырэньне. В. Ластоўскі, 
бадай упяршыню, выкарыстоўвае новы падыход да 
рэканструкцыі мінулага, заснаваны на разуменьні гісторыі 
асобнага народу як канкрэтнага ўвасабленьня 
трансфармаваных агульных заканамернасьцяў сусьветнай 
гісторыі. 

Час для мастацкай прозы значыць прыкладна тое, што 
для жывапісу -- прастора. Як мастакі згортваюць звыклую 
трохмернасьць рэальнай прасторы ў дзьвюхмерную, 
спалучаючы рознавялікія фігуры, парушаючы пэрспэктыву, 
сумяшчаючы пярэдні і задні планы, дабіваючыся акцэнтацыі 
рэальнасьці або наадварот, уяўнасьці прасторы, гэтак і 
пісьменьнікі сумяшчаюць часавыя рамкі твораў, каб надаць ім 
новы, нечаканы ракурс, паказаць чалавека і яго акружэньне ў 
нязвычайным асьвятленьні. Са спалучэньня сучаснасьці з 
мінуўшчынай, гісторыі з легендай, сумяшчэньня часавых 
плоскасьцяў вынікае эфэкт унівэрсальнасьці, пазачасавай 
значнасьці. Так, да прыкладу, у “Лірных сьпевах” Максіма 
Гарэцкага сучаснасьць у спалучэньні зь мінулым сама набывае 
рысы легендарнасьці і, разам з тым, тры часавыя плоскасьці 
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сумяшчаюцца так, што мінулае выглядае ня менш рэальным 
за сучаснае. Чацьвёртая плоскасьць -- чытацкі час -- як-бы 
знаходзіцца на роўных часавых адлегласьцях ад трох іншых. 
Так, у “Патаемным” бліскуча намалявана ўзыходжаньне ў 
міфалагічнай сьвядомасьці часовага да вечнага. У іншых 
апавяданьнях, створаных быццам-бы на бытавым матэрыяле, 


як “Панская сучка”, “Смачны заяц”, -- такіх багата ў кнізе 
: » 

“Досьвіткі”, дзе распавядаецца пераважна пра Беларусь часоў 

прыгону, -- апавяданьне, показка пра канкрэтныя падзеі 


прачытваюцца, як міф новага часу, што ўзьнікае ў рэчышчы 
народнай міфалёгіі зямлі, на якой адбываюцца падзеі. 
Менавіта сувязь з паданьнямі, легендамі надае апавяданьню 
міфалагічны каларыт, садзейнічае актуалізацыі абагульнена- 
знакавага зьместу, паслабленьню канкрэтнага. 
Міфалагізаваная падзея набывае пазагістарычнае гучаньне, бо 
«міф ня ведае катэгорыі часу, жыцьцё ў міфе -- вечнае 
паўтарэньне». (11) 

Посьпехі гістарычнай навукі 20-30-х гадоў на Беларусі 
стварылі магчымасьць для зьяўленьня твораў, якія 
грунтуюцца ўжо не на паданьнях, а на дакумэнтах. 

Адзін з найбольш значных твораў -- аповесьць Юркі 
Віцьбіча “Арцыбіскуп і сьмерд”. Здарэньне, пакладзенае ў 
аснову аповесьці, па сваёй вастрыні, можа быць, і ў 
сапраўднасьці ўнікальнае для талерантнай Беларусі. Нездарма- 
ж ацэнка яго ня раз станавілася мейсцам сутыкненьняў 
людзей розных рэлігійных і палітычных поглядаў, бо ў гэтай 
трагічнай гісторыі, на думку многіх, у гранічна 
канцэнтраваным выглядзе адлюстравалася адна з 
найскладанейшых праблемаў Беларусі сяр 
шматканфэсіянальнасьць, адсутнасьць у беларусаў адзінага 
духовага цэнтру. 

Юрка Віцьбіч быў супраць таго, каб разглядаць гэтую 
трагедыю адно з пункту гледжаньня веры. Да таго-ж ён лічыў, 
што вельмі небясьпечна беларусам акцэнтаваць рэлігійны бок 
гэтай падзеі. Пазьней, ужо на эміграцыі, у палеміцы з П. 
Вішнеўскім, ён даволі падрабязна растлумачыў свае погляды. 

У газэце “Беларус” (Ле 123-124 за 1967 год) зьявіўся 
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артыкул П. Вішнеўскага “Шляхі паняволеньня”. Галоўная 
думка аўтара -- праваслаўе і каталіцызм беларусаў неаднойчы 
выкарыстоўваліся іхнімі імпэрыялістычнымі суседзямі 
супраць беларускай дзяржаўнасьці. Толькі вунія мелася стацца 
тым моцным падмуркам, на якім магла ўмацавацца беларуская 
дзяржава. 

У лісьце да рэдактара газэты доктара Станіслава 
Станкевіча (ад 29. 7. 1967 г.) Віцьбіч пісаў: «Справа вылучна ў 
тым, што ці варта на старонках нашае грамадзкае газэты 
парушаць, а тым болей у перадавіцы, вельмі дражлівыя 
рэлігійныя пытаньні, што й не на часе й не на мейсцы. І гэтак 
значную частку сваіх высілкаў на эміграцыі мы прамарнавалі 
на змаганьне з папамі розных напрамкаў, якія (папы з 
панамарамі і арганістамі) часта-густа не заслугоўвалі аніякае 
нашае ўвагі. Пры гэтым у часе сваркі, на пацеху нашым 
“добразычлівым” суседзям ды на іхнюю карысьць, перабіралі 
мерку два бакі. Цяпер у гэтым сэньсе ўсё ўвайшло больш- 
менш у норму. Дык навошта ажыўляць колішнюю калатнечу? 
Калі хтосьці дагэтуль абедзьвюма нагамі стаіць у 
сярэднявеччы, ён мае для сваіх паслугаў безьліч нашых 
рэлігійных часапісаў, пачынаючы ад “Беларускае Царквы” 
Пануцэвіча да “Сілы Веры” Асіпчыка». 

Адносна-ж сутнасьці трагедыі Віцьбіч пісаў: «Не захаваю 
ад Вас, што мяне (ці толькі мяне) асабліва абурылі наступныя 
радкі: “...сукрытая рука Масквы дзеіла найбольш эфэктыўна. 
Шмат дзе даходзіла да бунту ў разагітаванага натоўпу. У часе 
аднаго з такіх бунтаў у Віцебску ў 1623 г. быў забіты полацкі 
-- тады ўжо вуніяцкі -- архіяпіскап Язафат. Хоць жахлівае 
гэна здарэньне шмат каго было ацьвярозіла, усё-ж яно не 
палажыла канца зацятаму, падсычанаму з варожых нам бакоў 
змаганьню: калі ў Рыме, на аснове цудаў, што здарыліся пры 
гробе мучаніка, абвесьцілі яго сьвятым, другі бок не астаўся ў 
даўгу, прадстаўляючы яго як увасабленьне ўсяго 
найгоршага...». 

Даруйце за асабістае -- мяне здаўна цікавіла гісторыя 
рэлігійнае вуніі ўвогуле і арх. Язафата Кунцэвіча ў 
прыватнасьці. Яшчэ ў Ме 5 “Узвышша” за 1931 г. мелася мая 
аповесьць “Ацыбіскуп і сьмерд”, прысьвечаная арх. Язафату. 
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У часе кіраваньня навуковай экспэдыцыяй у 1939 г. я 
наўмысьля ў Віцебску шукаў ды знайшоў мейсца пакараньня 
19 забойцаў арх. Язафата на чале з войтам Навумам Воўкам. 
«бык? 

Ужо на эміграцыі напісаў адзін са сваіх, як на мой 
погляд, найлепшых твораў “Паданьне аб таямнічым сьвятле”. 
«..» Ён прысьвечаны апошняму віцебскаму й полацкаму 
вуніяцкаму архіяпіскапу Язафату Булгаку, да якога стаўлюся 
зь цеплынёй і пашанай. Няма ў мяне гэтага пачуцьця да 
архіяпіскапа Язафата Кунцэвіча. Дый ці толькі ў мяне? 

Далей -- у Віцебску 12 лістапада 1623 г. меўся ня бунт, а 
паўстаньне, у якім удзельнічаў не натоўп, а народ» 
(падкрэсьлена Юркам Віцьбічам - Л. Ю.) (12) 

У аповесьці “Арцыбіскуб і сьмерд” Юрка Віцьбіч і малюе 
народнае паўстаньне, у якім удзельнічаюць усе слаі грамадзтва 
-- і войт і сьмерды, і гандляры і радцы... І аб'ядноўвае іх ня 
вера, а нацыянальная ідэя -- ідэя незалежнасьці. Нельга 
забывацца, што аповесьць стваралася ў час, калі панавала 
тэорыя клясавага расслаеньня народу і несумяшчальнасьці 
інтарэсаў розных клясаў, а тэма нацыянальнай незалежнасьці 
“малодшых братоў” бязьлітасна перасьледвалася. Ідэя 
незалежнасьці нідзе ў аповесьці адкрыта не заяўлена, але ўвесь 
мастацка-вобразны строй твору прыводзіць чытача да гэтай 
ідэі. Нездарма Віцьбіч лічыць патрэбным прыгадаць пра тое, 
як «ішлі з далёкай Маскоўшчыны жаўнеры і, раззлаваныя 
ўпорствам замкаў, палілі безабаронныя вёскі, забівалі старых і 
малых, гвалтавалі сінявокіх дзяўчат...». Так высьвятляецца 
сутнасьць трагічнага здарэньня, якое пераводзіцца з пляну 
рэлігійнай барацьбы ў плян змаганьня з захопнікамі. Так 
вырысоўваецца на гістарычным матэрыяле галоўная ў 
будучым тэма нарысаў, артыкулаў і кніг Юркі Віцьбіча -- 
тэма барацьбы беларусаў за сваю незалежнасьць. о. 

Працэс стварэньня міфа-гістарычнай прозы 
напрыканцы 20-х гадоў ХХ ст. і сур'ёзныя посьпехі 
гістарычнай навукі лагічна прывялі да магчымасьці 
зьяўленьня беларускага гістарычнага раману. Але на гэты час 
складваецца і ўкараняецца сталінская інтэрпрэтацыя гісторыі. 
Яе асноўны лёзунг -- патрыятызм, які называюць савецкім, 
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аднак сутнасьць ягоная найчасьцей -.- расейска- 
шавіністычная. «Пошукі вялікіх продкаў”, хваля кінафільмаў, 
якія праслаўлялі расейскіх палкаводцаў мінулага - 
Аляксандар Неўскі, Сувораў, Кутузаў, расейскія цары - 
Пётра Першы і Іван Люты; шырокая плынь літаратуры, у 
якой усхваляліся дзеі Івана Ш, Дзімітрыя Данскога, узносілася 
ўсё “сапраўды расейскае” і высьмейвалася замежнае; зварот 
пераважна да сюжэтаў з расейскай гісторыі і расейскай 
літаратуры, музыкі, опернага мастацтва і драматургіі -- усё 
сьведчыла пра тое, што разьвіцьцё культуры нашага 
грамадзтва ад гэтага часу будзе жорстка вызначацца 
інтарэсамі палітыкі і вялікарасейскага канфармізму». (13) 

На ўсёй тэрыторыі вялізнай краіны засталася адна 
гісторыя -- пераробленая і падробленая расейская гісторыя. 
Гісторыя беларусаў, як і гісторыя іншых народаў СССР, 
зьнікае. Як і шмат што іншае, беларуская гістарычная проза ў 
савецкай літаратуры была загублена і згублена якраз у момант 
яе магчымага росквіту. 

Аднак распрацоўку гістарычнай і міфа-гістарычнай 
тэмы падхапілі беларускія пісьменьнікі, выкінутыя з 
афіцыйнай літаратуры, -- у высылцы, як Язэп Дыла, Барыс 
Мікуліч, і на эміграцыі, Юрка Віцьбіч, Уладзімер Случанскі, 
Уладзімер Сядура і іншыя. 

Пісьменьнікі на эміграцыі былі вольныя ад 
перасьледваньняў, цэнзуры; іх, разьяднаных на групы і 
партыі, яднала адна ідэя -- ідэя незалежнасьці Беларусі. Разам 
з тым, умовы эміграцыі ня спрыялі літаратурнай творчасьці. 
Перашкаджаў і вымушаны занятак “дзеля хлеба надзённага”, і 
малая колькасьць, а часта і нядоўгае жыцьцё пэрыядычных 
выданьняў. Толькі пералічаных прычын дастаткова, каб 
зразумець, чаму эміграцыйная літаратура дала паэзію высокай 
годнасьці, і значна менш -- прозы. 

З гістарычнай тэмай было яшчэ складаней: 
перашкаджала адсутнасьць базы гістарычных твораў - 
архіваў, дакумэнтаў, навуковых дасьледаваньняў. «У. 
Случанскі, -- адзначае аўтар прадмовы да гістарычнай 
аповесьці “Драбы”, -- сваёй мастацкай душой шукаў у нашай 
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мінуўшчыне вялікіх патрыётаў, мудрых уладароў, слаўных 
падзеяў у гісторыі нашай Бацькаўшчыны, калі яна была 
вялікая 1 слаўная на ўсю Эўропу. Ва ўмовах эміграцыйнага 
жыцьця, калі чалавек ня можа карыстацца з архіваў, каб 
знайсьці патрэбныя матэрыялы, пошукі гэтыя былі сапраўды 
вельмі цяжкімі. Тэндэнцыйнае насьвятленьне гістарычных 
фактаў расейцамі 1 палякамі не задавальняла аўтара, а, 
наадварот, выклікала зь яго боку гостры пратэст і 
справядлівае абурэньне. А бесстароньніх дадзеных, 
адпавядаючых гістарычнай праўдзе, бракавала».(14) 

Нягледзячы на аб'ектыўныя цяжкасьці, пісьменьнікі 
эміграцыі здолелі зазірнуць у мінулае сваёй Бацькаўшчыны і 
напісаць шэраг цікавых міфалагічных і гістарычных твораў. І 
нават стварыць новую форму мастацкага гістарычнага 
нарысу. Трэба адзначыць, што свой важкі ўклад яны зрабілі і 
ў навуковай распрацоўцы розных пытаньняў мінулага 
Беларусі. Тут і грунтоўная Скарыніяна, і гісторыя беларускага 
тэатру, і антыбальшавіцкія паўстаньні... 

Усё зробленае на эміграцыі ня было простым працягам 
ужо існаваўшых у літаратуры традыцыяў. Апынуўшыся ў 
новым, прынцыпова не падобным да ранейшага, становішчы, 
літаратура павінна была знайсьці сродкі для кампэнсацыі ўжо 
адзначаных страт і для мастацкай перабудовы. У міфа- 
гістарычнай прозе гэта выказалася перш-наперш у вяртаньні 
да вытокаў культуры -- міфалёгіі, у імкненьні ня проста 
выкарыстаць яе, а аднавіць, адрадзіць страчаныя часткі 
старажытнай беларускай міфалёгіі.(15) Гэта быў працяг у 
новых умовах і іншымі вобразнымі сродкамі ідэяў 
“Лябірынтаў” Вацлава Ластоўскага. 

Адным з такіх мастацка-вобразных сродкаў сталася 
форма сказу з даволі шырокім выяўленчым дыяпазонам -- ад 
чыстага фальклёру да фальклярызацыі сапраўдных 
гістарычных падзей. Зь ліку сказавых твораў найбольшую 
цікавасьць мае «Братчына. Сказ аб падарожніках Гюргію і 
Саўку і аб слаўным гаспадару полацкім князю Расьціславу» 
Уладзімера Случанскага. У аснову “Сказу” пакладзены эпізод з 
гісторыі Полацкага княства ХІІ стагодзьдзя, аб якім апавядае 
Лаўрэнцеўскі летапіс. Вацлаў Ластоўскі прыгадвае гэты эпізод 
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у сувязі з характарыстыкай асаблівасьцяў дзяржаўна- 
грамадзкага ладу Беларусі ў тыя гады (нататкі «Зь Беларуска- 
Літоўскай мінуўшчыны»): «Беларускія землі ў пэрыяд 
яднаньня іх зь Літвой вызначаліся нязвычайна буйным 
разьвіцьцём дэмакратычнага ладу і агранічэньнем да 
мінімуму княжага аўтарытэту. Запраўдным сувэрэнным 
гаспадаром зямлі было веча «...». Веча выбірала князя, веча і 
“паказвала яму пуць” (выганяла яго). Князь мог княжыць 
толькі са згоды веча. Полацкі князь жыў нават ня ў Полацку, а 
каля Полацку -- у Бельчыцах, дзе жыла і яго дружына. У самы 
Полацак князі прыязджалі толькі на запрашэньне веча або са 
сваімі прыватнымі справамі».(16) Летапіс сьведчыць, што 
незадаволенае князем Расьціславам веча вырашыла забіць яго і 
дзеля гэтага запрасіла ў Полацак на братчыну да Сьв. 
Багародзіцы на Пятроў дзень. Князь прыехаў, але чамусьці 
“апрануўся ў броню пад вопратку”. Верагодна, прыезд на 
братчыну ўзброенага госьця ня быў зьявай звычайнай, 1 
ўражаныя загаворшчыкі не адважыліся на князя памкнуцца. А 
на другі дзень пачалі зноў вабіць яго да сябе, гаворачы: 
«Княжа, прыедзь к нам у горад, ёсьць нам з табою мова». 
Князь, папярэджаны дзецкім аб вечы ў горадзе і намеры 
схапіць яго, «вярнуўся назад і, сабраўшыся з дружынай у 
Бельчыцах, адтуль пайшоў палком (вайной), грабячы і 
разьбіваючы, да брата Валадара ў Менск». 

Ул. Случанскі не адступае ад фактаў, якія падаюцца ў 
летапісе. Ва ўступе “Замест прадмовы” ён даволі блізка да 
тэксту пераказвае старонкі летапісу. Але ён надае тым, так-бы 
мовіць, прычынна-выніковым сувязям, што засталіся па-за 
летапісным тэкстам, зусім іншае гучаньне. 

Героі «Сказу» Гюргій і Саўка яшчэ ў далёкіх краёх чулі 
многа нядобрага пра князя Полацкага. Аповяды вандроўных 
купцоў былі жахлівыя: князь -- Ірад, кат і абдзірала. Зь 
цяжкім сэрцам вярталіся Гюргій і Саўка на бацькаўшчыну. 
Аднак паступова яшчэ ў дарозе ў іх вачох партрэт князя 
мяняецца з адмоўнага на станоўчы. Чым больш жаляцца 
купцы на князя, тым больш відавочна, што праўда на баку 
Расьціслава: «І дакуль зямля яго насіць будзе? Купцоў сум- 
ленных дзесяцінай аблажыў, а ізгояў і сьмердаў полуднікамі 
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частуе... За нашыя грошы кроўныя! Памятаеш, кум Васята, як 
пазалетась няўродзіца і голад наваліліся? Вось, думалася, 
зараблю дзе! Тры гумны засыпаных жытам Меў... 

-- Як ня памятаць? Хіба што век не забудуся, як мне 
ўвесь торг з сольлю зьбіў... Каб ня “Яснае сонейка 
Расьціславушка з ДЫК І сёньня ня дзьве ладзьдзі вёў-бы, а два 
тузіны».(17) 

Колеры тут, як і патрабуе жанр фальклёрна-рыцарскага 
сказу, строга разьмежаваныя: усе сьветлыя аддадзены князю і, 
зразумела (зноў-жа патрэбы жанру!), яго дачцы князёўне, а 
чорныя -- купцом, якія асуджаюцца не за тое, што яны-- 
гандляры, а таму, што ўвасабляюць антыдзяржаўныя 
інтарэсы. 

Характэрная рыса ўсёй літаратуры эміграцыі -- 
пасьлядоўная абарона прынцыпаў дзяржаўнасьці і 
асуджэньне ўсякіх праяў антыдзяржаўных індывідуальных і 
групавых інтарэсаў. Натуральна, гаворка ідзе толькі пра 
беларускую дзяржаўнасьць. Адсюль імкненьне ўсіх жанраў 
эміграцыйнай літаратуры намаляваць уладароў старажытных 
беларускіх зямель прывабнымі і як людзей, і як палітычных 
дзеячаў. Варта адзначыць, што, па зразумелых прычынах, 
такая пазыцыя ня была ўласьцівая беларускай савецкай 
літаратуры. 

Затое нешта вельмі падобнае назіраем у расейскай 
савецкай літаратуры. Здавалася-б, такое самае ўзвышэньне 
дзяржаўнасьці, такое-ж самае прызнаньне другараднасьці 
інтарэсаў асобы ў параўнаньні з інтарэсамі дзяржавы. Але 
гэта толькі зьнешняе падабенства. На самой справе, з часоў 
бескампраміснай барацьбы з “усякім” нацыяналізмам 
расейская савецкая літаратура ўсхваляла і ўзвышала імпэрскія 
ідэалы, адмаўляючы права асобных нацыяў на выбар, які не 
супадаў з выбарам Дзяржавы. Усё гэта называлася 
патрыятызмам, які прыкрываў, на самой справе, імпэрскія 
амбіцыі: «Патрыятызм -- вось галоўны крытэрый у ацэнцы 
дзеяньняў, думак і пачуцьцяў герояў гістарычнай літаратуры; 
патрыятызм мысьленьня аўтара -- вось зыходны момант у 
разуменьні вартасьцяў і сацыяльнай карыснасьці яго 
творчасьці» (18) 
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І ў гэтым істотнае адрозьненьне ня толькі літаратуры 
эміграцыі, але і ўсіх вышэйпрыгаданых твораў беларускай 
літаратуры. Не ідэя “патрыятызму” кіравала беларускімі 
пісьменьнікамі, а імкненьне да кансалідацыі нацыі 1 яе 
незалежнасьці... 

Да таго часу, калі купцы абрабавалі Гюргія і Саўку і кінулі 
іх у цёмную камору, нашыя падарожнікі ўжо зьведалі 
“праўду” купецкіх паклёпаў. Выпадкова, ратуючыся, яны 
даведваюцца пра намеры купцоў забіць князя, і ў іх ня 
ўзьнікае сумненьня, на чыім баку яны павінны быць. 
Пераапрануты Гюргій знаходзіць князя й папярэджвае яго. 
Таму князь, хоць й ня вельмі верыць перасьцярогам, усё-ж 
апранае кальчугу. Гюргій і Саўка зьбіраюць людзей і 
адольваюць забойцаў, нанятых купцамі. Свае ўчынкі Гюргій 
тлумачыць так: «Наслухаўся пра цябе, княжа, ад люду 
Полацкага пахвалы вялікія, што шчодры ты, літасьцівы, да 
люду ласкавы, справядлівы...». Як бачна, у сутыкненьні князя і 
веча аўтар на баку князя. Менавіта князь зьяўляецца 
выразьнікам інтарэсаў грамадзтва, дзяржавы. Такі ідэал: 
мудры, справядлівы, моцны валадар і абаронца свайго народу. 

Сказы Уладзімера Случанскага (нам вядомы яшчэ ягоны 
вершаваны “Аброк Кіеву. Сказ аб Рацібору, тысяцкім 
Іскарасьценю”) ня маюць спэцыфічна-сказавай моўнай 
афарбоўкі. Аўтар падае сказ як народную лягенду, ён нібы не 
стварае яе, а перадае ва ўласнай апрацоўцы захаванае народнай 
памяцьцю. 

Значнае мейсца ў гістарычных творах эміграцыйнай 
літаратуры займаюць сны і ўяўленьні. Гэта тлумачыцца 
багатымі магчымасьцямі, якія адкрывае пісьменьніку такі 
мастацкі прыём. 

Сны, памяць і ўяўленьні натуральна ўваходзяць у 
структуру беларускай гістарычнай прозы першай паловы ХХ 
ст. Рэальнае жыцьцё аўтараў гістарычных твораў было 
абмежавана і сьціснута незалежна ад іхніх жаданьняў, 
імкненьняў і волі ўмовамі тагачаснага ладу. Прымус, нагляд, 
вывіжоўваньне ўваходзілі ў прыватнае жыцьцё і творчасьць, У 

няспаньне”, тады як у сьне чалавек вызваляўся з-пад улады 
свайго часу, сваёй прасторы -- прыходзіла адчуваньне волі і 
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вольнасьці. У Сьне чалавек вызваляецца і ўваходзіць у іншы 
сьвет, дзе рэчы мяняюць сваю субстанцыю. Сон зьяўляецца 
пераходам з аднаго стану быцьця ў другі, масточкам, які 
злучае дзённыя зямныя вобразы і незямныя нясёньняшнія, 
несучасныя ўяўленьні, прыносіць -- ці ня ўпершыню -- 
адчуваньне раскаванасьці, лёгкасьці, радасьці. Чалавек у сьне 
-- такі, вызвалены. У сьне (будзем і надалей называць яго так 
умоўна) слабеюць дзённыя законы, чалавек вызваляецца ад 
прычыннай залежнасьці, сьціраюцца межы мінулага і 
сучаснага, сапраўднага і ўяўнага, магчымага і жаданага. 
Жыцьцё пашыраецца, падвойваецца, паглынаючы дзённую і 
начную рэальнасьць. Так нараджаецца сьвет, не абмежаваны 
трохмернасьцю. Так Сон становіцца завершаным мастацкім 
вобразам, формай літаратурнага хранатопу. Той мясьцінай, 
дзе скрыжоўваюцца прасторавыя і часавыя пэрспэктывы. Час 
набрыняе, робіцца амаль бачным, а прастора зьнікае ў часе, 
гісторыі, фабуле. Пры гэтым прыкметы часу раскрываюцца ў 
прасторы, і яна асэнсоўваецца і вымяраецца часам. 

Ствараецца новая літаратурная форма, якую магчыма 
суаднесьці з бачаньнем сьвету мастаком сярэднявечча. 
Пісьменьнік, далёкі ад вобразаў мінуўшчыны, ня мае такога 
пачуцьця вечнасьці, калі прашчур -- ня толькі бацька або 
дзед, калі твае продкі -- Вітаўт і Ягайла, Давыд Гарадзенскі і 
Рагнеда, Кірыла Тураўскі і Ефрасіньня Полацкая... 

Менавіта гэтае адчуваньне спрабуе данесьці да чытача 
Міхась Дубок у апавяданьні “Ці знаеш ты?..”.(19) Сон дазваляе 
герою ня толькі вярнуцца на Бацькаўшчыну і ўбачыць 
родныя мясьціны і краявіды, якія ён даўно пакінуў, але і 
атрымаць новыя веды з гісторыі свайго народу. Рыцар, які 
зьявіўся герою ў сьне і на казачным кані нясе яго над гарамі 1 
марамі, задае пытаньні, ад якіх «чырваняй зайрдзеўся твар 
мой, ня ведаў я, што на гэта адказаць». Рыцар, 
пераканаўшыся, што герой ня ведае гісторыі ні сваёй 
Бацькаўшчыны, ні роднага гораду, але «не адцураўся 
бацькоўскага загону, не загубіўся на чужыне 1 толькі ня меў 
магчымасьці пазнаць сівой мінуласьці», апавядае яму І пр 
веліч беларускай мовы ў часы Альгерда, і пра Высока-Літоўск, 
і пра Івана Багданавіча Храбтовіча, празванага Літаворам. 
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Ня даць страціць веру ў будучыню сваёй краіны, ня даць 
забыцца пра сваё мінулае -- галоўная мэта такіх твораў. І 
адзінае, што засталося пісьменьніку ва ўмовах эміграцыі, -- 
летапіс, гісторыя, культурная традыцыя, памяць. 
Шматмернасьць сну напаўняе твор, пашырае рэальнасьць 
прамежкава-часавымі вымярэньнямі, вызваляючы яго ад 
трохмернасьці жыцьця і ўводзячы мінулае як чацьвёртае 
вымярэньне. 

Часам такія творы набываюць казачную форму, там 
адбываецца зьмяшчэньне часавай пэрспэктывы. Герой 
(чалавек або народ, горад або рэч) жыве ў чароўным сьвеце. І 
паўсюль ён -- і свой, і чужы, і далучаны да таямніцы, і неафіт, 
і чалавек бяз роду, і здраднік... - казачна-вольны чалавек у 
часе-прасторы. У гэтым, чацьвёртым вымярэньні, і 
зьяўляецца, выяўляецца Бацькаўшчына, Беларусь, краіна казак 
і легендаў -- краіна сапраўдных герояў. 

У апавяданьні Міколы Куліковіча “Мяндоўг” (20) аўтар 
выкарыстоўвае прыём уяўленьня, які фактычна зьяўляецца 
другім назовам сну. Чытач трапляе на сьвята ўтварэньня 
Вялікага Княства Літоўскага і чуе каранацыйную прамову 
«першага Літоўскага (Беларускага) караля й вялікага князя 
Мяндоўга»: «Народзе мой! Сягоньня дзень для нас 
надзвычайны, дзень сьвяточны... І не таму, што гэтую вось 
карону я, слабы муж, на галаву сваю ўсклаў... Дзяржава 
моцная хаваецца пад гэтай каронай, злучэньне ўсіх літоўскіх 
зямель, адзіная для ўсіх нас гаспадарка, што іншыя дзяржавы 
лічыцца прымушае, як роўны з роўнымі... Хавай-жа, мой 
народзе, карону, сымбаль гэты... у думках, у сэрцы... каб з 
радасьцяй, аддана за сваю Бацькаўшчыну змагаліся, жылі і нат” 
жыцьцё і кроў сваю злажылі, калі трэба...». Сьвята 
абвешчаньня вялікай дзяржавы, зайздрасьць, змовы, 
дзяржаўныя і сямейныя праблемы, мудрыя парады старога 
канцлера -- усё гэта сьведчаньне галоўнага: вось дзе вытокі, 
так пачыналася жыцьцё тваёй дзяржавы. Пошук пачатку - 
наогул вельмі важная ідэя ўсёй эміграцыйнай думкі. Гэта, 
трэба адзначыць, зьвязана з адчуваньнем, якое дакладна 
сфармуляваў Юры Лотман: «Тое, што мае пачатак, -- існуе. 
Таму тыя дзяржавы, што маюць пачатак (легенды аб 
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заснавальніках), супрацьстаяць тым, хто іх ня мае, як 
палітычна існыя -- ня існым; тыя, што могуць назваць 
продка, палітычна існуюць». (21) 

Усе гісторыка-міфалагічныя творы звычайна 
пазбаўлены бытавых падрабязнасьцяў, рэалістычных дэталяў. 
Гэта гістарычныя легенды, і менавіта адмаўленьне побытавай 
канкрэтнасьці надае ім характар узьнёсласьці, 
усхваляванасьці, той перакананасьці, што ўласьціва народным 
паданьням, для якіх нібыта сам час адбірае толькі тое, што 
павінна застацца ў памяці народу. 

Аднак гэта толькі некаторыя характэрныя асаблівасьці 
гісторыка-міфалагічнае прозы. Спэктар мастацкага 
ўвасабленьня жанру значна шырэйшы: ад уласна 
фальклёрнага, сказавага, да сымбалічнага, ад казачных 
рэмінісцэнцый на гістарычныя тэмы да філясафічных 
абразкоў. Жанравыя пошукі дэманструюць і апавяданьні, што 
падаюцца ніжэй. Адно зь іх -- “Божая жалейка” -- належыць 
Ніне Змагарцы, другое, “Паўбог”, -- Антону Адамовічу (?), 
трэцяе, “Справядлівы судзьдзя”, напісаў Сымон Жамойда. 

Рукапісы апавяданьняў перахоўваюцца ў архіве часапіса 
“Шыпшына” (БІНіМ). 


Ніна Змагарка 
БОЖАЯ ЖАЛЕЙКА 


Камяні ляжалі чародамі: зімныя, вільготныя, спакойна- 
нярухомыя. З боку сонцаўсходу паволі і неадхільна сунуўся 
вячэрні змрок. Нівы выпаралі дзённае сонечнае цяпло 
туманамі. Па калдобістаму, зьезджанаму сваймі людзьмі І 
чужакамі-акупантамі, шырокаму з прысадамі адвечнаму 
крыўскаму гасьцінцу, сваімі старымі і ўжо амаль засыпанымі 
пылам вякоў сьлядамі, ішлі аглядаць Божы Край -- 
Крывіччыну -- Бог із Чортам. К 

Чорт хваліўся: “У мамэнт зраблю дудку . : 

Зламаў ён лазіну і пачаў па яе кары стукаць пажоўклаю 
косьцяй мерцьвяка. , ў 

Бог падышоў да дарагога крывічу і любага здавён дрэва 
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-- бярозы, зырваў зь яе зялёны лісток і падняў яго ўгару на 
вецер. І загучэла ведамая ад вякоў музыка: лісток серабрыста 
гучэў, бярозка дрыжэла і сьпявала, а ў бярэзьніку мілагучна- 
ціхутка бомкалі званочкі, і ўсе лісты бярозак гучэлі ў тон 
лісточку на вятру. 

Чорт мучыўся над карклаватай лазовай галінай і зь 
ягонае працы па якімсь часе выйшла гэтак 1 званая да сяньня 
народам чортавая сьвістулька, якая давала піскліва- 
хрыпаваты, няпрыемны гук. 

І сталіся з таго часу лісты бярозы звацца народам Божай 
жалейкай. Крывіцкія-ж беразьнякі і бярозавыя лясы 
Віцебшчыны пяшчотна пяюць на вятрох сусьвету як 
срэбраныя званочкі, ад прадвеку гісторыі і да скону 
выгнаньня крывіцкага люду. Крывічанін, верны сын свайго 
краю, як і гордыя крывічанкі, нашчадніцы няўмірушчай 
Рагнеды, пакахалі беразьнякі і знаходзяць у іх божым гуку 
супакой і ачышчэньне ад турботаў штодзённых. І сталіся 
душы крывічанаў чыстымі і нясплямленымі, як і гук і бель 
бярэзьніку. А бярозка вечна гучыць, нагадваючы нам 
сапраўднае нашае мейсца і няўміручыя песьні нашага народу. 
І куды-б ні закінуў крывічаніна кон, што-б ён ні рабіў на 
Бацькаўшчыне ці на далёкай дзесь чужыне, усюды яму 
спадарожнічае мяккае гучэньне роднае бярозкі і ціхі сьпеў 
ягонае вернае роднаму краю душы. 

Бог перамог Чорта. І ў вячэрнім змроку, агарнуўшым 
тымчасам увесь край, ляжалі сьцюдзёныя, вільготныя камяні, 
зачыніўшы свае каменныя павекі. Шамацелі сваім 
серабрыстым гукам беразьнякі, таямніча баіў казку стары 
пасівелы бор, як медзь, цяжка шапацелі налітыя, бы золатам, 
нівы збожжа, а зоркі з свае яснае бязьмежнае вышыні далучалі 
ў сугуччы сваё вабячае да сьвятла мігаценьне да сьпеву зямлі. 
А па-над зямлёю хвалявала паветра векавечная песьня 
крывічанскай душы. Хата перагуквалася з хатаю, узгорак з 
узгоркам, беразьняк зь беразьняком. Галасы плылі ўвысь, 
гушкаліся, хвалявалі, гонячы Чорта, гонячы з крывічанскае 
зямлі чужака-акупанта, які захапіў Крывіччыну і сам адчувае, 
што ня ўтрымацца яму тут доўга. І акупант нават чуў і 
разумеў, як над папялішчамі і надмагільнымі ўзгоркамі, дзе 
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ляжалі косьці бязьвінна закатаваных сыноў і дачок 
Крывіччыны, вырасталі бярозкі і сьпявалі песьні славян, 
тварылі новыя сказы аб загінуўшых верных і чыстых 
крывічанскіх душах. А ў крывічанскіх мужоў, што вярнуліся 
зь сусьветнае вандроўкі, гэтыя сказы выклікалі дзейнасьць, а 
цягліцы рук мацаваліся сілай дзеля будовы новага жыцьця. 

Бог перайшоў праз Крывіччыну і даў ёй сваю 
нязмоўкную няўміручую песьню. 


Антон Адамовіч 
ПАЎБОГ 
(Мініятура) 
Узвышэнцам, 
нацдэмам і крывічом 
гэты хвілёвы ўзьлёт душы 
ў дар прыносіць 
Аўтар 

Ужо даўно прагналі яго людзі. Ён кінуты ў вязьніцу, 
вільготныя муры якой ня ведаюць болю, бо боль быў іхняй 
абыдзеншчынай. 

Ён сотні год, акуты ланцугамі, ляжыць за сьценамі 
муроў. І натх рыначныя балбатуны ня маюць добрага слова, 
якое-б, магчыма, узьняло яго на неба. 

З запалам і няўпыннасьцю крата я пачаў шукаць каранёў 
і канца грахоў вялікага злачынца, каб пераканацца, як нельга 
жыць чалавеку. Я стала вучыўся са злоўчынкаў іншых, бо 
жадаў, каб мяне звалі і лічылі добрым. 

І ішоў да разумных жанок ды разважных мужчынаў, 
гадзінамі слухаў і тыднямі чакаў, пакуль мяне выслухаюць 
магутныя сьвету нашага, бо іншыя не маглі сказаць, што 
дрэннага зрабіў выступнік. А ч 

І калі нарэшце правадыры дазволілі мне аблізаць іхнія 
палітычнай каростай пакрытыя рукі, я, дрыжучы ад страху, 
папытаўся аб выступах вялікага злодзея. К с 

--- Ён грэшны, бо віною ўсяму, што рабілася 1 казалася 
дрэннага і шкоднага правадырамі. 

І зразумеў я, што розуму ня вучацца ў разумных, 
мастацтву дурнотаў не навучыць нават цар дурняў. а 

І забрыў у нейкае логава “прапалых”. Там гаманіў з 
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натоўпам п'яных жанок і карміўся іхняй мудрасьцю, як 
згаладалы воўк. І жанкі гэныя ўжо ня зналі граху. 

Яны ўперліся на мяне, як на дурня дурняў, што я ня 
ведаю грахоў вялікага выступніка. 

г. Няма вялікшага грэху, калі чалавек ня хоча брысьці 
па таму-ж балоту разам із стадам. А гэты грэшнік нат 
адмовіўся ад нашых боляў і забыўся на нашыя радасьці. Ён 
зачыніўся за мармуровымі сьценамі, а сваіх ганцоў разаслаў па 
ўсім сьвеце. І былі яны лепшымі зь лепшых. Калі імчаліся яны 
па нашых заняпалых гонях, дык жалю не знаходзілі ні да 
кульгавага старца, ні да малюткага дзіцятка. Замест рук яны 
мелі дарагое каменьне, а замест мовы -- плыўкі шоўк. 

І з ранаў, атрыманых у бойках, ліліся рубінавыя пэрлы 
замест крыві. Аднойчы схіліўся адзін зь іх, каб падняць 
статкам стаптаны васілёк нашых гоняў, дык з вачэй у яго 
ліліся пякучыя кроплі сапфіраў. І на шчытох сваіх яны мелі 
абраз прыгожае жанчыны, якая стаяла голаю, а побач яе 
вопратка была па кавалках падзёртая ў колькіх мужчынаў 
дзікога пагляду. І гэты, хоць і ня зусім прыстойны абраз 
жанчыны, вабіў сваім хараством кажнага, хто быў 
угледзіўшыся ў яе. 

Пераможаныя ворагі заставаліся ляжаць у сьвінячым 
гноі, а іхнія чорныя душы падымаліся ў паветра, як 
каркаючыя вароны: нас перамагла іхняя сьцюдзёная гіронія. 

Прыбыўшы да свайго правадыра, сьмелыя зьвястуны 
пакрывалі свае коні пялёсткамі шыпшыны, і нястрымныя ў 
бойках коні рабіліся спакойнымі. 

Сьмелыя ваякі ішлі за мармуровыя сьцены да сваіх 
прыгожых жанок, якія чакалі на іх бяз словаў дакору і 
ўздыхаў. І тады ва ўладароў забранага краю прачнулася 
абражаная годнасьць. Яны, ускочыўшы на шыі разьюшаных 
быкоў, кінуліся ў пагоню за зьнікаючымі ў косах узыходзячага 
сонца коньнікамі. 

Прыгожыя зьвястуны спыніліся на першым 
раздарожжы і клікалі галасамі, у якіх чуліся гукі арфы: 

--- Наш правадыр Паўбог вітае вас сьмехам і абразай. 
Мы -- ягоныя запраўдныя сны. Наш правадыр -- Паўбог. 
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А затым яны зьнікалі ў дзікіх скоках коняў. 


ара а аа а А Та е е еа б'е бе ез бе еа 66 64.86 


Гэтак міналі гады, аж пакуль не ўзьняліся ўсе нікчэмныя 
і маленькія духі. Нанятыя і прадажныя кавалі закулі ў ланцугі 
аднаго па адным прыгожыя сны Паўбога і разьюшаны натоўп 
аблажыў ягоны мармуровы замак. 

Год у год яны аплёўвалі брыльянтавыя вежы замку, 
пакуль цяжар брудных пляўкоў не ўламаў зьзяючую 
пэрлавую столь. Брудныя падкаваныя боты чорнага натоўпу 
збэсьцілі і пакрышылі мармуровыя сьцены. Паўбога паланілі 
горды лісьлівых і хітрых падхалімаў-лыжнікаў. 

Ён стаўся грэшнікам, бо ягоныя сны былі занадта 
прыгожымі. 

Ужо гады трымаецца ён сваімі і чужымі снамі ў вогкіх 
скляпеньнях за цёмнымі сьценамі на абтоку аблогі. Яму 
задэкляраваная свабода ў той дзень, калі ён зрачэцца сноў 
сваіх і імя свайго Паўбога. 

Так я даведаўся яго грахоў цяжкіх і цяпер жадаў хоць 
крыху выкупіць віну яго. 


Калі пачынаюцца цёмныя восеньскія ночы і ў морах 
вар'яцее нячысьцік вод, я забіў цьвікамі дзьверы сваёй хаткі, 
каб сесьці ў карыта -- плысьці цераз мора, дзе, як чуў, 
знаходзяцца яшчэ нашчадкі і непадкупныя пасьлядоўнікі 
майго Паўбога. 

Як і ўсім грэшным, гэтак і мне на долю выпала больш 
шчасьця, чымся ўчыну. У цемры паўночы чужыны я адчуў, 
што хвалі ашалелага мора перакідаюць маё карытца праз 
сьцены высокага муру. І нацягнуўшы чорную пакрыўку, я усё 
далей, далей ішоў вільготнымі скляпеньнямі. І раптам 
зачапіўся за нешта цьвярдое ды спатыкнуўся, 1 ў гэтую часіну 
я пачуў твой горды голас. 

--. Хоць сотку покрывак ты нацягнуў-бы на свой твар, Я 
пазнаў-бы цябе ў найглыбейшай цемры духу. І ты адзін 13 маіх 
сноў. 

І борзда, борзда ты адчуеш, што ў лахманы твае во 
ўжо чапляюцца горды сьвятошаў, якія Сам! 
найвялікшаю абразаю сьвятому. 


праткі 
ёсьць 
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Ты хочаш ведаць, чаму я стаўся Паўбогам. На сваіх 
плячох я нёс калісь нашую праўду натоўпам рабоў. А яны на 
каленях маліліся ярму. І зразумеў тады я, што і асёл бяз ношы 
нешчасьлівы. Я зразумеў, што рабом ёсьць толькі той, хто 
знак раба носіць на сэрцы. Запраўдны чалавек памірае -- 
рабом ня станецца ніколі. І ходаўся я з грэхам народу свайго, я 
ходаўся зь няволяй, роспаччу і нячынам. Супроць усяго 
благога ўва мне ўзьнялася боская ўпорыстасьць -- я быў 
запраўдным Паўбогам. І праклёнам сталіся мае рукі і ногі. Усё, 
праз што праходзіў я, поўнілася жудаснай пакутай. Я быў 
запраўдным Паўбогам, бо ўва мне жыла толькі боская кара. 

Мінаў вось гэтак час. Мне сталіся чужымі і добрыя і 
дрэнныя ўчынкі. І нарадзіўся я ізноў для хараства. І не 
разумеў я Бога, які здольны ствараць выродаў для сэрца 
пяшчотнага. Схаваўся я за сьцены мурмуровыя, каб ня 
бачыць абыдзённых клопатаў людзей, якія адбіраюць самі-ж 
ад свайго быцьця ўсё прыгоства жыцьця-змаганьня. 

Але змарылася маё сэрца. Як і раней, я зваў сябе 
Паўбогам, каб іншыя ня бачылі маё сэрца, якое ў болю выла 
гучней за параненага ваўка. І боль умее маўчаць сфінксам у 
пустэльні. 

І цень сваю Паўбога, як жудасную здань, я гнаў у замак. 
Там мой цень цалавалі ногі, бо ўжо ня бачылі мяне самога, 
схіленага ля плоту і гладзіўшага лоб цялятка, у вачох якога 
нявіннасьць сьвеціцца. 

Яны ня бачылі мяне ў радох калекаў, як цалаваў я 
вільготны жабін рот, бо яе стаптаў мой бот. 

Ад жабы я маліў дараваньня. І пяшчотай-ласкаю 
спавіліся мае рукі і ногі. Усё, праз што праходзіў я, дрыжэла ў 
схліпах радасьці. Я быў запраўдны Паўбог, бо ўва мне было 
толькі каханьне Бога. 

Але гэткага мяне ня бачылі, бо людзі бачаць толькі тое, 
што было, -- ініколі тое, што мы маем. 

І мусіў я ісьці на раздарожжы плакаць, мага тады 
адчыніліся-б ім вочы. Я, магчыма, і пайшоў-бы, але тады 
празь мяне праносілася завіруха ўпартасьці. 

-- ГІ ня пытай, чым здаешся ты іншым, але заўсёды 
памятай, чым ты ёсьць для самога сябе. І гэтак мадзею я тут, 
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як Паўбог. Мае грахі мне людзі не даруюць. І добра робяць так 
яны. І зьненавіджу іх, бо пашкадаваць мяне ня змогуць іхнія 
рукі. Яны патрэбныя толькі нікчэмным грэшнікам. А я -- 
Паўбог -- ужо дараваў сабе. 

Тую часіну, калі я ходаўся з грэхам нявольніцтва і 
сябеганы, калі я нарадзіўся для прыгоства ізноў, я выкупіў 
ужо тым пацалункам у вільготны рот жабы. 

8 лістапада, 1952. Бруклін. 


Сымон Жамойда 


СПРАВЯДЛІВЫ СУДЗЬДЗЯ 


Прыблізна ў апошнія гады дзясятага стагодзьдзя, у 
княжыя часы Рагвалода і ягонае дачкі Рагнеды жыў у Полацку 
вельмі багаты купец маскоўскага паходжаньня па прозьвішчу 
Сволач. Прозьвішча гэтае ў той час яшчэ нічога ня мела 
супольнага з сучаснай лаянкай.(22) Сваім багацьцем, а 
адначасна і скупасьцяй, быў ён чутны ня толькі ў самым 
Полацку, але і далёка па-за межамі Полацкага княства. 

Аднойчы, варочаючыся з далёкага таргова-меннага 
шляху, аж з Грэкіі, і распрадаўшы цэнныя скуры дзікіх 
зьвяроў Беларусі, вёз ён з сабой вялікі капшук рубанцаў 
золата, тагачаснай заменнай валюты міжплямённага гандлю. 
Мінуўшы княжыя межы і апынуўшыся ўжо на землях князя 
Полацкага, дзе таргова-менныя шляхі спэцыяльна ахоўваліся 
княжымі дружыньнікамі, купец Сволач, задаволены 
праведзеным гандлем з грэкамі, як і шчасьлівым даездам да 
Рагнедавых зямель, згадзіўся пагуляць у спатканьні, якое 
ладзілі яму тамтэйшыя бяднейшыя купцы. і 

Не атразьвеўшы добра пасьля папойкі, таўстабрухі, 
нізенькага росту купец загадаў слугам далейшы цяг язды ў 
Полацак. Скураны, выпханы рубанцамі золата капшук, 
работы смаленскіх мастакоў, прымацаваў, не давяраючы 
нікому, пры сваім сядле. Каб скараціць доўгія шляхі, павярнуў 
свой караван убок і польнымі, пастушымі дарожкамі! цягнуў 
далей. Тым больш ведаючы, што нападу на гэтых землях ужо 
ня будзе. г 

Ды толькі, злажыўшы князю дарункі і ўмоўленую дань, 
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раптам сьцьвердзіў, што мяшка з грашыма ня стала. 
Прывязаны падхмеленай, няўпэўненай рукой мяшок 
рассупоніўся, адарваўся ад сядла і згубіўся ў дарозе. Тым горш, 
што ехалі лугамі, польнымі дарожкамі, дзе толькі пастухі і то 
рэдка праганяюць свае статкі. Калі-б згубілі дзесьці на шляху, 
то, бязумоўна, дружыньнікі знайшлі-6б і князю перадалі. 

Сволач, сумуючы па страце золата, якога было роўна 
3000 залатых рубанцоў, ніяк ня мог аджалець. Пасьля доўгага 
раздумваньня паведаміў княжы двор і бліжэйшыя аселішчы, 
што за знойдзенае даруе палову згубленага ў мяшку золата. 

Шмат каму хацелася збагаціцца гэтымі грашыма, бо сума 
немалая, хацелася знайсьці капшук і атрымаць палову. Шмат 
хто й кінуўся шукаць страты. 

Бедны пастушок Рыгор чуў аб усім гэтым, але яму нават 
і ў галаву такія думкі ня лезьлі пра ўзбагачэньне-жаднасьць і 
багацьце. Было пад вечар, калі, зганяючы свой статак, убачыў 
камень. Хацеў узьлезьці на яго і агледзецца, ці дзе жывёла ня 
згубілася ў траве. Ды толькі, ступіўшы на бугор, пераканаўся, 
што гэта і ёсьць згубленыя купцом грошы. 

Не адкладаючы на апасьля, гэтага-ж дня ўскінуў мяшок з 
золатам на плечы і павалок аддаць купцу. 

Убачыўшы ў цэласьці 3000 рубанцоў золата, Сволач 
аніяк ня мог адшкадаваць тых слоў, якія ён абяцаў 
знаходчыку. 

--.- Золата ў парадку, але дзе цэнныя камяні? -- закрычаў 
купец. -- За тое, што ты іх прысабечыў, не атрымаеш 
узнагароды ды яшчэ ў падвал князеўскі пойдзеш. 

Рахманы Рыгор як мог, так апраўдваўся перад купцом. 
Яму і слоў тут не хапала, бо, цэлы век прабыўшы ля скаціны, 
ня ведаў, што сярод людзей ёсьць і такія злыдні. 

Купец, пагражаючы катаваньнем, паведаміў князеўскі 
двор аб кражы Рыгорам дарагіх камянёў. 

Князь Рагвалод, а пераважна ягоная дачка, княжна 
Рагнеда, слаўная із зважнасьці і справядлівасьці ў жыцьці, 
жадаючы пакараць віноўнага, узялася правясьці судовы 
разгляд. 

Сабраліся ўсе старшыны гораду і пры запаленым вялікім 
вогнішчы Рагнеда, заняўшы ганаровае мейсца судзьдзі, 
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паклікала на пераслух купца. Сволач вылажыў ужо ведамыя 
нам свае абвінавачваньні. 

Прывялі закаванага ў ланцугі пастуха Рыгора. 

Рагнеда, поўнасьцю выслухаўшы абодвух, 
раскаваць Рыгора і такі вынесла прысуд. 

-- Ты, Сволач, цьвердзіш, што ў капшуку тваім было 
3000 рубанцоў золата і дарагія камяні, якіх лік ня ведамы табе. 
Аднак-жа ў капшуку, які знайшоў пастух Рыгор і перадаў 
табе, каштоўных камянёў ня было. Значыцца, капшук з 
рубанцамі золата ня твой. Уласнасьць гэта каго іншага, і ты да 
яе ня маеш ніякага права. Капшук з золатам застанецца ў 
пастуха так доўга, пакуль ня знойдзецца ягоны сапраўдны 
ўласьнік. А ты, Сволач, чакай, аж знойдуць твой капшук з 
рубанцамі і камянямі. 

З тых часоў прозьвішча маскоўскага купца Сволач 
увайшло ў лаянку для характарыстыкі хлусьлівага і прагнага 
чалавека. 
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Заходні моўны ўплыў 
на беларускія гаворкі 


А. А. СТАНКЕВІЧ 
Гомельскі унівэрсытэт 


Лексічная сыстэма, якая зьяўляецца самай рухомай 
часткай народна-дыялектнай мовы, пастаянна папаўняецца як 
за кошт разьвіцьця ўласных дэрывацыйных сродкаў, так і ў 
выніку запазычваньня з іншых моваў. 

Лексіка іншамоўнага паходжаньня, засвоеная беларускімі 
гаворкамі на працягу ўсяго іх гістарычнага разьвіцьця, 
адлюстроўвае разнастайныя сацыяльна-палітычныя, гандлёва- 
эканамічныя і культурныя зносіны беларусаў з іншымі 
народамі. 

У нашым дасьледаваньні было прааналізавана звыш 3000 
лексічных адзінак іншамоўнага паходжаньня народна- 
дыялектнага ўжытку. Асноўным крытэрыем адбору 
фактычнага матэрыялу зьявіўся рэгіянальны характар 
запазычаньняў -- у рабоце аналізаваліся словы, якія 
адсутнічаюць у літаратурнай мове або маюць пэўныя 
фармальныя ці сэмантычныя адрозьненьні ад сваіх 
нарматыўных адпаведнікаў. 

-Як паказаў статыстычны падлік, больш чым палову з 
прааналізаваных запазычаньняў /64,596/ складаюць словы, 
засвоеныя з польскай мовы /32,496/ або праз яе пасрэдніцтва 
[32,39/. Сярод слоў, запазычаных праз польскую мову, 
пераважаюць германізмы /4596/ і лацінізмы /32,696/. Даволі 
значную групу ў агульным складзе дыялектных 
запазычаньняў утвараюць балтызмы /16,496/. З іншых моў 
засвоена параўнальна нязначная колькасьць слоў -- 18,6 о. 

Названыя лічбы адлюстроўваюць значны заходні моўны 
ўплыў на лексічную сыстэму беларускіх гаворак, у першую 
чаргу з боку польскай мовы. 
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Беларуска-польскае моўнае ўзаемадзеяньне мае даўнюю 
гісторыю. Як вядома, у складзе гістарычнага полілінгвізму, 
характэрнага для старабеларускай мовы, найбольш актыўным 
было «беларуска-польскае двухмоўе, якое працягвалася амаль 
чатыры стагодзьдзі» (1) Гэта было выклікана шэрагам 
фактараў, -- узмацненьнем ваенна-палітычнага саюзу Вялікага 
княства Літоўскага і Польшчы пасьля Крэўскай уніі 1385 г., 
устанаўленьнем важнейшых дзяржаўных інстытутаў па 
польскім узоры пасьля Люблінскай уніі 1569 г. і, больш за ўсё, 
забаронай беларускай мовы ва ўстановах ВКЛ пастановай 
Варшаўскага сойма 1696 г. 

Працяглае гістарычнае беларуска-польскае моўнае 
ўзаемадзеяньне абумовіла выключную перавагу паланізмаў над 
запазычаньнямі з іншых моў у лексічным складзе 
старабеларускай мовы (2) Значная частка паланізмаў і слоў, 
засвоеных праз пасрэдніцтва польскай мовы, была запазычана 
народна- дыялектнай мовай і захавалася ў ёй з даўніх часоў. 

Адзначанае гістарычнае ўзаемадзеяньне падмацоўвалася 
ў далейшым больш позьнімі кантактамі, як зьнешнімі, паміж 
беларускай мовай і польскай у яе літаратурнай і размоўнай 
формах, зьвязанымі з тэрытарыяльным суседзвам Беларусі і 
Польшчы, так і ўнутранымі, паміж беларускімі гаворкамі і 
польскім пэрыфэрыйным дыялектам /«пальшчызнай 
крэсовай»/ і больш дробнымі астраўнымі гаворкамі, 
носьбітамі якіх зьявіліся групы польскага насельніцтва, што ў 
розныя часы мігравалі на Беларусь і мелі як кампактнае, так і 
дыспэрскае расьсяленьне на яе тэрыторыі.(3) 

Такія разнастайныя і працяглыя беларуска-польскія 
моўныя стасункі абумовілі функцыянаваньне ў лексічнай 
сыстэме народна-дыялектнай мовы значнай колькасьці 
паланізмаў, розных па часе і шляхох засваеньня, тэрыторыі 
распаўсюджаньня, сфэры ўжываньня. 

Самую вялікую групу сярод іх складаюць лексічныя 
паланізмы, якія ня маюць літаратурных адпаведнікаў. Гэта: 

а) назовы асобы паводле сацыяльнага становішча, роду 
заняткаў, асаблівасьцяў паводзін, рысаў характару: абываталь 
«грамадзянін» /СПЗБ/, абуваталь «заможнік» /СГЦР/ « пол. 
оБуча!е!; белаглова «жанчына наогул» /Нас./ « Біаюріюуа; 
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вужэлык «маленькі, вельмі рухавы чалавек, пралаза» /ЗНС/ « 
муёеіек; давуцца «камандзір, начальнік, палкаводзец» /СПЗБ/ 
« Фочбёса; даматур «дамасед» /Нас./ «Фотаіог: ошуст 
вошуст ршуканец» ІСПЗБ, ЗНС/ « 0521156; цурка выда 
/НСЛ/ сотка; 

б) назвы канкрэтных прадметаў, у тым ліку -- адзеньня 
і яго частак: вылогі «барты ў адзеньні» ІСПЗБ.МММГ-70, 
СГЦР/ «угуіові; галька «сподняя жаночая спадніца ці доўгая 
кашуля без рукавоў» /СПЗБ, БДС, Сцяшк., СГЦР/ « Баіка: 
тканіны: парыск «паркаль» /МДСГ/ « рагузкі; 
упрыгожваньняў: абрончка »пярсьцёнак» /СПЗБ/ « обтгас»Ка; 
абутку: трэпы «басаножкі» /Цых./, «даўні сялянскі абутак на 
скураной або драўлянай падэшве», «стаптаны, зношаны 
абутак» /СПЗБ/ « ігеру; хатніх рэчаў: вор «мех» /Нас., 
Сцяшк./ « убг; генцар, генцёр, генцюр «вялікі буталь, 
звычайна аплецены» /ДСБ/ « вв5іог; мернік «градусьнік» 
ІСцяшк., Сл./ « тіегпік ; пляцак, пліцак «рукзак» /СПЗБ, 
ДСБ « ріесаК; столак «табурэтка» /НЛС, Бяльк./, «зэдлік» 
ІСПЗБ, Цых./ « з(оіеК; прыстасаваньняў і прылад працы: 
вярцэмак «мятла, таўкач» /ЗНС/ уетгсітаК; дронг, дронк 
«ручка, жэрдка, драўляная засаўка, завеса» /Сцяшк., СПЗБ, 
СПЗБ/ « «гдг; шыдэлак, шыдэлко «прылада для вязаньня 
карункаў» /Сцяшк., Янк., Мат./ « 5тгу4еЙо; ежы, прадуктаў 
харчаваньня: вандзонка «вяндліна» /СПЗБ, СГЦР/ « 
медгопка; галярэта «халадзец, квашаніна» [СГЦР,СБК.220/ « 
ваіагега; ляндрынкі «ледзянцы /СПЗБ/ « Іапагупкі; мончка 
«цукар-пясок» /Сцяшк., Цых./ « таска і інш; 

в) назвы дзеяньняў: адпэндзіць «адправіць» /Шат., 
МММГ-74/ « оаредгіс валаць «клікаць, крычаць» /Нас., 
СПЗБ, СГЦР/ « угоіас: вальчыць «ваяваць, сварыцца, буяніць» 
ІСПЗБ' « уаісгуб вонпіць, вонтпіць «слухацца, баяцца» ТС! : 
«паважаць» /СПЗБ/, «непакоіцца, сумнявацца» /Нас./ « маіріс 

г) адцягненых паняцьцяў: абэцадло «азбука, алфавіт» 
ІНас./ аБесавію; блонд, блэнд «памылка» /Сцяшк./ « да; 
вархал, вэрхал «шум, лямант, гвалт» /Нас., Касп., Яўс./ “ 
магсбоб веле, веля, велё «шмат, многа» /Сцяшк., Цых., СПЗБ/ 
х міеіе; мітрэнга, мітрэнка, мітрэга «перашкода, арна 

4, «шум, хваляваньне, турбота» /НС, ЗНС, Янк, 1, СПЗБ/ 
Х піпева і інш. 1 


Асобныя лексічныя паланізмы называюць прыродныя 
зьявы -- Флоры: бэткі «усе добрыя грыбы, акрамя белых» 
/ДСБ, СПЗБ/ « Беіка; фаўны: бонк «авадзень» СПЗБ! « Бак; 
вашка «страказа» /СПЗБ/ « угагКа; велерыб «кіт» 
/Нас./мігіогур; нябесныя сьвяцілы: гвязда «зорка» [СПЗБ, 
Сцяшк./ « ругіагда; час: серпень «жнівень» [СПЗБ « зіегріей; 
стычэнь «студзень»/СПЗБ/ « зіусгей; зямную паверхню: 
выспа, вуспа, віспа «пясчаны востраў» [СПЗБ, ТС/, «грудок, 
высокае пясчанае месца» /СПЗБ/, «гурба пяску» /СГЦР/ « 
угузра; трэньсава «дрыгва» /СБК, 43/ « ітгвзаугізКо. 

Побач з лексічнымі ў беларускіх гаворках ужываецца 
вялікая колькасьць фанэтычных і словаўтваральных 
паланізмаў. Фанэтычныя паланізмы захоўваюць асобныя 
рысы фанэтыкі польскай мовы і маюць нарматыўныя 
адпаведнікі. Яны адлюстроўваюць польскія насавыя галосныя 
а с: абрэнч «абруч» /ДСЛ/ « оБтесг; рэнка «рука» /СБК, 157/ « 
гека; гарончка «высокая тэмпэратура, тыф, грып» /СПЗБ/ « 
вогасгкКа; мондры, мэндры «разумны, мудры» /СПЗБ, ДСБ/ « 
таагу; няпоўнагалосьсе: агроднік «агароднік» /СГЦР/ « 
овгбапік; млека «малако» /СПЗБ/ « тіеко; галосны о: алувак 
«аловак» /СПЗБ/ « осіюжек; буль «боль» /СПЗБ/ « Бе 
спалучэньні 4]: відлы «вілы» /СПЗБ/ « ід; мадлітва 
«малітва» /СПЗБ/ тодісуа; 12: вангош «вугор» /Сцяшк./ 
мерогх; тваж «твар» /СПЗБ/ « імагг і інш. Некаторыя 
паланізмы захоўваюць націск этымонаў: аранжовы 
«аранжавы» /Сцяшк./ « огапгоугу; бранзовы «руды» /НСл/ « 
Бгопгоугу; гранатовы «цёмна-чырвоны» /СГЦР/ « ггапаюуу; 
зготоваць «згатаваць» /НСл/ « гвоючас. 

Словаўтваральныя паланізмы захоўваюць афіксальныя 
элемэнты мовы-крыніцы: адзінак «адзіны ў бацькоў сын» 
[СПЗБ « ўедупаК; дванасьця «дванаццаць» /НСл/ « «угапаўсіе; 
гаспося «гаспадыня» /СГЦР/ « возрозіа; куповаць «купляць» 
ІСБК, 408/ « Кирочас; нагрода «узнагарода» /СПЗБ/ 
падгоча; ліпяц «ліпень» /НСл/ « Ііріес; татусь «тата, бацька» 
[Сцяшк., Цых./ (айі. 

Ад словаўтваральных паланізмаў, запазычаных з 
польскай мовы, неабходна адрозьніваць кантамінаваныя 
формы, утвораныя пад уплывам польскіх асноў, але пры 
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дапамозе беларускіх дэрывацыйных сродкаў: млечнік 
«адуванчык» /СПЗБ/ « пес 4- малочнік: ганшчар «гушчар» 
ІНСл/ « вазасг Ф гушчар; падружа «падарожжа» /НСл/ « 
родгбг з: падарожжа або ад беларускіх асноў па прадуктыўных 
мадэлях польскай мовы: прасавідла «прас» /СПЗБ/ 
прасаваць суф. -і-; прыпыніска «прыстанак» « 
прыпыняцца Ф суф. -ісК-; сырызна «нясьпелыя ягады, 
фрукты» « сыры “ суф. -ігп- /СПЗБ, МММГ-74/ і інш. 

Беларуска-польскае моўнае ўзаемадзеяньне, працяглае па 
часе, актыўнае і разнастайнае па форме, аказала ўплыў на ўсе 
групы беларускіх гаворак, але з рознай ступеньню 
інтэнсыўнасьці. Як паказвае лінгвагеаграфічны аналіз 
паланізмаў, асноўная іх маса адносіцца да арэалу паўночна- 
заходніх гаворак, прычым, сканцэнтраваны яны на захадзе 
Беларусі, у прыгранічнай этнакантакнай зоне. У іншых 
беларускіх гаворках функцыянуе значна меншая колькасьць 
паланізмаў, як правіла, даўніх і адаптаваных на беларускай 
моўнай глебе. 

Названыя вышэй паланізмы запазычваліся ў беларускія 
гаворкі ў розныя гістарычныя пэрыяды. Неабходна 
адзначыць як непасрэдныя крытэрыі ўстанаўленьня іх 
храналогіі /фіксацыю ў розных пісьмовых крыніцах/, так і 
ўскосныя сьведчаньні /ступень пашырэньня і адаптацыі ў 
народна-дыялектнай мове/. Паколькі многія з вышэй 
названых паланізмаў былі занатаваныя ў помніках 
старабеларускай пісьменнасьці, іх мэтазгодна аднесьці да 
даўніх запазычаньняў: адзінак, абываталь, акрэнт, бардзо, 
валька, вандзідла, вандзонка, вэдлуг, веле, велерыб, вельканоц, 
вонпіць, ворак, вылогі, выспа, гарды, гвязда, дзісь, длугі 
крэска, нагрода, назвіска, обліг, ошуст, плуца, прасьцірадла, 
рыдзель, скрыдла, цурка і многа інш.4) Не выключаецца 
магчымасьць, што некаторыя з гэтых паланізмаў былі 
запазычаныя ў народныя гаворкі пазьней або паўторна, 
паколькі іх гучаньне і сэмантыка больш адпавядаюць 
этымонам сучаснай польскай, чым старапольскай мовы” 
Крыніцы. абя З 

Асобныя паланізмы былі засвоеныя беларускімі гаворкам» 
відавочна, не пазьней сярэдзіны ХІХ ст., аб чым сьведчыць ІХ 
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першая фіксацыя ў лексікаграфічных крыніцах гэтага часу. 
Гэта словы тыпу: атылы «здаровы, плячысты», амылка, 
белаглова, валаць, вархал, васпан і інш. (5) 

Паланізмы, якія не адаптаваліся ў народнай мове, у 
большасьці сваёй адносяцца да больш позьніх запазычаньняў, 
яны выкарыстоўваюцца, як правіла, на пэрыфэрыі 
міжмоўнага ўзаемадзеяньня і зьяўляюцца вынікам 
тэрытарыяльных кантактаў. Гэта словы тыпу зафша 
«заўсёды», осемнасьце «васемнаццаць», пахнонцы «пахучы», 
пшашларочні «мінулагодні», садзонка «саджанец», танонцы 
«чалавек, які тоне», тшыдзесьця «трыццаць», чвараграны 
«чатырохвугольны» і інш. /ДСЗ, СПЗБ, НСл/. 

Паколькі такія паланізмы зьвязвалі з уплывам 
«пальшчызны крэсовай», іх нярэдка не ўключалі ў беларускую 
рэгіянальную лексікаграфію. (6) Па гэтай-жа прычыне 
падобныя паланізмы некаторыя дасьледчыкі называюць 
інфільтрацыямі і не адносяць да запазычаньняў. 

Неабходна адзначыць таксама, што рэгіянальныя 
паланізмы зьяўляюцца функцыянальна неадназначнымі. 
Многія з іх адносяцца да пасыўнага лексічнага запасу, 
падаюцца ў слоўніках з паметай рэдкае, малаўжывальнае, 
устарэлае. Запазычваньне многіх паланізмаў /асабліва 
фанэтычных і словаўтваральных! ня было абумоўлена 
пэўнымі патрэбамі ў намінацыі, а зьявілася вынікам 
працяглых беларуска-польскіх кантактаў, паланізацыі 
слоўнікавага складу асобных груп беларускіх гаворак. 

Польская мова, як адзначалася вышэй, зьявілася 
галоўным каналам сувязі паміж беларускімі гаворкамі і 
заходне-эўрапейскімі мовамі, у першую чаргу германскімі. 
Асобыя германізмы запазычваліся ў беларускую мову яшчэ ў 
старажытнасьці вусным шляхам у працэсе гандлёвых і 
эканамічных сувязяў усходніх славян з прыбалтыйскімі 
немцамі.(7) Гэта старажытнае славяна-германскае моўнае 
ўзаемадзеяньне ў далейшым падмацоўвалася кантактамі з 
нямецкімі каляністамі на Беларусі, у працэсе якіх у беларускія 
гаворкі запазычваліся пераважна ваенныя і гаспадарчыя назвы 
нямецкага паходжаньня. 


Пэўная частка гандлёва-эканамічнай і прафэсійна- 
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рамесьніцкай лексікі засвойвалася народнай мовай з нямецкай 
праз яўрэйскую, носьбіты якой актыўна займаліся на Беларусі, 
пачынаючы з ХІІ ст., гандлем, ліхвярствам і рознымі 
рамёствамі, у першую чаргу кавальскім і цясьлярскім.(8) 

Але асноўнай крыніцай запазычваньня германізмаў у 
беларускія гаворкі была польская мова, што пацьвярджаецца 
некалькімі фактарамі, -- геаграфіяй, сэмантыкай і фанэтыкай 
гэтых слоў. 

Праз польскую мову засвойваліся пераважна народна- 
гаспадарчыя назвы нямецкага паходжаньня. Сярод іх: 

а) назвы прыладаў працы, прыстасаваньняў і іх частак: 
абцэнгі «абцугі» /Сцяшк., НЛС/ « пол. обсеві « ням. 
Небгапее; арпа, арха, варпа «веялка» /ДСЗ, Янк., І, Касп., 
СГЦР/ « пол. Вага « ням. Нагіе; барта «цясьлярская сякера» 
ІСПЗБ/ « пол. Багіа « ням. Вагіе; басак, бусак «багор» 
[Сцяшк., Цых., Касп./ « пол. БозаК « ням. ВозраКеп; вінда 
«прыстасаваньне для падняцьця цяжкасьцяў» /СПЗБ/ « пол. 
угіпаа « ням. У/іпаа; вінкель «вугламер» /СПЗБ, СГЦР/ « пол. 
уіркіе! « ням. УіпКе]; вухналь, вахныль «падкоўны гвозд» 
/Нас., Шат., Бяльк./ « пол. бибпа! « ням. НаЁпаге!; гамар 
«верхняя ручка падоўжанай пілы» /Касп., Шат., СГЦР/ « пол. 
Батег г ням. Наптег; граса, грац, граца «матыка» [СПЗБ, 
ДСБ/ « пол. ргаза « свням. Кгайе; клюба «прылада для 
вымярэньня таўшчыні цёсу /СГЦР/ « пол. Кіаба « снням. 
Кіобе; кнібель, кныбель, кнэбіль, кныпяль «завостраны 
калочак для вязаньня снапоў, кулёў» /НЛ, ДСЗ, ЖС, ЗНС, 
ЖНС, БДС, СПЗБ/ «г пол. Кпебеі; пыталь, пытэль «вальцавы 
млын» /Нас., СПЗБ/ « пол. руіеі « свням. Бецігі і інш. 

б) назвы будаўнічага матэрыялу, пабудоў і іх частак: 
гевер «частка восеці паміж слупамі, якія падтрымліваюць 
бэлькі, страху» /Касп./ « пол. Беуег « ням. Небег; гзымс, 
кзымс «выступ на коміне», «карніз» /Нас., Шат., абы 
Бяльк./, «прымурак» /СПЗБ/ « пол. дгутз « нвням. 865115; 
гонт, гонта, ганда, гонда «дахавы матэрыял» /Янк., Мат., 
СПЗБ, СГЦР/ «пол. гоп! « ням. бапб дыхт(а) «фанера» 
ІСцяшк., СПЗБ/ « пол. Фукіа « ням. Рісіеп; клец (клёц) 
«Тоўстае бервяно» /НС/ « пол. Кіос “ нвням. Кіой; мурлаты 
«верхні вянок зруба хаты» /СПЗБ/ « пол. топаё « ням. 
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птагепіайе; нуты «прапілаваныя праёмы ў дошках дзьвярэй, 
куды заганяецца шпона або пояс» /“Сцяшк./ « пол. побу Ў НЯМ. 
Мціе; трам «галоўная бэлька ў хаце» [СПЗБ/ « пол. чат « 
ням. Ттгапт; шліфта «апрацаваны чатырохкантовы брус» 
/Сцяшк./ « пол. 52 « ням. 5сВіісВб 

в) назвы прадметаў паўсядзённага ўжытку, у тым ліку 
адзеньня і яго частак: андарак, андэрак «саматканая суконная 
спадніца» /Сцяшк., СПЗБ, ЛП, ДСЛ/ « пол. іпаетаК « ням. 
Юпіеггоск; барва «верхняя вопратка яркага колеру» [Нас./ « 
пол. Багуга “ ням. уагуе; гестка «какетка», «кофта» /СПЗБ, 
МММГ-77/, геска «манішка» /ЛП/ « ням. безсЬКе; кляпа 
«борт у вопратцы» /Сцяшк., НЛС, НС, СПЗБ/ «пол. Мара « 
ням. КІарр; фальды, хванды «зборкі; складкі» /СПЗБ/ « пол. 
ба « свням. уаі4е; галаўных убораў: гэлм «шлем» /СПЗБ/ 
пол. Бей « свням. Беіт; тканіны: гарус «від тканіны» /Нас./ 
с пол. Вагиз « ням. Нагга5; дрыліх «цік (тканіна)» /Нас., Касп./ 
2 пол. бгеісё « ням. Ргейісё; нітак: баволна, бавэлна, бавэл 
«баваўняная папера, ніткі, пража» /Нас., Касп., ДСБ, СПЗБ, 
ЛП « пол. Бам'еіпа « ням. ВацтуойЙе; веба «бавоўна» /Сцяшк./ 
г пол. мера « ням. У/ебе; горан, горань, горын «тонкія ніткі 
для вышываньня, мулінэ» /СПЗБ/ « ням. багп; камэля 
«баваўняныя ніткі» /СПЗБ/ « ням. Каттвага; едваб 
«шаўковыя ніткі» /Нас., Касп., Сцяшк./ «пол. ўефчар « ствням. 
ешахеббі; абутку: барлёчы «грубыя жаночыя чаравікі» 
/Касп./ « пол. Бепасге « ням. Вагепігізсбеп; ежы: бікусы 
«расольнік» /ЖС, ДСБ/ « пол. Біроз « ням. Веівцс5; флякі 
«кулінарная страва, прыгатаваная са страўніка» /СПЗБ/ « пол. 
бакі « ням. Еіеск; пітва: трунак «віно» /Сцяшк., Цых./ « пол. 
(попек « свням. ігипк; посуду: брытван «бляшаны посуд для 
выпечкі мяса ці цеста» /Сцяш., СГЦР/ « пол. Бгуцаппа « ням. 
Вгаірраппе; кібель «чан, кубел» /СГЦР/ « пол. КіБе! « ням. 
Кабеі; 

г) назвы асоб па разнастайных прыметах: афэрма, 
оферма, лоферма, ахвэрма «нязграбная, неахайная асоба» 
СГЦР, ТС/ « пол. обегта « ням. обпе Еогте; банкарт 
«пазашлюбнае дзіця» /Шат., Касп., СПЗБ/ « пол. Бепкагі “ 
ням. Вапкагі; бэля, бэйла «неахайная жанчына» /ЛП, СГЦР/ « 
пол. Беіа « ням. ВаЙеп; гунсвот, гунцвот «нягоднік» /Нас., 
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Цых./ « пол. Бапсугоў “ нвням. Нупдзоб; лотр(а) «гультай, 
п'яніца, нягоднік» /Нас., ЖС, СПЗБ.,ТС, СГЦР, Бяльк./ « пол. 
Юі « свням. Іо(ег; 

д) назвы транспартных сродкаў і іх частак: біндзюг 
«драбіны, воз, калёсы» /Бяльк./ « снням. Біпаіпее; бляты «від 
кузава воза, частка яго» ЛП] « пол. аі « ням. Віаўс лэдары 
«воз, на якім возяць сена, снапы» /Касп./ « пол. Іаёгу « ням. 
Іейег; рэхва «жалезны абруч,набіваны на калёсную ступіцу» 
ГНас», НЛС, СПЗБ/ « пол. гесВма « ням. Веіб фура, хура 
«вялікі воз, прызначаны для перавозкі грузу», «кібітка, 
фургон» /ЗНС, СПЗБ, МММГ-74, МАСМ « пол. біга « ням. 
Ецрге; 

е) мэтрычныя назвы: брэта «полка, мера шырыні», 
«мера воўны» /СПЗБ/ « пол. Ьгеба « ням. Вгейе; бунт «зьвязка 
чаго-н., жмут» /Нас., Касп., Бяльк., СПЗБ, ТС, СГЦР/ « пол. 
Бопі « ням. Вапа; гак «мера або дзялка зямлі ў Заходняй 
Беларусі» /Нас./ “ ням. пак; лан «мера зямлі ў тры валокі» 
[Бяльк./ « пол. Іап « свням. І ереп; морг «старая зямельная 
мера (071 га)» /СПЗБ/ « пол. тоге « свням. тогвеп. 

Лексіка іншых тэматычных групаў прадстаўлена ў 
гаворках адзінкавымі словамі. 

У народнай мове ўжываецца параўнальна невялікая 
група слоў ангельскага паходжаньня, засвоеных праз польскую 
мову: клёмба «клумба» /СГЦР/ « пол. Каб -- клумба « англ. 
«Чор; клюб, клюп «клюб» /СПЗБ/ « пол. Кідб « англ. сІцБ; 
корт «грубая фабрычная тканіна» /Сцяшк., СПЗБ/ « пол. Когі 
“ англ. Когё; сьветар, свэтэр, свэдар, сьведар «сьвітэр» 
ІСПЗБ, Сцяшк., ДСБ, Цых./ « пол. зуеіег « англ. 5чеаіег 
нактайза «гальштук, крават» /Сцяшк./, міктайза, мыхтайка 
«тс» /ЗНС, Сцяшк., Сл./ « пол. пакіаўга, тік'аўга « англ. пескйе 
і інш. У лінгвістычнай літаратуры ёсьць меркаваньне, што 
запазычаньні тыпу нактайза, магчыма, былі прывезены на 
Беларусь рэпатрыянтамі з ЗША.(9) : 

Як відаць з прыкладаў, дыялектныя германізмы 
адносяцца пераважна да народна-гаспадарчай лексікь зя 
запазычваньне было абумоўлена неабходнасьцю намінацыі 
новых рэаліяў у жыцьці сялянства, імкненьнем да 
разнастайнасьці моўных сродкаў, папаўненьня сінанімічных І 
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экспрэсіўных моўных рэсурсаў. Хоць германізмы ўжываюцца 
на ўсёй тэрыторыі Беларусі, але-ж тут таксама заўважаецца 
тэндэнцыя да іх канцэнтрацыі ў паўночна-заходніх гаворках. 

У складзе дыялектных германізмаў можна выдзеліць 
даволі значную групу даўніх запазычаньняў, вядомых з часоў 
старабеларускай пісьменнасьці. Напрыклад, андарак, аплік, 
арпа, атрама, бавэлна, барта, біндас, брыжы, брытван, бунт, 
вінда, вухналь, гамар, гарус, клюба, клямар, кнібель, лёз, рэхва, 
фаса, шліфры і інш. /Гл. ГСБМ, ДЗ, Л3/. Асобныя германізмы, 
занатаваныя ў слоўніку І. Насовіча, можна аднесьці да больш 
позьніх запазычаньняў: бэлька, банкарт, барва, бігус, войт, 
гзымс, гунсвот, дрыліх, пыталь, трунак. Многія германізмы 
засвойваліся ў народныя гаворкі ў ХХ ст. 

Значнае месца сярод запазычаньняў, засвоеных 
беларускімі гаворкамі «заходнім шляхам» /праз польскую 
мову/, займаюць словы лацінскага паходжаньня. Як 
адзначаюць дасьледчыкі старабеларускай мовы, лацінская 
мова, пачынаючы з ХУ ст., актыўна выкарыстоўвалася ў 
Вялікім княстве Літоўскім у дыпляматычнай, юрыдычнай і 
справавой сфэрах, а ў другой палавіне ХУІ ст паралельна з 
польскай мовай выкладалася ў каталіцкіх і уніяцкіх школах. У 
працэсе пашырэньня лацінскае мовы ў галіне справаводзтва і 
адукацыі некаторыя лацінізмы засвойваліся старабеларускай 
мовай непасрэдна з сярэднявечнай латыні.10) Гэта была 
пераважна юрыдычная, сацыяльна-эканамічная і 
канцылярская лексіка. Абмежаваныя кніжнай сфэрай 
выкарыстаньня, такія лацінізмы мала пашыраліся ў вусным 
ужытку і рэдка засвойваліся народна-дыялектнай мовай. 
Асноўная маса лацінізмаў старабеларускай мовы была засвоена 
праз польскую. 

“У адрозьненьне ад запазычаньняў з іншых моваў многія 
рэгіянальныя лацінізмы адносяцца да адцягненай і 
тэрміналагічнай лексікі. Гэта: 

а) юрыдычныя і сацыяльна-эканамічныя тэрміны: 
акцэпцыя уст. «частка зямлі, якую пакідалі сабе бацькі да 
канца жыцьця» /Нас.« пол. аКсеріасіа « лац. ассерііо; алекцыя 
«выбраньне» /Нас./ « пол. еІексіа « лац. еіесіо; амаратура 
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«пэнсія» /ДСЗ/ « пол. етегушга « лац. етегеге; камісацыя, 
камасацыя «хутарызацыя» ІДСЗ, Сцяшк., Янк., І/ « лац. 
сопатіззіо; ваканца «вакансыя» /МММГ.-77/ « пол. угаКапсіа « 
лац. уасапзіпіі5; квіт «распіска, квітанцыя, білет» /Нас., ЗНС, 
ДСЛ.Касп., СПЗБ/ « пол. Кі « сярлац. диій15; сарвітут, 
сорвітут, сэрвітут, сурвітут «зямля, купленая сялянамі для 
агульнага карыстаньня», «паша на панскіх угодзьдзях» /СПЗБ/ 
« пол. зегуііці « лац. 5егуій5; тэстамэнт «завяшчаньне» 
ІБяльк./ « пол. (езгапепі « лац. (ез(атепіцт; фактар 
«пасрэднік» /НС, СПЗБ/ « пол. Ёасіог « лац. Ёасіюог; фактура 
«накладная» /СПЗБ/ « пол. ЁаКшга « лац. Ёасіцга; 

б) рэлігійная лексіка: адвэнт «пост перад калядамі» 
ІСПЗБ/ « пол. афуепі « лац. адуепіі5; афяра, ахвяра 
«рэлігійная ахвяра ў дар царкве» /Сцяшк., СПЗБ/ « пол. обага 
« лац. оЙеге; вігілія «урачыстая вячэра напярэдадні калядаў» 
ІСГЦР/ « пол. уіеШа « лац. уіеЙіа; мша «імша, абедня» /Касп., 
Цых./ « пол. тзга « лац. тіз5а; нешпар, нешпор, нішпор 
«вячэрні час», «царкоўная вячэра» /Нас., Касп., Шат/ « пол. 
піезгрог « лац. уезрег; фэст (фэс) «храмавае сьвята» /СПЗБ/ « 
пол. Ёе5і « лац. Ёезіип; 

г) назвы адцягненых зьяў і паняцьцяў: апінія 
«рэпутацыя, аўтарытэт, гонар» /Сцяшк., СПЗБ, ДСЗ, ДСБ/ « 
пол. оріпіа « лац. оріпіо; артыкул «фокус» /Бяльк./ “ пол. 
агіукИ « лац. агіісиі05; вапоры «настрой, капрызы, 
упартасьць» «Нас./ « пол. уарогу “ лац. уарог; гумар 
«упартасьць, наравістасьць» /Нас./ « пол. Бутог « лац. 
Ьштог; інвэньцыя «імкненьне што-н. зрабіць, звычайна 
дрэннае» /Бяльк./ « пол. іпуепса « лац. іпуепо; мода 
«матыў, мэлёдыя песьні» /МММГ-74/ « пол. тода « лац. 
тодц5; компут «агульны лік», « збор асоб або прадметаў» 
/Нас./ « пол. Котрці « новлац. сотрибі5; скрупул «крыхф, 
драбніца» /Нас./ « пол. зкгирш « лац. зсгариіцт; турбацыя 
«клопат» Янк., І, НС, ДСЗ/ « пол. граба « лац. іграйо. 

Пэўная колькасьць лацінізмаў называе асоб. па 
прафесійнай або характэрнай прымеце: аматар «круцель» 
ІСНС/ « пол. атаіог « лац. атаіог; амбіт «ганарлівец» 
«паважны чалавек» /Нас/ « пол. атбі: « лац. апріпіз; асэсар 
«валадар», «фанабэрлівы чынуша» /СНС/ « пол. абезог « лац. 
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аззез50г; бакаляр «дзяк, дзячок», «школьны настаўнік» /Нас./ 
г пол. БаКаІаг2 “ лац. БассаІацгец5; бестыя, бэстыя «нягоднік, 
бессаромнік» /ТС, Сцяшк., Нас./ « пол. БезЧа « лац. Безца; 
ваган «вельмі здаровы, мажны чалавек» /ЖНС/ «пол. угарапі 
« лац. уарапе/піі5; мурын «арап, чорны чалавек» /Нас./»«негр» 
/[Цых./, «чорнавалосы, смуглы чалавек» /ДСЗ/ « пол. пішгуп с 
лац. пацгіі. 

Некаторыя лацінізмы называюць прадметы 
паўсядзённага ўжытку -- хатнія рэчы: куртына «занавеска» 
/СГЦР/ « пол. Кигупа « лац. согіпа; адзеньня: вэлюм, вэлян, 
валянт «вуаль, фата» /ДСЗ,СПЗБ.ДСБ,Цых./ « пол. меіоп с 
лац. уеімп; габіт «манаская вопратка» /Нас./ « пол. Вабіі « лац. 
Вабібі5; ёмістасьцяў і посуду: барыла, борыло «бочачка» /Нас., 
Касп., сцяшк., ТС/ « пол. БагуІа « сярлац. Баг; куфа 
«саракаведзерная бочка» /Нас./ , пол. Киа « лац. спра; 
патынка «мэталічная талерка» /Нас./ « пол. рабупа « лац. 
раўпа; прылады для пісьма: аргуш, аркуш «ліст паперы» 
/Нас./ « пол. агки52 « лац. агси5; атрамэнт «чарніла» /Касп., 
СПЗБ/ « пол. аійтатепі « лац. аітатепіут; бібула 
«прамакальная папера» /ДСЗ, ДСБ,Цых./ « пол. Міша « лац. 
ЬіБац5; прадметы школьнага навучаньня: лемантар «буквар» 
/Нас., СПЗБ/ « пол. Іатепіага « лац. еІетепіагіц5; мапа «карта» 
/СГЦР, ДСБ7/ « пол. тара « лац. тара. 

Як відаць з пашпартызацыі прыведзеных прыкладаў, 
словы лацінскага паходжаньня зафіксаваныя пераважна на 
тэрыторыі паўночна-заходніх і цэнтральных беларускіх 
гаворак, што абумоўлена несумненным уплывам польскай 
мовы пры іх засваеньні. Асобныя з лацінізмаў абазначаюць 
аджыўшыя ў жыцьці беларускага народу зьявы і паняцьці, 
таму зьяўляюцца ўстарэлымі, малаўжывальнымі. 

Пэўная частка названых вышэй лацінізмаў была вядомая 
і старабеларускай мове: адвэнт, алекцыя, амбіт, аркуш, асэсар, 
атрамэнт, афяра, бакаляр, барыла, бэстыя, бібула, ваканца, 
вэлюм і інш. /Гл. ГСБМ, ДЗ, ЛЗ/. Даволі значная колькасьць 
запазычаньняў лацінскага паходжаньня занатавана ў слоўніку 
І. Насовіча, -- вядома ў беларускіх гаворках з сярэдзіны ХІХ 
ст. 


У беларускіх гаворках ужываецца параўнальна невялікая 
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група запазычаньняў з раманскіх моваў, таксама засвоеных 
«заходнім шляхам». у асноўным гэта канкрэтна-прадметная 
лексіка, якая нярэдка засвойвалася разам з рэаліямі, якія яна 
называла. Так, напрыклад, словы францускага паходжаньня 
называюць пераважна вопратку, яе часткі, 
тканіну упрыгожаньні: анталяжы «карункі» /Сцяшк., СГЦР, 
ДСБ/ « франц. епіюйаге; бухмы «буфы» /СГЦР/ « пол. Бибу « 
франц. Боцйе; галёны «тасьма», «карункі» /СПЗБ,ЖС ДСБ/, 
«фальбоны на спадніцы ўнізе» /ТС/ « пол. даіоп « франц. 
гаіоп; гарсэт, гарсет, карсет «кабат», «безрукаўка» 
ІДСЛ,СПЗБ.ЛП,Сцяшк./ « пол. рогзеі « франц. сог5еб ; 
кукарда «бант» /СПЗБ/ « пол. Кокагаа « франц. сосагёе; леі 
«нашыўкі на штанах, падцяжкі» /Сцяшк., НСл./ « пол. Іеіа « 
франц. 1е; манкет(а), манкэта «манжэта» /ДСБ, СПЗБ, СГЦР/ 
г пол. тапкіеі « франц. тапсбейе і інш. 

У складзе запазычаньняў з італьянскай мовы 
вызначаецца група назваў пабудоў і іх частак: аўстэрыя 
«заезжы дом, карчма» /Нас., Бяльк./ « пол. ацсіег)а « іт. озіегіа; 
альтана «гара, мэзанін, балкон» /Нас./ « пол. аКапа “ іт. аНапа; 
баляса «точаны слупок для агароджы, агароджа, шчыкет», 
«шост», «перакладзіна», «поручні» /СПЗБ, Нас., Шат., Касп., 
ТС, ПС/ « пол. Баіа(а) « іт. Баіацзіто; пацыят «франтон» 
ІДСБ.БДС/ « пол. басіага « іт. бассіаіа; саля «пакой», «зала» 
ІСПЗБ, МММІ-74/ «« пол. заіа « іт. 5аЙе/ 

Праз польскую мову, як сьцьвярджаюць этымалягічныя 
дасьледаваньні 11), былі засвоены асобыя цюркізмы -- назвы 
вопраткі, тканіны, упрыгожваньняў: апанча «доўгае і 
шырокае адзеньне» /СГЦР, МММІ-74/ « пол. оропсга г тур. 
уаріпса; бархан «мультан» /СПЗБ/ «пол. Багсрап « ар. 
Баггасап; бісюркі «бісер» /Нас./ « пол. Ьізіотка « цюрк. Базга; 
бурнус, бурнос «верхняя мужчынская або жаночая вопратка» 
[ІКасп., Сцяшк./ « пол. Ьигпаз « тур. Богпцз; кунтуш 
«даўгаполы сурдут» /Нас./ « пол. Кипішэ2 с тур. Коп'о5; 
сукманка «кароткае жаночае верхняе адзеньне» ІСПЗБ/, 
сукман «бурка, сьвітка» /Цых./ « пол. зактапа “ тур. зштап; 
назвы жывёлаў: ангоры «парода трусоў» /Сцяшк./ Ў пол. 
апрога « тур. АпКага; бухай «бугай» [Сцяшк./ “ пол. аха 
тур. Ьмўа; вогер, огер «жарабец» /БДС, Нас», Касп, іды 
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« пол. оріег « тур. оўем: і інш. 

Нешматлікай зьяўляецца таксама група этнаграфічных 
запазычаньняў з вэнгерскай мовы, якія называюць віды 
адзеньня, галаўных убораў, транспартных сродкаў і інш: 
бекеша «від верхняга мужчынскага адзеньня» /Нас., ДСБ.ЛП, 
Сцяшк./ « пол. Бекіезга « венг. Бекез; бунда «старажытная 
жаночая сукенка», «бязрукаўка» /ЛП/ « пол. Бипда « вэнг. 
Бапда; магерка, маргелка «фетравая шляпа» /Сцяшк./, 
«лямцавая сялянская шапка» /Нас./ « пол. тавіегка « вэнг. 
тавуаг; коч «экіпаж, брычка» /СБК, 143/ « пол. Кос « вэнг. 
Кос5і; лагошы, лагожы, лагяжы «сані-развалкі або выязныя 
сані» /СПЗБ,НС, ЗНС, Касп./ « пол. Іороз2 « вэнг. Іор05. 

Даволі складаным зьяўляецца вызначэньне паходжаньня 
некаторых дыялектных запазычаньняў, паколькі многія з іх 
адносяцца да так званых «культурных запазычаньняў», якія 
вандруюць з адной мовы ў другую, праходзячы 
шматступянёвы шлях. Напр., бархан «мультан» /СПЗБ/ 
пол. Багсбап «тс» « ням. Вагсбепё, іт. Баггасапо « франц. 
Багтасап « ар. Баггасап «грубая тканіна»; мапа «карта» 
/ДСБ.СГЦР/ « пол. тара «тс» « ням. Марре « франц. тарре 
попа «выява зямной паверхні» « сяр. лац. тарра пипчі 
«карта сьвету» “ лац. тарра «сурвэтка, хустка». Запазычаньні 
такога тыпу ў нашым дасьледаваньні кваліфікаваліся паводле 
зыходнай мовы -- крыніцы. 

У працэсе функцыянаваньня ў беларускіх гаворках і 
ўзаемадзеяньня з уласнай лексікі многія запазычаньні зьмянілі 
сваю форму, гучаньне і сэмантычны аб'ём, прыстасоўваючыся 
да ўнутранага ладу народнай мовы. Іх адаптацыя 
суправаджалася ўтварэньнем шматлікіх варыянтаў, што ў 
значнай ступені абумоўлена лякальнай замацаванасьцю, 
вуснай формай існаваньня, узуальным характарам 
дыялектнай мовы. 

Пры арэальнай характарыстыцы запазычаньняў можна 
выдзеліць бліжнюю зону або вузкі арэал, які прымыкае да 
непасрэднай этнакантактнай паласы і аддалены, шырокі 
арэал, які ня мае кантактнасьці з непасрэднай крыніцай 
запазычаньня. Па ступені канцэнтрацыі запазычаньняў У 
беларускіх гаворках вызначаюцца моцная, сярэдняя і слабая 
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зоны. Бліжняя зона, найбольш насычаная запазычаньнямі, 
прымкае да беларуска-польскага і беларуска-летувіска- 
латвійскага пагранічча. Яна ахоплівае частку паўночна- 
ўсходняга і заходнюю частку паўднёва-заходняга і 
сярэднебеларускага дыялектаў, -- полацка-менскія, 
гародзенска-баранавіцкія і заходнепалескія гаворкі. Сярэдняя 
зона ўключае большую, але менш насычаную запазычаньнямі 
тэрыторыю і распаўсюджваецца на ўсходне-магілёўскія, 
віцебскія, усходнепалескія гаворкі. Слабой зонай канцэнтрацыі 
запазычаньняў зьяўляецца паўднёва-ўсходні арэал беларускіх 
гаворак. 

У залежнасьці ад ступені распаўсюджаньня 
запазычаньняў у дыялектнай мове можна вызначыць іх 
агульнанародны, міждыялектны і лякальна-дыялектныя 
тыпы. Агульнанародныя запазычаньні ахопліваюць усе 
дыялектныя зоны Беларусі. Гэта словы тыпу брыль, выспа, 
парэнчы, гэбель, келіх, лёх, сталюга, фура і многа інш. 
Многія з такіх запазычаньняў набылі статус нарматыўных 
лексічных адзінак у пару фармаваньня сучаснай літаратурнай 
МОВЫ. 

Міждыялектнымі можна назваць запазычаньні, вядомыя 
ня ўсім, а толькі пэўнай групе беларускіх гаворак, часьцей за 
ўсё суседніх, сумежных тэрыторыяў: гавэнда, дэнка, гака, 
люшня, маглі. 

Значная частка запазычаньняў мае ў беларускіх гаворках 
лякальнадыялектны характар, і сканцэнтравана ў бліжэйшай, 
этнакантакнай зоне, дзе ад паўночнага ўсходу да паўднёвага 
захаду разьмяшчаецца група астраўных іншаэтнічных 
гаворак, якія паступова асымілююць з беларускім моўным 
асяродзьдзем. Гэта запазычаньні тыпу адпрэнчыць, 
бардзо,вонсач, всьцёнж, завшэ,зачонтак, гэнсты, дванасьця, 
калёнцы і многа інш. 

Такім чынам, лексічная сыстэма народных гаворак у 
працэсе свайго фармаваньня і функцыянаваньня адчула 
значны заходні моўны ўплыў, асабліва з боку польскае мовы. 
Засваеньне іншамоўнай лексікі, большасьць з якой называе 
разнастайныя рэаліі народна-гаспадарчага жыцьця ! прадметы 
штодзённага ўжытку, нярэдка суправаджалася 
запазычваньнем самі х рэалій і было выклікана неабходнасьцю 
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іх намінацыі. Іншамоўная лексіка, запазычаная і адаптаваная 
беларускімі гаворкамі, папоўніла іх лексічны склад, узбагаціла 
сінанімічны фонд і экспрэсіўныя рэсурсы. 
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ХРОНІКА НАВУКОВА-КУЛЬТУРНАГА ЖЫЦЬЦЯ 
1992 


Студзень-люты -- ў Чыкага адбывалася выстаўка 
этнічнага мастацтва і ўмельства. Бралі ўдзел беларускія 
ўмельцы з Амэрыкі і Беларусі. 


18 студзеня В. Кіпель чытаў даклад пра беларусаў 
Амэрыкі на паседжаньні бібліятэкараў, якія маюць 
дачыненьне да этнічных архіваў у штаце Нью Джэрзі. 


У студзені пачалі адзначэньне 25 угодкаў ад заснаваньня 
філіі БІНІМу ў Канадзе. Адзначэньні адбыліся ў Таронта, 
Атаве і Бэры. 


1 лютага ў Фундацыі Крэчэўскага Вітаўт Кіпель азнаёміў 
грамадзтва з беларускамоўным перакладам кнігі “Беларусы ў 
ЗША”. 


2 лютага ў Нью Ёрку ў Цэнтры Мастацтваў імя 
Лінкальна /заля Аліс Тулы/ адбыўся канцэрт славянске 
народнае музыкі й танцу. Брала ўдзел беларуская танцавальная 
група “Васілёк” і індывідуальныя сьпевакі. 


7 лютага ў Чыкага на 20-й гадавой канфэрэнцыі 
Амэрыканскае Асацыяцыі Бібліятэкароў Мастацтвазнаўства 
сп-ня Галіна Русак прачытала даклад “Слуцкі пояс -- мастацкі 
твор”. 


23 лютага ў Вашынгтоне адбылася канфэрэнцыя 
Асацыяцыі Амэрыканскіх Этнічных Групаў. Ад беларусаў 
браў удзел у канфэрэнцыі і прадставіў даклад аб беларусах 
Амэрыкі Вітаўт Кіпель. 
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15-22 сакавіка ў г. Саўт Рывэр /штат Нью Джэрзі/ 
адбылася 19-я гадавая выстаўка беларускага народнага 
мастацтва. У выстаўцы ўзялі ўдзел каля 50-х мастакоў і 
ўмельцаў з Амэрыкі, Канады і зь Беларусі. 


21 сакавіка ў Чыкага адчынілася выстаўка беларускага 
мастацтва, якую арганізаваў Беларускі Каардынацыйны 
Камітэт Чыкага. 


26 сакавіка ў Трэнтане /штат Нью Джэрзі/ адбылася 
канфэрэнцыя камісіі губэрнатара, якая займаецца пера- 
глядам падручнікаў гісторыі для школаў па пытаньнях 
насьвятленьня гісторыі ўсходняе Эўропы. У камісіі ўзялі ўдзел 
сп-ня Галіна Русак і сп. Вітаўт Кіпель. 


28 сакавіка ў горадзе Пэрт Амбой /штат Нью Джэрзі/ 
сп. Пётра Скепка чытаў лекцыю пра Беларусь у мясцовай 
сярэдняй школе. 


Сакавік: два амэрыканскія навуковыя часапісы 
“Бюлетэнь Асацыяцыі Спэцыяльных Бібліятэкараў Амэрыкі” 
і “Запіскі Ньюёрскае Публічнае Бібліятэкі” адзначылі кар'еру 
ды ўклад сп-ні Зоры Кіпель у амэрыканскае бібліятэкарства, 
асабліва ў кампютэрызацыю каталягізацыі, а таксама 
распрацоўку беларускае калекцыі ў Нью Ёрскай Публічнай 
Бібліятэцы. 


2-4 красавіка ў Гарвардзкім Унівэрсытэце адбылася 
канфэрэнцыя прысьвечаная пытаньням культурнага 
разьвіцьця народаў усходняе Эўропы. Сп-ня Марыя Паўля 
Сурвілла чытала даклад “Купальле: зьмены ды ўзмацненьне 
праз беларускі рытуал”. 


17 красавіка ў Нью Ёрскай Бібліятэцы сп-ня Зора 
Кіпель чытала даклад для бібліятэкараў-славістаў Праблемы 
перадацьця кірылічнага шрыфту і ньюансы моўныя ў 
бібліятэчнай кампютарнай сыстэме Злучаных Штатаў”. 
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26 красавіка ў Гэрыманаўскім Інстытуце /Калюмбійскі 
унівэрсытэт, Нью Ёрк/ д-р Ян Запруднік прачытаў даклад на 
тэму “Нацыянальнае адраджэньне Беларусі: рэчаіснасьць і 
спадзяваньні”. 


24 траўня ў Чыкага адбылося адзначэньне 50 гадовага 
юбілею найстарэйшае беларускае арганізацыі ў ЗША -- 
Беларуска-Амэрыканскае Нацыянальнае Рады, якая была 
заснаваная ў восень 1941-га году. 


1-3 чэрвеня на 62-й гадавой канфэрэнцыі Канадзкае 
Асацыяцыі Славістаў, якая адбывалася на абтоку Прынца 
Эдварда ў гор. Шарлёттаўн /Канада/ дзеяла беларуская сэкцыя 
арганізаваная праф. Зінай Гімпелевіч. У працах беларускае 
сэкцыі з дакладамі выступілі праф. Томас Бэрд, сп-ня Марыя 
Паўля Сурвілла, д-р Ян Запруднік і сп-ня Івонка Сурвілла. 


6-8 чэрвеня ў Атаве /Канада/ адбывалася агульная 
канфэрэнцыя Канадзкай Этнакультурнай Рады. З дакладамі на 
беларускія тэмы выступалі д-р Раіса Жук-Грышкевіч, сп-ня 
Івонка Сурвілла, Сп. Янка Сурвілла і сп-ня Эва Пашкевіч. 


12 чэрвеня сп. Васіль Мельяновіч выступіў з дакладам аб 
беларусах Амэрыкі на канфэрэнцыі Асацыяцыі Этнічных 
Групаў штату Мэрыленд у гор. Балтымор. 


19 чэрвеня ў Ейльскім унівэрсытэце /штат Нью Ёрк/ 
адбылося адзначэньне 50 годзьдзя Польскага Інстытуту Навукі 
й Мастацтва ў Амэрыцы. Адным з дакладчыкаў быў д-р 
Вітаўт Кіпель. Ягоны даклад быў на тэму: “Беларусы ў 
перадваеннай Польшчы”. 


27 чэрвеня ў фундацыі імя П. Крэчэўскага ў Нью Ёрку 
д-р Ян Запруднік меў даклад на тэму: “Сучасны палітычны 
стан у Рэспубліцы Беларусь. 


27 чэрвеня ў Беларускім Народным Доме ў г. Байвотэр 
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/Аўстралія/ адбылося адзначэньне 50-х угодкаў ад сьмерці 
Янкі Купалы. З дакладамі пра значаньне Янкі Купалы ў 
нацыянальным адраджэньні выступалі сп. Міхась Раецкі 
/[малодшы/ ў ангельскай мове, а М. Раецкі /старэйшы/ ў мове 
беларускай. 


18 ліпеня ў фундацыі імя П. Крэчэўскага ў Нью Ёрку 
адбыўся творчы вечар беларускага паэта, амбасадара Беларусі ў 
Арганізацыі Аб'еднаных Нацыяў сп. Генадзя Бураўкіна, які 
быў арганізаваны Арганізацыяй Беларуска-Амэрыканскае 
Моладзі. Уступнае слова пра паэта сказаў д-р Юрка Кіпель, а 
прысутны на ўрачытасьці беларускі паэт Масей Сяднёў 
выдатна схарактэрызаваў творчасьць Г. Бураўкіна. 


26-31 ліпеня на рэсорце Бэлэр-Менск, /гор. Глен Спэй, 
штат Нью Ёрк/ адбываўся маладзёжны лягер, у часе якога 
было прачытана 6 лекцыяў пра Беларусь. 


10 жніўня на рэсорце Бэлэр-Менск /тор. Глэн Спэй, 
штат Нью Ёрк/ адбылося спатканьне беларусаў выпускнікоў 
эўрапэйскіх унівэрсытэтаў па Другой Сусьветнай вайне. 


22 жніўня на рэсорце Бэлэр-Менск адчынілася выстаўка 
беларускага друку на эміграцыі, якая трывала да пачатку 
верасьня. 


5-7 верасьня ў гарадох Нью Брансвік-Саўт Рывэр [штат 
Нью Джэрзі/ адбылася што-двухгадовая Сустрэча Беларусаў 
Паўночнае Амэрыкі /20-я Сустрэча/ прысьвечаная 
адзначэньню 75-х угодкаў Першага Ўсебеларускага Кангрэсу. 
Даклад аб беларускай дзяржаўнасьці прачытаў В. Кіпель. 


22 верасьня ў залі Арганізацыі Аб'еднаных Нацыяў 
адбылася ўрачыстая акадэмія прысьвечаная 110 гадавіне ад 
нараджэньня беларускіх бардаў Якуба Коласа й Янкі Купалы. 
Даклады прачыталі: сп. Г. Бураўкін і сп. П. Краўчанка. 
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28 верасьня ў фундацыі імя Пётры Крэчэўскага 
спадарства Вітаўт і Зора Кіпель прачыталі даклад “Купала- 
Коласа-ведная літаратура ў заходніх мовах”. 


20 кастрычніка ў Падуанскім унівэрсытэце /Лталія/ была 
адчыненая мэмарыяльная дошка ў памяць Франьцішка 
Скарыны, выпускніка Падуанскага ўнівэрсытэту. Асноўныя 
даклады прысьвечаныя Ф. Скарыну чыталі сп-ры Пятро 
Краўчанка і Адам Мальдзіс. 


24-25 кастрычніка ў горадзе Сэатл /штат Вашынгтон, 
ЗША/ адбылася 37-я гадавая канфэрэнцыя Міжнароднага 
Таварыства Этнамузыкалёгаў. Даклад на беларускую тэму 
чытала дактарант Мішыганскага унівэрсытэту сп-ня Марыя 
Паўля Сурвілла. 


9 лістапада на унівэрсытэце Віланова /штат 
Пэнсыльванія/ была адчыненая выстаўка беларускіх мастакоў 
зь Беларусі. Куратар выстаўкі і аўтар каталёгу -- сп. Уладзімір 
Адашкевіч. 


15 лістапада - З студзеня ў Чыкага адбываўся Калядны 
Этнічны Фэстываль, у якім бралі ўдзел беларусы. 


22 лістапада ў Кліўлендзе Публічная Бібліятэка ладзіла 
выставу “Новыя Беларускія Друкі”, у якую былі ўлучаныя, як 
друкі Бацькаўшчыны, гэтак і друкі замежжа. 


16 сьнежаня ў фундацыі імя Пётры Крэчэўскага 
адбылася адміністрацыйная зборка Беларускага Інстытуту 
Навукі й Мастацтва, на якой старшыня БІНІМу д-р Вітаўт 
Кіпель падаў да ведама бліжэйшыя навукова-друкарскія 
пляны Інстытуту ды зрабіў агляд дзейнасьці сяброў БІНІМУ. 


Апрацаваў Вітаўт Кіпель 
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У Беларускім Інстытуце Навукі й 
Мастацтва 
можна набыць наступныя кнігі: 


. Натальля Арсеньнева. Між Берагамі. Выбар паззіі. 
Меў; Хогкк -- Тогопіо, 1979. 350 р. з ХХХІХ 


. Алесь Салавей. Нятускная краса. Збор твораў. 
Меў Хотк -- Меібоппе, 1982. 373 р. ХУІ 


. Аляксандра Саковіч. У Пошуках Праўды. Апавяданьні й 
аповесьці. 
Мех Хо -- СІеугіапа, 1986. 254 р. 


. Міхась Кавыль. Міжагнёўе. Выбраныя творы. 
Меў Уогтк, 1990. 344 р. г ХХІ 


. Уладзімер Дудзіцкі. Напярэймы жаданьням. Збор твораў. 
Меў Уогк, 1994. 312 р. з ХХІХ 


. Мікола Цэлеш. Хмары над Бацькаўшчынай. Апавяданьні. 
Меў Хогк, 1995. 299 р. -- ХХХУ 


. Юрка Віцьбіч. Антыбальшавіцкія паўстаньні і 


партызанская барацьба на Беларусі. Меж УХотк, 1996. 
397 - ХХІ 





